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      Reykjavík v létě 1972 doslova pulzuje. Všude je cítit nervozita a napětí. Celé město žije mistrovstvím světa v šachu, protože uprostřed studené války se Rus Boris Spasskij utkává se svým americkým vyzyvatelem Bobbym Fischerem. Když přípravy na jejich duel vrcholí, je v jednom z kin nalezen mrtvý mladík. Probodnutý nožem. Všichni jsou tím šokováni. Z jakého důvodu by někdo vraždil patnáctiletého chlapce? Má jeho tragická smrt něco do činění s duelem velmocí na šachovnici? Nebo za tímto strašným činem vězí něco úplně jiného?
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    Na Islandu každý každému tyká. Lidé se navzájem oslovují jen křestními jmény. Při překladu se k tomu přihlíželo.


     


    Jména, osoby a události v tomto románu jsou vymyšlené. Jakákoli podobnost s osobami živými nebo již zemřelými je čistě náhodná.

  


  
    JEDNA


    Teprve když se po skončení filmu znovu rozsvítilo a všichni návštěvníci opustili kino, našel uvaděč mrtvé tělo.


    Stalo se to uprostřed týdne při představení o páté. Pokladna byla jako obvykle otevřena hodinu před představením a ten chlapec si koupil lístek jako první. Žena u pokladny si ho sotva všimla. Bylo jí asi třicet a v natupírovaných vlasech měla modrou hedvábnou stužku. Před ní v malém popelníku dýmala zapálená cigareta. Byla plně zabrána do dánského obrázkového časopisu a sotva zvedla pohled, když se před ní objevil za sklem.


    „Jeden lístek?“ zeptala se a chlapec přikývl.


    Žena mu podala vstupenku a peníze nazpět. Pak mu ještě zdarma přidala letáček s programem, načež pokračovala v četbě. On si zastrčil drobné do jedné kapsy kalhot, lístek do druhé a vyšel zase ven.


    Nejraději chodil do kina sám, a sice na představení o páté. Pokaždé si kupoval sáček popcornu a láhev limonády. Měl v tomto kině své stálé místo, stejně jako ve všech ostatních biografech ve městě. Podle toho, jak se kina od sebe odlišovala, měl také v každém jiné oblíbené místo. V Háskólabíó chtěl vždycky sedět nahoře, co možná nejvíc vlevo, protože to bylo zdaleka největší kino s největším plátnem ve městě. Rád seděl co nejdál od plátna, aby mu neutekl jediný detail. Při jisté vzdálenosti mezi sebou a plátnem se také cítil bezpečněji, protože filmy mohou častokrát člověku zalézt tak pod kůži, že ho úplně převálcují. V Nýja bíó si vždycky sedal do krátké řady v horním pořadí přízemí, hned vedle vchodu. Oproti tomu v Gamla bíó se jeho oblíbené místo nacházelo v prostředním pořadí. Když šel do Austurbæjarbíó, sedával vždycky vpravo, o tři řady níž od vchodu. V Tónabíó byla nejlepší řada u vchodu, kde si mohl natáhnout nohy a plátno bylo bezpečně daleko. To samé platilo i o Laugarásbíó.


    V Hafnarbíó, v kině u přístavu, tomu bylo poněkud jinak než v jiných kinech a trvalo mu dost dlouho, než si našel správné místo. Toto kino bylo nejmenší ze všech a také zařízení zde bylo nejobyčejnější. Nejprve člověk vešel do nepříliš velkého foyer, kde se nacházel stánek se sladkostmi. Napravo i nalevo vchody do kinosálu. Samotný sál byl úzký a táhl se daleko pod valenou klenbou, pocházející z kasárenského baráku z válečných let. Po obou stranách řad sedadel se nacházely chodbičky, vedoucí k východům nalevo i napravo od plátna. Několikrát se posadil hodně daleko vlevo nahoru, jen pár sedadel od vchodu, párkrát také vlevo hned u vchodu, ale nakonec si našel stálé místo hodně vzadu vpravo.


    Do začátku představení ještě zbývalo trochu času, a tak se vydal po Skúlagata dolů k moři, kde se posadil na velkou, sluncem zalitou skálu. Měl na sobě zelený bluzon a bílou šálu, s sebou si nesl školní tašku, v ní poměrně nový kazetový magnetofon. Vytáhl si ho ven a položil na kolena. Měl s sebou dvě kazety, jednu zasunul do přístroje. Potom stiskl červený nahrávací knoflík a podržel mikrofon směrem k moři. Po chvíli nahrávání vypnul, přetočil pásku zpět, stiskl přehrávání a naslouchal šplouchání vln. Přetočil pásek na začátek. Zkouška nahrávání byla u konce. Přístroj byl připravený k použití.


    Už předem si kazety popsal názvem filmu.


    Ten kazeťák dostal před více než rokem jako dárek k narozeninám. Nejprve vůbec netušil, co s ním. Ale rychle se ho naučil ovládat. Však to taky byla hračka: nahrávat a přehrávat, přetáčet dopředu a zpět, rychle nebo pomalu. Zpočátku mu připadalo veselé poslouchat vlastní hlas, jako by vycházel z rádia, ale to rychle ztratilo přitažlivost. Nakoupil si nějaké hudební kazety, krom jiného britské hity ze série Top of the Pops. A jednu kazetu se Simonem a Garfunkelem. Protože jeho rodiče vlastnili gramofon, z jehož reproduktorů znělo všechno mnohem lépe, přehrával si hudbu raději na něm. Nahrával si hitparádu islandského rozhlasu, o jiné jeho pořady neměl zájem. Rád by si zaznamenal něco napínavého, ale poté, co si nahrál všechny možné zvuky sebe sama a udělal rozhovory s rodiči i sousedy z bloku, ho kazeťák přestal bavit a zmizel v šuplíku.


    Dokud nedostal nápad, jak ho používat k úplně jinému účelu.


    Pokud šlo o hrané filmy, byl takříkajíc všežravec, líbilo se mu všechno a v každém filmu nacházel něco zajímavého, co mu stálo za cenu vstupného. Na žánru nezáleželo, měl stejně rád výpravné muzikály s velkolepou scénou a s neslýchaně krásnými hvězdami, jakož i westerny, odehrávající se v pouštích bez jakékoli vegetace, v nichž představitelé rolí mhouřili oči proti slunci. Zajímaly ho ale také filmy z budoucnosti, ať už v nich bylo lidstvo vyhlazené atomovou katastrofou, nebo v nějakých kosmických lodích putovalo černým vesmírem, poháněné ničím jiným než fantazií. To vše hltal ze tmy kina rozzářenýma očima.


    A také filmový zvuk ho fascinoval. Dokázal naslouchat zvukové kulise velkoměsta, směsici lidských hlasů, přistávání tryskového letadla, práskajícím výstřelům, hudbě i rozhovorům. Některé zvuky pocházely z dávno uplynulých dob, jiné zase z dob, jež ještě nebyly. Někdy býval hluk ohlušující, jindy ticho doslova křičelo. A tak přišel na nápad, jak nově kazeťák využít. Nemohl si sice nahrát celý film, ale mohl zaznamenat jeho zvuk a později si znovu vše ještě jednou přehrát před vnitřním zrakem. Udělal to už několikrát a vlastnil zvukové záznamy různých filmů.


    Čtvrt hodiny před promítáním otevřel uvaděč dveře a utrhl chlapci lístek. Jakási mladá dívka prodávala v kiosku ve foyer sladkosti, ale než k ní chlapec došel, ještě si prohlédl plakáty s filmy, které budou dávat příště. Na jeden čekal obzvlášť napjatě, Malý velký muž v hlavní roli s Dustinem Hoffmanem, jeho oblíbeným hercem. Údajně to má být poněkud neobvyklý western a chlapec se už teď velmi těšil. Promítač koketoval s prodavačkou cukrovinek. U pokladny se mezitím utvořila krátká fronta.


    Chlapec postavil školní tašku na zem a vytáhl z kapsy drobné, aby si koupil popcorn a limonádu. Pak došel na své místo a posadil se. Jako vždycky si otevřel popcorn a limonádu dřív, než film začal. Kazeťák si položil na vedlejší sedadlo a mikrofon připevnil na opěradlo sedadla před sebou. Ještě jednou překontroloval, jestli je v přístroji kazeta a magnetofon připravený k nahrávání.


    Světla v sále zhasla. Vždycky nahrával všechno, i ukázky z příštích filmů.


    Dnes měli promítat western s Gregorym Peckem, hercem, kterého měl velice rád. Plíživý měsíc, hlásal plakát u vchodu a chlapec byl rozhodnut, že se po promítání zeptá, jestli by mu jej nedali. Možná mu nechají i pár fotek, protože je sbíral.


    Plátno ožilo. Doufal, že v upoutávce ukážou krátké ukázky z Malého velkého muže.


     


    Až několik minut po skončení představení o páté do sálu vstoupil uvaděč. O něco později než obvykle, protože musel zaskočit za paní v pokladně, občas si takto vzájemně vypomáhali. Na představení o sedmé přišlo nezvykle mnoho lidí a před pokladnou se utvořila delší fronta. Během té doby nemohl pouštět do sálu, lístky tedy kontrolovala dívka z kiosku. Jakmile se naskytla příležitost, spěchal do kinosálu. Musel návštěvníkům kina otevřít východové dveře a zase je zavřít, aby nikdo nezůstal sedět na místě a nepočkal si na další představení, nebo nevstoupil dovnitř některým z východů.


    Jako pokaždé, kdykoli se opozdil, si návštěvníci už dveře otevřeli sami. Sešel tedy uličkou dolů a zavřel nejprve pravé dveře, potom přešel místnost a zavřel i levé. Představení o sedmé mělo začít za chvíli a návštěvníci netrpělivě čekali, až budou vpuštěni dovnitř. Na zpáteční cestě do foyer uvaděč zkoumavým pohledem přelétl řady.


    V přítmí místnosti uviděl, že někdo zjevně po představení neodešel.


    Chlapec se školní taškou seděl stále ještě na svém místě, ale byl nějak skloněný nad vedlejší sedadlo, takže ho bylo sotva vidět. Zřejmě tvrdě spal. Uvaděč ho znal od vidění, stejně jako jiné pravidelné návštěvníky, kteří měli ve zvyku chodit jen na určitá představení, nebo si sedávali vždycky na jedno určité místo. Tento chlapec navštěvoval kino často, bylo mu úplně jedno, jaké filmy se promítají, zřejmě ho zajímaly všechny. Občas se uvaděče ptával, jaký film budou dávat příště nebo jestli by nemohl dostat fotky či jiný propagační materiál. Na svůj věk mu připadal poněkud prostý, ne-li přímo zaostalý. A pokaždé chodil sám.


    Uvaděč na chlapce zavolal.


    Když chlapec nereagoval, prošel uvaděč řadou až k němu, strčil do něho a vyzval ho, aby opustil sál, protože za chvíli začne další představení. Ani teď chlapec nereagoval. Uvaděč se k němu naklonil a uviděl, že má oči polootevřené. Dloubl do něho silněji, ale chlapec se nehýbal. Nakonec ho chytil za rameno, aby ho zvedl, avšak pocítil, že tělo je nezvykle těžké a jakoby bez života. Opět ho pustil.


    Na podlaze se válely prázdný sáček od popcornu a láhev od limonády.


    V tu chvíli se světla v sále rozsvítila. Teprve tehdy uvaděč uviděl na podlaze kaluž krve.

  


  
    DVĚ


    V kanceláři Mariana Briema stála pohovka. O takový přepych měli vlastně na kriminální policii zájem jen nemnozí kolegové. Navíc tato pohovka ani nebyla nijak zvlášť luxusní kousek. V podstatě tedy bylo dost ku podivu, jak velký rozruch budila. Byla stará a ošoupaná, tenký kožený potah měla v rozích prodřený. Avšak se třemi místy na sezení a pohodlnými bočními opěrkami byla přímo ideální na polední zdřímnutí. Někteří ze starších kolegů tajně využili příležitosti, pokud Marian nebyl ve městě. Při tom si dávali zatraceně bacha, protože Marian se dokázal opravdu hodně zlobit, když mu někdo vlezl do kanceláře bez jeho dovolení. Dlouho byla pohovka zdrojem sporů mezi policisty, mnozí kolegové totiž žárlili a cítili se odstrčení, protože koneckonců mají stejná pravidla platit pro všechny. Marian Briem tomu prakticky nevěnoval pozornost a nadřízení to přehlíželi ze strachu, aby si jednoho ze svých nejschopnějších kriminalistů nerozhněvali. Avšak pravidelně čas od času znovu propukaly diskuse, vždycky, když přišli noví kolegové a chtěli se dělat důležitými. Jeden nováček zašel až tak daleko, že do místnosti, o kterou se dělil se dvěma dalšími kolegy, dal taky pohovku s odůvodněním, že má stejně jako Marian Briem právo mít v kanceláři gauč. Už pár dní nato nováčkova pohovka zmizela a on sám taky, byl přeložen zpět k dopravní policii.


    Marian Briem zrovna ležel a tvrdě spal, když do kanceláře vešel Albert, aby mu ohlásil, že v Hafnarbíó někoho probodli nožem. Albert sdílel služební místnost s Marianem a o pohovce se nikdy ani nezmínil. Bylo mu něco málo přes třicet, měl rodinu a bydlel v čtyřpatrovém činžáku na Háaleitisbraut. Po prvním povýšení ho nastěhovali do kanceláře k Marianu Briemovi. Marian sice proti tomu protestoval, ale neúspěšně. Hlavní sídlo kriminální policie praskalo ve švech, každá místnost byla využita do posledního čtverečního centimetru. V nepříliš velkém domě byli nacpáni jak vyšetřovatelé, tak i technici z oddělení zajišťování stop, sice jen malé oddělení, ale stále se muselo zvětšovat.


    Albert měl dlouhé vlasy a plnovous, nejraději nosil džíny a volné košile. Podle Mariana vypadal jako hippie. Tu a tam se vyjadřoval kriticky k Albertovým vlasům a oblečení, především od té doby, co zjistil, že Albert je ztělesněná vyrovnanost a shovívavost jako jen málokdo, takže se od něho veškeré podobné poznámky dokonale odrážely. Albert věděl, že bude nějakou dobu trvat, než ho Marian Briem přijme. Byli nuceni sdílet kancelář, která až do té doby byla výhradně Marianovým královstvím. Ale teď bylo třeba se s tím vyrovnat co nejlíp. Vadilo mu jen, že Marian hodně kouřil, obzvlášť v kanceláři. Velký popelník byl skoro pořád plný špačků.


    Albert se třikrát pokusil Mariana Briema vzbudit, ale ten se až na čtvrtý pokus na gauči trochu pohnul. Spal předtím tvrdě, a i když se konečně probral, zřejmě mu sen i v bdělém stavu nějak pokračoval. Nebo to snad byla vzpomínka, která v něm ožila už ve spánku. S léty bylo stále těžší mezi tím rozlišovat. Ale zkrátka tu ještě pořád byly ty staré známé fragmenty obrazů z dánského tuberkulózního sanatoria: sněhobílé ložní prádlo, vlající v letním větru, lehátko vedle lehátka v půlkruhové odpočívárně, pacienti, kteří už byli v podstatě na pokraji sil, a stůl s lékařskými nástroji, dlouhými jehlami, sloužícími k pumpování vzduchu do hrudníku, aby se plicím ušetřila práce.


    „Mariane,“ oslovil ho Albert poněkud podrážděně. „Neslyšíš, co říkám? V Hafnarbíó probodli nějakého kluka. Čekají na nás. Zajišťovací skupina už jela napřed.“


    „Probodli? V Hafnarbíó?“ zeptal se Marian a zvedl se. „A  pachatele už chytili?“


    „Ne. Ten chlapec byl, když ho uvaděč našel, v sále úplně sám,“ řekl Albert.


    „V Hafnarbíó?“


    „Ano.“


    „Ten kluk se díval na film?“


    „Ano.“


    „A uprostřed filmu ho někdo probodl?“


    „Ano.“


    Marian Briem neohrabaně vstával. Hlášení došlo teprve před chvílí. Volal uvaděč a přeskakujícím hlasem se dožadoval, aby na místo hned přijela policie. Muž v telefonní centrále si musel dvakrát nechat vysvětlit, co se stalo. Dva hlídkové vozy a sanitka byly už na cestě, když bylo hlášení předáno kriminální policii. Albert ho přijal, informoval nadřízené, poslal kolegy z oddělení zajišťování stop na místo činu a vzbudil Marina Briema.


    „Byl bys tak laskav a řekl jim, aby byli opatrní a nepošlapali špinavými botami všechno kolem?“


    „Komu to mám říct?“


    „Těm, kteří jsou už na místě činu!“


    Opravdu se nezřídka stávalo, že ti, kteří dorazili na místo první, bezmyšlenkovitě šlapali všude kolem, takže zničili značnou část vyšetřovací práce.


    Do Hafnarbíó by se dalo klidně dojít i pěšky, ale protože bylo radno spěchat, dali Marian a Albert raději přednost služebnímu vozu. Odbočili z Borgartún na Skúlagata a pak dojeli až na roh s Barónsstígur, kde se nacházel vchod do Hafnarbíó. To kino bylo ve starém vojenském baráku se střechou z vlnitého plechu, upomínka na druhou světovou válku a na to, čím Island přispěl k dění ve světě. Původně byl postavený jako důstojnické kasino pro anglickou armádu. Bíle natřené foyer mělo betonové stěny, vše ostatní bylo z plechu a dřeva.


    „Kdo je to vlastně ta Sylviina matka?“ zeptal se Marian nečekaně cestou ke kinu.


    „Co prosím?“ nechápal Albert, sedící za volantem a plně soustředěný na jízdu.


    „Sylviina matka, ta, co o ní pořád zpívají v rádiu, co je to vlastně za Sylvii? A jaká je ta historie její matky? O co tady vlastně jde?“


    Albert se zaposlouchal, v rádiu hráli velmi známý americký hit Sylvia’s Mother. V popové hitparádě islandského rozhlasu se nacházel už pár týdnů.


    „Ani jsem netušil, že tyhle hity posloucháš,“ podivil se.


    „Tento se nedá přeslechnout. Ti, co to zpívají, jsou muži?“


    „Ano, jedna slavná skupina,“ řekl Albert.


    Zastavil před kinem.


    „To není moc dobře, že se právě teď stalo něco takového,“ prohlásil, zatímco si prohlížel plakáty ve vývěskách kina.


    „Šachovému svazu to jistě neprospěje,“ odpověděl Marian a vystoupil.


    Albertova poznámka se týkala události, která momentálně přitahovala k Islandu světovou pozornost. V Reykjavíku se to hemžilo reportéry ze všech možných zemí i zástupci největších tiskových agentur, zaměstnanců televizních i rozhlasových stanic a novin, a dost možná se ti všichni teď vrhnou na vraždu v Hafnarbíó. Navíc se tu sešla spousta šachových stratégů a příznivců ze Spojených států, Sovětského svazu a mnoha dalších zemí, kteří se nedali odradit dlouhou cestou a neváhali přiletět na Island. A nelitovali. Zdálo se, jako by celé lidstvo čekalo se zatajeným dechem na duel o titul mistra světa mezi Bobbym Fischerem a Borisem Spasským, na utkání století, jak se mu mezitím už říkalo, které by se mělo konat v Reykjavíku. Od okupace za druhé světové války nebyl Island tak často v palcových titulcích novin.


    Dosud ale ještě nebylo ani zdaleka jasné, jestli se utkání vůbec odehraje. Mistr světa Boris Spasskij sice už dorazil, avšak vyzyvatel Bobby Fischer organizátorům řádně ztěžoval život, protože prakticky každý den si kladl nové požadavky, především ohledně honoráře pro vítěze. Nechal na sebe v New Yorku už čekat několik letadel a každé na poslední chvíli odřekl. Oproti tomu působil Spasskij jako ztělesněná zdvořilost, nic moc si nedělal z kraválu, který kolem sebe dělal Fischer, prý přiletěl na Island hrát šachy. Do ostatního mu nic není, to je naprosto vedlejší. Skromným vystupováním dokázal mistr světa prolamovat ledy i u nejzarytějších odpůrců sovětského režimu. Západní média se uchylovala až k tvrzení, že tento souboj o světové prvenství vlastně představuje boj mezi Východem a Západem, mezi svobodnými, demokratickými zeměmi a porobenými zeměmi východního bloku. V islandském tisku to titulky vypálily naplno: STUDENÁ VÁLKA V REYKJAVÍKU.


    Momentálně se v novinách projevoval také konflikt mezi Islandem a Anglií kvůli rozšíření islandských výsostných vod, neboť Britové vyslali na ochranu svých trawlerů do islandských rybářských zón válečné lodě. O potyčkách islandských pobřežních hlídkových člunů s anglickými fregatami a rybářskými loděmi se psalo po celém světě a nyní k tomu přibylo ještě i šachové mistrovství světa v Reykjavíku.


     


    Dveře kinosálu byly ještě otevřené, když Marian Briem a Albert dorazili. Před kinem stála dvě policejní auta a sanitka s otevřenými zadními dveřmi. Na chodníku postávala spousta lidí, ti, kteří chtěli jít na představení o sedmé, a ti druzí, kteří si přišli koupit lístek na devátou. Ti nejzvědavější z nich dokonce pronikli až do foyer. Marian Briem nejprve vyhnal ze sálu policisty, aby mohli technici ze zajišťování stop dělat nerušeně svou práci, a postaral se o zavření vchodových dveří. Mezitím Albert před kinem zajistil, aby se lidé rozešli. Paní z pokladny odešla do stánku se sladkostmi. Na její otázku, jestli budou moci promítat už o deváté, jí Albert oznámil, že to bude možné nejdřív zítra.


    „Chodíval sem často,“ řekla žena, na níž bylo vidět, že se vůbec necítí dobře. „Takový tichý chlapec. Vůbec nechápu, jak mu někdo mohl něco takového udělat.“


    „Znala jsi ho?“ zeptal se Albert.


    „Ne, to nemohu říci. Asi jako znám kohokoli, kdo chodí do kina častěji. Chodil skoro na všechny filmy. Je ještě pár takových, kteří to tak dělají.“


    „Chodil vždycky sám?“


    „Ano, vždycky.“


    „A těch pár takových, kteří to tak dělají?“


    „Ti všichni chodí do kina sami, většinou na pátou. Pozdější představení nemají moc rádi, na jejich vkus bývá moc plno. Oni sem chodí, aby se na film mohli dívat nerušeně.“


    „Sedadla jsou očíslovaná?“


    „Ano, ale když je diváků málo, mohou si sednout, kam chtějí.“


    „Bylo ti na tom chlapci něco nápadné?“


    „Ne, vůbec nic,“ řekla žena, která se jmenovala Kiddý.


    „Promysli si to ještě.“


    „Nic mě nenapadá. Vždycky měl s sebou školní tašku.“


    „Míval školní tašku?“


    „Ano.“


    „V létě přece škola není.“


    „Přesto měl tašku s sebou.“


    Dívka z kiosku stála vedle ní a naslouchala rozhovoru. Nebylo jí ještě osmnáct, byla uplakaná a vypadala velmi rozrušeně, třebaže se ji Kiddý pokoušela ukonejšit. Na Albertovu otázku odpověděla, že si před představením u ní jen málokdo něco koupil. Mezi diváky viděla jen jednu ženu, ostatní návštěvníci byli muži, které ovšem nezná a ani nedokáže popsat. Nemohla ani potvrdit, že měl chlapec s sebou školní tašku.


    Marian Briem pozoroval techniky při práci, když k němu došel Albert a pověděl mu o té tašce. Čekalo se na silnější reflektory, protože ačkoli byla rozsvícená všechna světla, na osvětlení sálu to nestačilo. Od chvíle, co uvaděč chlapce našel, se zkrvavené mrtvoly nikdo nedotkl. Spousta krve byla jak na sedadle, tak na podlaze. Policejní technici si vypomáhali kapesními svítilnami. Jeden z nich fotografoval tělo, krev a prázdný sáček od popcornu, který ležel na zemi. V pravidelných časových intervalech se rozsvěcoval blesk, než fotograf konečně udělal dostatek obrázků.


    „Vyteklo tu hodně krve,“ konstatoval lékař, jenž byl přivolán na místo činu, aby vystavil úmrtní list. „Dvě bodnutí přímo do srdce. Pravděpodobně v těle žádná krev nezůstala.“


    „Vidíte tu někde školní tašku?“ křikl Marian Briem na techniky.


    Jeden z nich vzhlédl od práce.


    „Tady žádná taška není,“ odpověděl.


    „Měl mít u sebe školní tašku,“ řekl Marian. „Můžete to přezkoumat?“


    Další technik procházel podél řad a svítil do nich silnou baterkou. Pak něco zavolal a Marian zamířil k němu. Na zemi se válely všelijaké odpadky, sáčky od popcornu, lahve od limonády nebo obaly od různých sladkostí. Takto bude možné zjistit, kde seděli návštěvníci, kteří si před představením koupili něco v kiosku. Ale na podlaze pod sedadly v bezprostřední blízkosti mrtvoly Marian nenašel ani kousky popcornu, ani jiné odpadky. Technik držel baterku daleko od sebe a svítil doprostřed řady v dolním pořadí, ležela tam láhev. Došel k ní a posvítil na ni.


    „Co je to za láhev?“ zeptal se Marian Briem.


    „Rum,“ odpověděl technik. „Prázdná láhev od rumu. Mohla se sem zakutálet seshora, i když sklon podlahy je velmi pozvolný. Jinak tady totiž žádné jiné odpadky nejsou.“


    „Nedotýkat se,“ upozornil Marian. „Musíme si zhotovit nákres sálu a všechno přesně zaznamenat.“


    „Myslím, že už mám materiálu dost,“ prohlásil fotograf poté, co vyfotil láhev. Vyšel z kina přes foyer. Marian ho následoval a gestem k sobě přivolal uvaděče jménem Matthías. Vrátili se spolu do sálu a Marian ho požádal, aby mu co nejpřesněji popsal, jak mrtvolu našel. Matthías se při popisu celé scény pokoušel rozpomenout na všechno, co by mohlo být podle jeho názoru důležité.


    „Kolik lístků se prodalo na představení o páté?“ zajímal se Marian.


    „Ptal jsem se předtím Kiddý, prodala jich patnáct.“


    „Znali jste někoho z publika? Byli mezi nimi nějací stálí návštěvníci?“


    „Jen ten kluk,“ řekl uvaděč. „Já jsem tomu ale moc nevěnoval pozornost. Momentálně se tu hraje nějaký western, jde docela dobře. Řekl bych, že prakticky všichni návštěvníci byli muži. To bývá u westernů časté, především při představení o páté, to moc žen nechodí.“


    „Prakticky samí muži?“ zopakoval Marian.


    „Ano, v sále byla jen jedna jediná žena. Nikdy předtím jsem si jí tu nevšiml. Krom toho tu bylo ještě pár mladistvých a nějací muži, které neznám. Jo, a pak ještě ten chlápek z televize.“


    „Kdo to byl?“


    „Ach, já jsem zapomněl, jak se jmenuje. Ale je známý, hlásí předpověď počasí. Jak se to jenom jmenuje?“


    „Je to hlasatel zpráv, nebo meteorolog?“


    „Vždycky dělá jenom předpovědi počasí. Tak ten si taky koupil jeden lístek.“


    „Bylo ti v souvislosti s ním něco nápadné? Znal toho chlapce? Nemluvili spolu?“


    „Ne, to si nemyslím. Ničeho jsem si nevšiml. Jenom jsem poznal, že je z televize. Víte už, kdo je ten kluk?“


    „Ne,“ řekl Marian, „ještě ne. Ale tys ho znal?“


    „Ano, chodíval sem často. Viděl všechny filmy. Fakt milý kluk, pokud to dokážu posoudit. Byl vždycky zdvořilý, ale působil tak nějak zvláštně. Připadal mi tak nějak prostý nebo zaostalý, chudák. A vždycky chodil sám, nikdy s jinými kluky. V jiných kinech ho jistě znají taky, pokud vám to pomůže. Pravděpodobně i tam měl své stálé místo. Je spousta lidí, kteří si vždycky sedávají na jedno a to samé místo.“


    „A ten kluk patřil mezi ně?“


    „Ano, sedával vždycky vpravo, úplně nahoře.“


    „Mohl někdo vědět, že vždycky sedává právě na tom místě?“ otázal se Marian Briem.


    „To nevím,“ odpověděl Matthías a pokrčil rameny. „Je to možné.“


    „Říkal jsi, že ten chlapec s sebou míval školní tašku?“


    „Ano, myslím, že ano. Vždycky ji měl s sebou.“


    „Je ten western dobrý?“ zeptal se Marian Briem a ukázal na plakát Plíživého měsíce.


    „Ano, je docela dobrý. Taky má slušnou návštěvnost. Líbí se ti westerny? Hodně Islanďanů je má rádo. Tak nějak připomínají naše islandské ságy.“


    „Ano,“ řekl Marian Briem. „Stopaři patří k mým oblíbeným filmům, i když jinak Johna Wayna nijak zvlášť nemiluji.“


    „Mně připadá skvělý.“


    „Takže jste prodali patnáct lístků, jsi říkal?“


    „Ano.“


    „Jak se to říká v Ostrově pokladů?“


    „V Ostrově pokladů?“


    „Na rakvi patnáct popíjí chlapů,“ řekl Marian Briem, „johohó, ať teče rum.“

  


  
    TŘI


    Marian Briem byl právě v promítací místnosti a bavil se s promítačem, když se ve dveřích objevil vážně se tvářící Albert a naznačoval Marianovi, že s ním potřebuje mluvit.


    „Měl u sebe osobní průkaz, takže už známe adresu,“ zašeptal. „Ten chlapec se narodil roku 1955, bylo mu tedy sedmnáct. Jmenoval se Ragnar, Ragnar Einarsson, a bydlel ve čtvrti Breiðholt.“


    Marian šel za ním do sálu, kde se tělo ještě pořád nacházelo ve stejné poloze, napůl skloněné nad sousední sedadlo, přesně tak, jak ho tam nechal uvaděč. Jeden z techniků ukázal Marianovi zakrvácený průkaz, který se našel v peněžence oběti.


    „Musíme co nejdříve zajet za jeho příbuznými a promluvit s nimi,“ prohlásil Marian. „Bude vám to tu trvat ještě dlouho?“


    „Ne, za chvíli budeme hotovi,“ ujistil ho technik. „Po smrtící zbrani bohužel ani památky, prohledali jsme i popelnice v okolí kina, ale nic jsme nenašli. Pár našich lidí šlo dolů k moři, ostatní se rozhlížejí po Hverfisgata. Možná budou mít přece jen štěstí. Máte už nějakou představu, co se tu stalo?“


    „Ne, naprosto ne,“ řekl Marian.


    Cestou ven se Albert zastavil před plakátem na Plíživý měsíc.


    „Ten měsíc je nějaký zvláštní.“


    „Ano, protože ho má vlastně ubývat, tomu ale obrázek neodpovídá.“


    „No jasně, máš pravdu.“


    „Měsíc by mohl být v tomto případě zajímavý.“


    „Proč?“


    „Nečekaná úmrtí mívají velice často souvislost s fázemi měsíce.“


     


    Byl pěkný letní večer a před kinem se shromáždili lehce oblečení lidé, kteří chtěli vědět, co se přihodilo. Ze zpráv v rádiu se doslechli o vraždě. Marian Briem s Albertem v závěsu se museli prodrat k autu, zatímco Kiddý a promítač stáli ve foyer a hleděli za nimi. Když už nehrozilo nebezpečí, že by je někdo mohl slyšet, a dveře kina se zase zavřely, naklonil se promítač ke Kiddý a zašeptal: „Zažila jsi už někdy, že sis nebyla jistá, jestli máš před sebou muže, nebo ženu?“


    „To je divné,“ odpověděla Kiddý. „Právě jsem myslela na to samé.“


     


    Ragnarova rodina bydlela v obytném domě v Breiðholtu, nejnovější čtvrti Reykjavíku, která se rozprostírala na jihovýchod od středu města. Stále se tam ještě stavělo. Marian a Albert procházeli kolem míchaček na beton a museli překračovat stavební dřevo a velké kaluže, aby se dostali ke vchodu domu. Na okolních kopcích, kterým se lidově neřeklo jinak než Golanské výšiny, vyrůstaly podél silnic obytné bloky, na islandské poměry to byla staveniště nadmíru veliká. Opodál na nižších kopečcích se stavěly menší řadové rodinné domky. Paneláky se budovaly se státní podporou pro lidi s nižšími příjmy, protože ti od velké krize a poválečných let, kdy se za prací do města z venkova stěhovaly houfy lidí, žili pořád ve velmi stísněných poměrech, častokrát ve sklepních kutloších, úzkých podkrovích a neutěsněných barácích. Nyní se těšili na lepší časy v moderních dvou a třípokojových bytech s vykachlíkovanými koupelnami, prostornými obýváky a s kuchyněmi vybavenými všemi možnými moderními vymoženostmi.


    Na chodbě paneláku, kde žil Ragnar, byly stěny čerstvě omítnuty a připraveny k malování. Sice tu ještě nebyly zvonky, ale na stěně už visely schránky na dopisy. Na jedné z nich objevil Marian Briem jména Ragnarovy rodiny – rodičů a tří dětí. Byt se nacházel ve druhém patře vlevo.


    „Měl dvě sestry,“ řekl Marian.


    Dveře na schodiště byly otevřené. Cestou nahoru potkali po zuby ozbrojenou bandu dětí, které si z odřezků dřeva vyrobily meče a štíty. Malí Vikingové seběhli hlučně ze schodů ven, obou kriminalistů si ani nevšimli.


    Albert chtěl zaklepat, ale Marian ho zadržel.


    „Dejme jim ještě minutu.“


    Albert počkal. Čas plynul. Marian si v duchu pro sebe mumlal středověkou modlitbu:


     


    Pane Bože veliký,


    slituj se nad básníky,


    přej nejen jim dosti


    svaté své milosti.


     


    Albert stál u dveří a čekal na další pokyny.


    „Pověz jim jen fakta,“ nabádal ho Marian a gestem mu pokynul, aby zaklepal. Když se dveře otevřely, tázavě z nich vyhlédlo na oba nečekané hosty asi desetileté děvčátko. Z bytu se k nim donesla směsice různých pachů, prací a čisticí prostředky, vysušená ryba na připáleném skopovém tuku, špinavé nádobí. A cigaretový dým.


    „Je tatínek doma, maličká?“ zeptal se Albert.


    Děvče se otočilo, aby přivedlo otce, který po večeři ležel na gauči s knížkou. S rozcuchanými vlasy přišel ke dveřím podsaditý muž v kostkované pracovní košili, na níž měl šle. V tu samou chvíli vyšla z kuchyně jeho žena a za ní druhá dívka asi tak ve věku prvního přijímání.


    Albert se ujal slova.


    „Promiňte, prosím, že rušíme…“


    Dál se nedostal.


    „Ach, to je v pořádku,“ řekl muž. „Tak pojďte dál, nemusíte stát za dveřmi. Proč jste přišli, má to něco společného s domem?“


    Albert vešel do obýváku a Marian za ním. Albert vytáhl z kapsy Ragnarův osobní průkaz.


    „Jedná se o vašeho syna,“ prohlásil opatrně. „Ragnara Einarssona.“


    „Co je s Ragnarem?“ zeptala se žena. Byla malá a štíhlá a její výraz byl mnohem ustaranější než muže, který zřejmě usnul nad knihou a stále se ještě pořádně neprobral.


    „Ragnar Einarsson, sedmnáct let?“


    „Ano.“


    „Je to on?“ otázal se Albert a přidržel před nimi zakrvácený osobní průkaz s černobílou fotografií.


    „Ano, to je Raggi,“ potvrdil muž. „Co se stalo? Co je to na jeho průkazu?“


    „Obávám se…,“ začal Albert.


    „Možná by měla děvčata radši odejít do svého pokoje,“ poznamenal Marian.


    Žena se podívala na své dcery a pak na Mariana. Potom řekla dívkám, ať jdou do svého pokoje, což obě bez protestování udělaly.


    „Musím vám bohužel sdělit, že váš Ragnar už nežije,“ řekl Albert, když byla děvčata mimo doslech. „Byl v Hafnarbíó a někdo ho tam probodl. Nevíme ale, kdo ho napadl ani proč.“


    Oba manželé na něho zírali, jako by nechápali ani slovo z toho, co říkal.


    „Co prosím?“ vydechla žena.


    „Kdo vlastně jste?“ zeptal se muž.


    „Jsme od kriminální policie,“ odpověděl Albert. „A je nám to strašně líto, že vám musíme sdělit tuto zprávu. Pastor je už taky na cestě, zřejmě se někde zdržel, ale jistě tu brzy bude. Možná byste si s ním chtěli promluvit.“


    Muž se dopotácel ke křeslu, Marian okamžitě zareagoval a zachytil ho v podpaží, aby se nezhroutil. Žena těkala pohledem mezi svým mužem, Marianem a Albertem.


    „Co to říkáš?“ zasténala. „Co to má znamenat? Ragnar přece nikomu nikdy nic neudělal. To je jistě nějaké nedorozumění. To musí být nedorozumění!“


    „Uděláme všechno, abychom zjistili, co se stalo,“ odpověděl Albert. „Bylo nám řečeno, že byl v kině sám. Nechtěl se tam třeba s někým sejít?“


    „Samozřejmě byl sám,“ řekla žena. „Ragnar vždycky chodí do kina sám.“


    „Ne, jistě se tam nechtěl s nikým sejít,“ přisvědčil muž.


    „Měl tady v domě nějaké kamarády, se kterými bychom si mohli promluvit? Možná se tam chtěl sejít s někým, koho vy neznáte.“


    „Tady neměl moc kamarádů,“ přiznala žena. „Přestěhovali jsme se nedávno, bydlíme tu teprve půl roku. Měl zatím málo příležitostí poznat tu jiné chlapce.“


    „On taky není jako druzí,“ dodal ještě muž.


    „V jakém smyslu?“


    „Co se mu stalo?“ řekla žena ještě dříve, než mohl její muž odpovědět. „Nemůžete nám říci, co se mu stalo? Tak nám to přece řekněte!“


    Albert vylíčil, jaká byla situace při jejich příjezdu do Hafnarbíó. Dal si záležet na tom, aby byl co možná nejcitlivější a nevynechal jediný detail. Zdálo se, jako by oba manželé ještě zcela nepochopili vážnost situace. Že jejich život od tohoto dne už nebuje stejný jako dřív.


    „Musíte ještě identifikovat tělo,“ prohlásil Albert, když jim vypověděl, jak jejich syn zemřel a jak byl nalezen.


    „Identifikovat?“ opakovala žena. „A kde? A jak? Jak se tam dostaneme? Teď hned? Vy pojedete s námi?“


    „Samozřejmě,“ řekl Albert. „Zajedeme s vámi do márnice.“


    Žena se vrhla k šatně a vytáhla odtud kabát. Muž vstal a oblékl si sako. Roztržitě se rozloučili s dcerami, které za rodiči tázavě hleděly. Marian a Albert za nimi sešli po schodech dolů a dovedli je k autu. Malí Vikingové z paneláku stáli těžce ozbrojení u parkoviště, ale na chvíli přerušili bitvu, než auto s neznámými lidmi projelo pomalu kolem nich a odbočilo na čtyřproudovou silnici Breiðholtsbraut směrem k centru města.


    Ragnarovo tělo bylo vydáno k pitvě a převezeno do márnice na Barónsstígur. Tam leželo pod bílou plachtou na studeném ocelovém stole, když dorazili Albert a Marian s rodiči. Soudní lékař, celý v bílém, podal všem ruku, pak přešel k pitevnímu stolu a sundal plachtu z obličeje chlapce, který měl na sobě pořád ještě všechno, v čem odešel z domu.


    Žena si rukou zakryla ústa, jako by chtěla potlačit výkřik, který se jí dral z hrdla. Muž bez hnutí zíral na synovu tvář. Potom přikývl.


    „Je to Ragnar,“ řekl. „Je to náš Ragnar.“


    V jediném okamžiku jim oběma zhasla poslední jiskřička naděje, že by se snad mohlo jednat o nedorozumění, o nějakou hloupou poplašnou zprávu, a že všechno bude zase jako dřív. Žena se rozplakala a její muž ji se slzami v očích objal.


    Marian Briem s kamenným výrazem postrčil Alberta, vyšel na chodbu a tiše za sebou zavřel dveře.

  


  
    ČTYŘI


    Tenkrát během svého prvního léta v Reykjavíku jel Marian Briem s šoférem k jezeru v Þingvelliru nachytat pstruhy, aby je pak vypustili do rybníčku za vilou. To byla v rodině už dlouhá tradice, pocházela z dob, kdy byli synové panstva ještě malí. Chlapci se v létě bavili rybami, které se v rybníčku zjevně cítily dobře. Plavaly sem a tam a užívaly si, že je jim věnována pozornost. Když si chlapci za horkých letních dnů v rybníčku máchali nohy, otíraly se jim o ně ryby. Navečer vyplouvaly na hladinu a zdálo se, jako by pozorovaly lidi, kteří seděli v zahradě a povídali si. Chlapci měli přísně zakázáno ryby chytat nebo je jinak rušit, ale ti, když měli pocit, že je nikdo nevidí, častokrát ryby za ocas vytahovali z vody, chvíli je nechávali mrskat sebou a pak je zase pustili na svobodu. Na podzim šofér vždycky ryby odvezl zpět do Þingvelliru. Tam je vypustil do jezera a ryby bleskurychle zmizely ve studené hlubině.


    Tento zvyk se udržoval i nadále, když už chlapci dávno vyrostli. Každé léto se dovezli z jezera v Þingvelliru živí pstruzi a vysadili se do rybníčku. Šofér, který byl ve službách rodiny už řadu let, měl neobvyklé jméno Athanasius a zodpovídal v domě i v jeho okolí za všechno možné. Krom něho rodina zaměstnávala ještě dvě služky, jedna z nich dělala navíc i kuchařku. Athanasius se staral o údržbu domu a všeho v něm, dále zajišťoval, aby při návštěvách, ať už šlo o koktejlový dýchánek nebo večeři, všechno dokonale klapalo. Navíc měl na starosti zahradu, na níž bylo na první pohled vidět, že to je Athanasiovo nejoblíbenější zaměstnání. Ze všeho nejvíc ho ale bavilo jezdit do Þingvelliru chytat pstruhy do rybníčku.


    Marian Athanasiovi, který sám o sobě říkal, že vše dovede, při spoustě věcí pomáhal. Měli se velice rádi, protože Athanasius vůči Marianovi projevoval velkou náklonnost a benevolenci a vždycky pro něj měl nějaké drobné úkoly, například při práci na zahradě. A tak se Marian naučil spoustu věcí o různých bylinách, úrodnosti půdy, tvarech mraků, které ohlašují déšť, a o zelené síle slunce. Rodinná zeleninová zahrada se nacházela v části bývalého rašeliniště Kringlumýri, tehdy na okraji města. Tam Athanasius pěstoval mrkev, tuřín a brambory na domácí stůl. Na podzim jezdívalo služebnictvo sklízet zeleninu do této mokré oblasti, kde se pořád ještě těžila rašelina, a nakládalo úrodu na náklaďák.


    Pro zaměstnance byla rodina vždycky „panstvo“. Když se hospodářská krize chýlila ke konci a lidé viděli, jak se přibližují jiné, o hodně horší časy, dosahoval blahobyt rodiny zenitu. Pán domu byl jedním z těch, kdo díky své obezřetnosti a schopnosti dokázali v rybářské branži vydělat peníze a se svým bohatstvím nakládali uvážlivě. Nestrpěl rozhazovačnost, ne však z chamtivosti. Jeho dánská manželka byla stejně praktického založení jako její muž. Měli tři syny a všechny poslali studovat do Kodaně. Nejstarší z nich se před pár lety vrátil, založil rodinu a pracoval jako advokát. Druzí dva byli ještě v Kodani, ale každé léto jezdili domů a pak pracovali v otcově podniku.


    Athanasius a Marian se kodrcali v náklaďáku, půjčeném z rejdařství, po štěrkové silnici do Þingvelliru. Na počet kilometrů to nebyla dlouhá cesta, jenže silnice byla v tak mizerném stavu, že museli jet velmi pomalu.


    „V Manitobě byly aspoň slušné silnice,“ zaúpěl Athanasius, když nestihl uhnout před trochu větším kamenem a ten teď zespodu hlučně udeřil do karoserie.


    Athanasius kdysi se svými rodiči odešel do Kanady, tenkrát byl asi ve stejném věku jako Marian, a tam se pak protloukal v různých islandských osadách, a když dorostl do nejlepších mužských let, vrátil se na Island a našel si práci u rejdaře. Marian Athanasia často slýchával stěžovat si, že měl raději zůstat v Kanadě a nevracet se. Většinou tyto litanie začaly hned, jakmile opustili městské silnice. Zdálo se, že naprosto nechápe, jak ho mohla taková blbost jen napadnout. Na jeho přístupu ke službě se to ale nijak neprojevovalo, naopak cítil vůči pánovi a jeho dánské manželce velký respekt, nemohl si na nic stěžovat – tedy krom toho, jak zacházeli s Marianem.


    „Vždyť jsou to jinak tak slušní lidé,“ prohlašoval se zvláštním důrazem. Byl v podstatě velmi mírumilovný a zdrženlivý člověk kolem padesátky, vždy velice snaživý a chtěl vyjít s každým. Pěkný ovšem nebyl, ústa měl až příliš veliká a nos placatý, k tomu navíc pleš. „Naprosto nechápu, proč se k tobě tak chovají,“ říkal. „Pravděpodobně bude příčina v milostivé paní, Dáni jsou už takoví snobi.“


    Silnice do Þingvelliru byla vybudována teprve před pár lety v rámci velkých oslav k tisíciletému jubileu Allthingu. Jenže od té doby ji dost zanedbávali a po delším období dešťů byla půda rozměklá a těžká, takže se Athanasius musel na jízdu plně soustředit.


    „Myslím, že by se měli podívat faktům rovnou do očí,“ pronesl a vyhnul se velkému výmolu tak nečekaně, že se Marian musel přidržet sedadla. „Měli by nechat keců a uznat, že do rodiny taky patříš. Já to prostě nechápu, jak se zachovali k tvé matce.“


    „Pozor!“ vykřikl Marian.


    „Viděl jsem,“ odpověděl Athanasius a tentokrát se mu podařilo velkému kameni vyhnout. „Ale samozřejmě jde o peníze. Máš nárok na dědictví, ale o tom samozřejmě nechtějí nic slyšet.“


    Právě toho dne ráno rodinu navštívil nejstarší syn, advokát, a to byl podnět k těmto Athanasiovým kritickým výrokům. Tento syn nebýval v rodinném domě častým hostem, ale tentokrát se objevil se svou ženou a s oběma ještě dost malými dcerkami. Každý o něm sice věděl, že je Marianův otec, ale nikdo o tom nikdy nemluvil. Marianova matka se jmenovala Dagmar a stejně jako paní domu byla dánského původu. Ale narodila se a vyrostla v Reykjavíku, její matka byla Dánka, otec Islanďan. Oba zemřeli v roce 1918 na španělskou chřipku. Dagmar přes známé dostala místo u „panstva“ a tři roky na to ji jejich nejstarší syn přivedl do jiného stavu, k čemuž se ovšem nikdy nepřiznal. V Athanasiových očích nebyl nic víc než bezcharakterní mladý syčák. Rodina ho poslala nejbližší lodí do Kodaně a Dagmar vyhnali z domu. Po narození dítěte přijala práci na jednom statku nedaleko Ólafsvíku na poloostrově Snæfellsnesu. Několikrát se pokusila navázat kontakt s otcem dítěte, ale ten s ní nechtěl nic mít. Proto se ani nedozvěděla, že se mezitím v Dánsku oženil.


    Když byly Marianovi tři roky, šla Dagmar spolu s několika dalšími uprostřed zimy na jednu taneční zábavu do Hellissanduru. Cesta tam nebyla úplně bez rizika, bylo třeba dávat pozor na příliv, protože kolem nebezpečných strmých útesů pod Ólafsvíkurenni se dalo projít jen při nízkém stavu vody. Oni se ale v Hellissanduru bavili o něco déle, než plánovali, takže je na zpáteční cestě už zaskočil příliv se silným vlnobitím. Skupinka věděla, že nemá smysl jít dál, a rozhodla se vrátit. Jenže v tu chvíli se přihnala obrovská vlna a strhla několik z nich s sebou. Dvě ženy byly ustupující vlnou odtaženy a utonuly. Jednou z těch dvou byla Dagmar. Těla proud vyplavil o dva dny později a poté byla pohřbena v Ólafsvíku.


    Marian zůstal na statku u sedláka a vychovávali ho tam jako vlastního. Ale na nic z toho si Marian už nepamatoval. Athanasius a Marianova matka se měli rádi, on ji v těch těžkých dobách podporoval a pravidelně si psali poté, co se Dagmar přestěhovala na Snæfellsnes a pracovala tam na statku. On pak i po její smrti dál udržoval se sedlákem kontakt. V létě jezdíval v čase senoseče na poloostrov, pomáhal při svážení sena a trávil spoustu času s Dagmařiným dítětem.


    Marian býval málokdy nemocný, nanejvýš měl tu a tam rýmu a někdy trochu zvýšenou teplotu. Ale jednoho dne se u něho po velmi deštivém podzimu objevila mnohem úpornější horečka, spojená se zvláštním tlakem na prsou a kašlem. A při jednom takovém záchvatu kašle náhle desetileté dítě ucítilo v ústech chuť krve. Sedlák zavolal lékaře, který v tom studeném, deštivém podzimním dni přijel přes potok na černém koni. Na sobě měl tlustý kabát a klobouk, jehož krempa se pod tíhou deště ohýbala dolů. Voda se na něho shůry lila proudem. Sedlák ho přivítal na dvoře a zavedl ho do domu, kde si od něho hospodyně převzala kabát a klobouk, aby je usušila, než se zase vydá na zpáteční cestu. Povídali si o počasí a shodli se, že to úplně vypadá, jako by už nikdy nemělo přestat pršet. Když lékař vešel do ložnice, ležel Marian v posteli. Muž vytáhl z brašny stetoskop a starostlivě si dítě poslechl. Marian na výzvu lékaře zhluboka dýchal, zatímco mu doktor poklepával na prsa i na záda, a pak Mariana požádal, aby ještě jednou zakašlal.


    „Ještě jednou se zhluboka nadechni, chlapče,“ požádal ho lékař a znovu přiložil stetoskop. „Kašlal jsi krev?“ zeptal se a Marian přikývl.


    V ložnici bylo chladno a neútulno. Lékař byl promočený na kost a chtěl se co možná nejrychleji vypravit na cestu domů. Ještě si chlapce naposledy poslechl a pak vynesl ortel.


    „To dítě má zřejmě tuberkulózu, ta je tady v okolí všude. Měl by ses postarat, aby se s Marianem nikdo nestýkal,“ řekl sedlákovi a vstal. „Vlastně to dítě patří do tuberkulózní nemocnice ve Vífilsstaðiru.“


    Sedláka nenapadlo nic jiného, než se obrátit na Athanasia, který hned přicestoval a Mariana s sebou odvezl do Reykjavíku, kde pak měl s paní domu dlouhou řeč. Nikdo nevěděl, co si ti dva řekli, ale k překvapení všech paní domu změnila postoj, když se dozvěděla, jak na tom dítě je. A tak byl Marian přijat do domu a svěřen Athanasiovi do opatrování. Paní domu byla ochotna dítěti zajistit nejlepší lékařskou péči, dokonce výhledově plánovala, že pošle Mariana na léčení do jednoho dánského tuberkulózního sanatoria. Protože tam je prý klima mnohem příznivější, říkala svou zvláštní směsicí dánštiny a islandštiny.


    Její syn, otec dítěte, do plánu zasvěcen nebyl a beztak se o Mariana nestaral. Paní domu si stanovila jen jednu jedinou podmínku: že otcovství nesmí být nikdy oficiálně vyhlášeno. Nikdy. A na tom se tedy s Athanasiem dohodla.


    „Samozřejmě jsem věděl, co si o tom chlapovi myslet,“ povzdechl si Athanasius, když si vzpomněl na Marianova otce. Vytáhl na vodu malou loďku, kterou si půjčil od majitelů letní chaty u jezera. Měl s sebou dva rybářské pruty, jeden pro sebe, druhý pro Mariana, a ty uložil spolu s kádí na záď loďky. Pak vesloval dvě stě metrů daleko na jezero a na každý háček napíchl žížalu.


    „Není ti zima?“ zeptal se. Marian seděl s prutem na přídi a kolem útlých ramen měl přehozenou deku. „Musíš mi vždycky hned říct, když ti bude zima, jinak to tvé plíce odnesou.“


    „Je mi fajn,“ řekl Marian.


    Loďka se příjemně houpala na vlnách. Slunce stálo vysoko v zenitu, přesto však foukala dolů k jezeru dost čerstvá bríza od Skjaldbreiðuru, sopky na vrchovině. Ten vítr Athanasia znepokojoval. Ale už zanedlouho chytil dva pstruhy, kteří pak plavali v kádi. Chtěl chytit ještě jednoho, to bude stačit.


    „Je na Islandu hodně takových, kteří se jmenují jako ty?“ zeptal se náhle do ticha Marian.


    „Kromě sebe neznám už nikoho,“ odpověděl Athanasius. Namotal vlasec, aby ho pak hned znovu nahodil. „Narodil jsem se na poloostrovu Snæfellsnesu, ne moc daleko od toho zpropadeného statku, kde ses nakazil. Tam jsou hodně zvláštní jména, ale to víš jistě sám.“


    „Já znám jen jednoho dalšího Athanasia, a to byl biskup v Alexandrii.“


    „O tom jsem taky slyšel.“


    „To jméno znamená ‚nesmrtelný‘,“ vysvětloval Marian.


    „Ach ano, ale to se mě zcela určitě netýká. Myslíš, že je pro tebe dobré, abys tolik hloubal?“


    „Prostě jenom rád čtu.“


    V tu chvíli se jedna ryba zakousla Marianovi do háčku, a sice tak prudce, že mu prut skoro spadl do vody. Naviják bzučel, jak se z něj vlasec rychle odvíjel. Tenký prut se mohutně ohnul a skoro se už dotýkal hladiny.


    Athanasius se přesunul k Marianovi, pomalu a opatrně, aby loďku nepřevrátil. Marian stále ještě svíral prut v rukou, ale nyní ho už přidržel Athanasius a hned vycítil, že to musí být opravdu velký kus.


    „V tomto jezeře mohou ryby opravdu hodně vyrůst,“ zašeptal. „Možná máš na háčku přímo pstružího obra.“


    „Nechceš prut radši držet ty?“ navrhl Marian.


    „Ó ne, toho si vytáhneš sám. Nech ho ještě chvíli tahat za vlasec a potom ho pomalu začneš vytahovat. Uvidíme, co udělá pak.“


    Vlasec se odmotával z navijáku už pomaleji a Marian ho začal navíjet zpět. Prut byl tak prohnutý, že mohl každou chvíli prasknout, a prudce vibroval v zápasu s rybou. Athanasius byl přesvědčený, že ryba se na háček určitě chytila, a proto se neobával, že se utrhne. Znovu se posadil na lavičku k veslům a zapřel se do nich, aby se dostali blíž ke břehu. Marian svíral rukojeť prutu a současně se snažil přitahovat vlasec. Athanasius dovesloval ke břehu a pomohl Marianovi vystoupit. Síly pstruha teď poněkud polevily, stejně tak ale i Marianovy. Přesto se nechtěl Athanasius vměšovat, protože rybu z hlubin vylákal Marian, ne on. Pstruh se zmítal na háčku už jen pár metrů od břehu, pořád se ještě pokoušel utrhnout, ale bez úspěchu. Marian ho vytáhl na břeh. Athanasius ho popadl.


    „To je ale obluda,“ poznamenal a klekl si vedle ryby, dvaapůllibrového pstruha. „Ještě nikdy jsem z jezera nevytáhl tak velkou rybu.“


    „Vezmeme ho s sebou taky?“ zeptal se Marian.


    „No jasně.“


    Háček byl pevně zapíchnutý v koutku huby a Athanasius ho opatrně vytáhl. Potom hodil pstruha do kádě k oběma zbývajícím, zavřel ji víkem a naložil na plošinu náklaďáku. Pstruh ležel na dně kádě jako omámený a nehýbal se.


    „Ten se bude v našem rybníčku vyjímat, Mariane,“ řekl. „To je největší, jakého jsme kdy měli.“


    „Není mrtvý?“ ujišťoval se Marian.


    „Ne, však on se z toho vzpamatuje. To není jen tak, zabít takhle velkou rybu. Kdy musíš do té nemocnice ve Vífilsstaðiru?“


    „Příští týden,“ odpověděl Marian.


    „To je dobře. To ti pomůže.“


    „Já bych tam ale raději nejezdil.“


    „To nesmíš říkat. Nemá smysl se proti tomu vzpírat.“ Athanasius pohladil Mariana po hlavě. „To vůbec není příjemná společnice, co ji táhneš za sebou.“


    „Jaká společnice?“ zeptal se Marian.


    „Smrt,“ řekl Athanasius.

  


  
    PĚT


    Den po nálezu mrtvoly v Hafnarbíó zajeli Marian Briem a Albert kolem poledne znovu k paneláku v horní části rozestavěné čtvrti Breiðholt. Ragnarovi rodiče Klara a Einar si vzali volno a obě jejich dcery ten den nemusely do školy. Žena pracovala jako pokladní v novém supermarketu nedaleko odtud a muž u jedné stavební firmy. Včera večer Albert oba dva po identifikaci odvezl domů. Potom museli svým dcerám říci, že jejich bratr byl zavražděn a že zločinec, který to udělal, nebyl dosud dopaden. Bytem se rozlily smutek a utrpení. Závěsy na oknech byly zatažené, hořící svíce se pomalu propalovaly do mlčení truchlících.


    „Všechno je tak naprosto nepochopitelné,“ řekla žena Marianovi. „Vždyť šel jenom do kina a už nikdy se nevrátí. Jak se s tím má člověk vyrovnat? Jak je to možné? Probodnut. Jak je to možné? Kdo jen mohl Ragnara bodnout?“


    „Tvůj muž Einar se včera večer zmínil, že váš syn byl trochu jiný. Co tím myslel?“


    Matka, Albert a Marian Briem seděli v obýváku. Otec po probdělé noci k ránu konečně přece jen usnul, stejně tak dcery. Jen Klara byla už zase na nohou, nedokázala spát. Otevřela oběma kriminalistům dveře a snažila se jim být ze všech sil nápomocna.


    „Víte už něco o tom, co se stalo?“ zeptala se Klara. Po bezesné noci vypadala úplně vyčerpaně.


    „Ne, bohužel ne,“ přiznal Albert.


    V Hafnarbíó mělo být promítání obnoveno vpodvečer, pátrání po eventuálních stopách pachatele bylo uzavřeno. Také v bezprostředním okolí kina se hledala co nejpečlivěji smrtící zbraň nebo něco jiného, co by mohlo pro vyšetřování poskytnout důležité záchytné body. Krom toho byli všichni návštěvníci promítání Plíživého měsíce o páté hodině ve všech médiích naléhavě žádáni, aby se přihlásili policii. Někteří na to zareagovali okamžitě, ale přesto stále někteří chyběli. Zaměstnanci kina se snažili, jak nejvíc mohli, návštěvníky odpoledního představení popsat, tu jedinou ženu, meteorologa z televize a ostatní mladistvé a dospělé muže různého věku. Zaměstnanci si však nevšimli ničeho zvláštního a na jednotlivé osoby si sotva vzpomínali. V takovýchto obyčejných dnech lidé do kina prostě přicházejí a zase odcházejí, aniž by jim někdo zvlášť věnoval pozornost.


    „V jakém ohledu byl Ragnar jiný?“ zeptal se Marian Briem ještě jednou.


    „Byl posedlý kinem,“ odpověděla Klara. „Chodil na každý film, četl o nich a sbíral o nich veškeré dostupné informační materiály. Byl v kině pořád, a když se mu nějaký film líbil, šel na něj i dvakrát.“


    „Ale to není nic zvláštního,“ odpověděl Marian. „Je přece spousta lidí, kteří chodí pravidelně do kina.“


    „Ano… samozřejmě. On… Ragnarovi bylo na jaře sedmnáct, ale nebyl na vývojovém stupni sedmnáctiletého. Myslím jeho duševní vývoj.“


    „Proč?“


    „Měl nehodu.“


    „Jakou nehodu?“


    „Když mu byly čtyři roky, spadl ze schodů, nikdy se z toho už nevzpamatoval. Utrpěl tenkrát krvácení do mozku a lékaři nám řekli, že poškození v jistých částech mozku budou trvalá, proto také zaostával v duševním vývoji. Bydleli jsme tenkrát v podkroví jednoho malého dřevěného domku, odkud se chodilo po strmých schůdcích na půdu. Tam si rád hrával, ale pak si jednou nedával pozor a spadl ze schůdků rovnou na hlavu. Dva dny byl v bezvědomí.“


    Klara se podívala na Mariana. „Možná to byla naše chyba. Možná jsme na něho dost dobře nedávali pozor. Musela jsem o tom přemýšlet celou minulou noc. Vlastně byl jako všichni ostatní, člověk ho musel opravdu dobře znát, aby si všiml, že je jiný. I o tom jsem dnes v noci dlouho přemýšlela. Dokázal být hrozně tvrdohlavý a vzpurný, když se na něco upnul. Znali jsme ty jeho zvláštnosti dobře. Ale nikdy nikomu nic neudělal. Ragnar by ani mouše neublížil. Musel někoho rozzuřit. A ten někdo nevěděl, jaký je. Jak myslí.“


    Podle prvních poznatků neměl Ragnar vůbec šanci bránit se. Různé věci nasvědčovaly tomu, že se jednalo o náhlý útok, který ho musel dokonale zaskočit. Na jeho rukou se nenalezly žádné stopy svědčící o zápasu. Jeho oblečení nebylo poškozené, až na dvě díry po bodnutích nožem. Když byl napaden, měl popcorn už snězený a limonádu dopitou, sáček a láhev ležely na zemi. Jinak nebyly poblíž jeho sedadla žádné odpadky, což mohlo poukazovat na to, že tam seděl sám, ale s jistotou se to říct nedalo. Ne všichni, kdo si kupují sladkosti, musejí odpadky házet pod sebe na zem. O noži, kterým byl Ragnar zabit, se nevědělo nic přesného, jen to, že čepel musela být relativně krátká, asi jako u velkého zavíracího nože. Dva vpichy se nacházely přesně na místě, kde způsobily největší škodu, zasáhly tedy stejně srdce jako hlavní tepnu.


    „Hrozilo vzhledem k jeho hendikepu nebezpečí, že by se mohl s někým neznámým dostat do sporu?“ zeptal se Albert. „Stalo se někdy něco podobného?“


    Klara se na něho podívala.


    „Ne,“ řekla. „Věděl přesně, jak se takovým situacím vyhýbat. Na nic takového si nepamatuji.“


    „Možná něco, co se přihodilo teprve nedávno?“ nadhodil Marian Briem. „Není třeba někdo, kdo by se mu chtěl pomstít, nebo ho dokonce odstranit z cesty? Nebyl někdo, kdo by se kvůli němu třeba dostal do těžkostí? Možná ti o tom ani nic nevyprávěl, ale i kdybys měla na někoho jen podezření, rádi bychom to věděli.“


    „Ne, nikdo takový není,“ odpověděla Klara udiveně. „Rozhodně ne. Vůbec nevím, jak jsi na něco takového přišel.“


    „Mohli bychom se podívat na jeho pokoj?“ zeptal se Albert.


    „Samozřejmě,“ přikývla Klara a vstala. „Na nic jsme nesahali.“


    Šla s nimi do předsíně. V bytě byly tři malé ložnice. V jednom pokoji spaly obě dívky, v druhém rodiče a Ragnar měl pro sebe pokoj nejmenší. Výhled odtud byl na ještě nedokončený dvůr, za ním se tyčily jeřáby a rozestavěné domy na „Golanských výšinách“. Na zdech okamžitě padly do oka tři velké filmové plakáty, Planeta opic s Charltonem Hestonem, Bonny a Clyde a Pan doktor a jeho zvířátka.


    „Co je to za opice?“ zeptal se Marian Briem.


    „Ten film jsem viděl,“ ozval se Albert. „Loni v zimě ho dávali v Nýja bíó. Skvělý konec.“


    „Já moc často do kina nechodím,“ vysvětlil Marian omluvným tónem a podíval se na Klaru.


    „Zaměstnanci v kinech na něho byli vždycky velice hodní,“ povídala Klara. „Bavilo ho sbírat všechno možné, co nějak souvisí s filmy, a oni mu dávali fotky herců a plakáty. Tady ten měl obzvlášť rád,“ dořekla a ukázala na plakát Planety opic.


    U okna stál malý psací stůl, u stěny úzká postel. Byla pečlivě ustlaná, taky na stole byl vzorný pořádek. Na stěně naproti posteli visela polička s dobrodružnými knížkami a zahraničními filmovými časopisy.


    „Můžeme otevřít zásuvky?“ zeptal se Marian a Klara přikývla.


    Psací stůl měl tři zásuvky, v nichž se nacházely věci do školy, sešity, poznámkový blok, propisky, tužky, guma a ořezávátko. A spousta kazet. Dvě byly nadepsané Kam orli nelétají a po obou stranách očíslované jedna až čtyři. Byly tam ještě další kazety, podobným způsobem doplněné čísly a nápisy Zabriskie Point a Děla z Navarone.


    „Nevíš, co to je?“ otočil se Marian a podal Klaře jednu kazetu Kam orli nelétají. Prohlížela si ji a rukopis svého syna.


    „Nevím, co to je,“ prohlásila. „Má kazeťák, dali jsme mu ho k narozeninám. Myslela jsem, že ho už ani nepoužívá.“


    „To všechno jsou názvy filmů,“ podotkl Albert. „Zabriskie Point a Kam orli nelétají jsem viděl v Gamla bíó a Děla z Navarone dávali myslím v Stjörnubíó.“


    Marian se na něho udiveně podíval.


    „Já taky chodívám často do kina,“ vysvětlil Albert.


    Marian hleděl na kazety nadepsané Kam orli nelétají.


    „Odkud bral peníze?“


    „Všechno si platil sám,“ řekla Klara. „Po skončení základní školy už dál nešel a každý den půl dne pracoval v jednom obchodě nedaleko odtud. Obvykle do dvou hodin odpoledne.“


    „Kde je ten kazeťák?“ zeptal se Albert. „Je někde tady v pokoji?“


    „Ano, někde tady musí být,“ odpověděla Klara a začala hledat. Když nic nenašla, odešla do pokoje dcer a potom do obýváku.


    „Zřejmě měl v kině s sebou školní tašku, ten přístroj se mohl nacházet v ní,“ usoudil Marian. „My jsme tu tašku ale u něho nenašli.“


    „Děvčata by o tom mohla něco vědět,“ napadlo Klaru. Vrátila se do ložnice dcer, kde pak chvíli pobyla. Kromě hluku ze staveniště nebylo nic slyšet.


    „Začal s tím teprve nedávno,“ oznámila jim Klara, když se očividně rozrušená zase vrátila zpátky. „Ragnar si ten přístroj s sebou brával do kina a nahrával si zvuk filmů, na které se díval. Nám o tom nic neřekl, protože nevěděl, jestli se to smí. Děvčata si myslí, že je docela možné, že přístroj měl v té školní tašce. Nemůžeme ho najít. Normálně býval vždycky tady v jeho psacím stole.“


    „U něj ho ale taky nenašli,“ řekl Marian. „Právě tak jako jeho školní tašku.“


    „Pak mu ji musel někdo vzít,“ nadhodila Klara.


    Mezitím se Klaře trochu vrátil život. Nyní existovalo pro čin, který jí až dosud připadal naprosto nepochopitelný, alespoň trochu přijatelné vysvětlení. Jestliže byla podnětem k Ragnarově vraždě krádež, pak si dokázala učinit nějaký obrázek o okolnostech, jež vedly k jeho smrti.


    „Pokud měl ten přístroj s sebou, pak je to docela možné,“ připustil Marian.


    „Opravdu by to mohl být důvod?“


    „Možná ten kazeťák nechtěl vydat,“ navrhoval Marian. „Pokud byl, jak říkáš, tak tvrdohlavý.“


    „Ano, to byl,“ přitakala Klara. „Opravdu je možné, aby ho někdo zabil kvůli kazeťáku? Je to možné?“


    „Nepřipadá mi to moc pravděpodobné,“ prohlásil Marian. „Ledaže by šlo o hodně drahý a exkluzivní přístroj. Bylo to něco takového?“


    „Ne, to jistě ne,“ řekla Klara. „Nic drahého si nemůžeme dovolit. Byl to ten nejlacinější přístroj, jaký jsme sehnali. Nedokážu si představit, že by ho někdo chtěl ukrást.“


    „Ne. Možná šlo o něco jiného…“ Marian zmlkl uprostřed věty. „Říkáš, že si nahrával zvuk z filmů?“


    „Ano.“


    „Nemusel být zabit přímo kvůli tomu přístroji.“


    „Jak to myslíš?“ zeptal se Albert.


    „Samotný přístroj nebyl nic zvláštního, laciná věc, kterou se nevyplatí ukrást. Rozhodně ne dost drahý na to, aby se kvůli němu vraždilo.“


    „To je pravda.“


    „Pachatel možná chtěl od Ragnara něco jiného.“


    „A co?“


    „Pokud by to nebyl sám přístroj, o co mu šlo,“ řekl Marian, „pak by to musely být ty kazety.“


    „My jsme ale v kině žádné kazety nenašli,“ namítl Albert.


    „Pokud vyjdeme z tady těchto kazet, pak Ragnar většinou potřeboval na jeden film dvě. A ty zmizely s přístrojem.“


    Albert zíral na Mariana.


    „Ty tedy chceš říct, že tomu zabijákovi nešlo o magneťák, ale…“


    „… ale o to, co Ragnar nahrál,“ dokončil větu Marian Briem.

  


  
    ŠEST


    Vedoucí filiálky prodejny potravin, ve které Ragnar dopoledne pracoval, o něm dokázal říci jen dobré. Ragnar byl vždycky přesný a spolehlivý a všichni ho měli rádi. Kolegové věděli o jeho zájmu o kino. Častokrát snad mohl působit poněkud prostomyslně a dětinsky, ale byl to milý chlapec a vždycky byl ochotný pomáhat druhým. Žádný ze zaměstnanců obchodu nevěděl nic o tom, že by poslední dobou měl někdo s Ragnarem nějaký spor nebo že by ho napadl. Ragnar se nikdy o ničem podobném ani nezmínil a nikdo nebyl svědkem žádné hádky. Vedoucí filiálky si nedokázal představit, že by chtěl někdo Ragnarovi ublížit. Pro něho byla tato vražda prostě jen strašná, všichni jeho podřízení z toho byli velmi rozrušení. Žádný z nich nikdy s Ragnarem v kině nebyl.


    „Zmiňoval se někdy o svém kazeťáku?“ zeptal se Marian mladé ženy u pokladny, která s Ragnarem strávila při práci nejvíc času.


    „Ne,“ prohlásila. Výrazně namalovaná pokladní si udělala pauzu na cigaretu a v kuchyňce si už zapálila druhou. „Co to bylo za přístroj?“


    „Magnetofon s mikrofonem.“


    „Kazetový magnetofon?“


    „Ano, kazetový.“


    „A on nějaký měl?“


    Měla na sobě červený firemní plášť obchodního řetězce a i při kouření žvýkala žvýkačku. Marian se krátce zamyslel a pak se jí zeptal, jaký měla vztah k Ragnarovi.


    „Nic jsme spolu neměli,“ řekla mladá žena, která si Marianovu otázku špatně vyložila. „To je přece jasné. Co je to za otázku!“


    Krátce nato Marian a Albert opustili obchod a vyšli do letního dne. Počasí bylo pěkné a meteorologové předpovídali další podobné dny. Marian se zastavil u auta a nastavil tvář slunci.


    „Bobby v letadle nebyl,“ konstatoval Albert.


    „Vím, četl jsem to v novinách,“ přitakal Marian. „Je k neuvěření, jak klidně Spasskij ty drzosti snáší.“


    Ranní noviny přinesly zprávu, že Bobby Fischer na sebe nechal v New Yorku dlouho čekat letadlo Loftleiðir a nakonec do něj stejně zase nenastoupil.


    „Prý se mu ten den nehodil,“ řekl Albert. „Jestli se tak bude chovat dál, začínám pomalu pochybovat, že se to šachové mistrovství světa vůbec bude konat.“


    „Snaží se Rusy rozhodit,“ byl si jistý Marian. „Ale nakonec přiletí.“


    „To doufám. Je známo, že šachy jsou jako psychologická válka.“


    „Já jenom nechápu, jak si může nechat Spasskij takové jednání líbit. Rusové jsou už vzteky bez sebe, ale on je přímo ztělesněný klid.“


    „Pár dní ještě zbývá,“ řekl Albert. „Utkání ještě nezačalo.“


    „Ale Fischer hraje už teď,“ prohlásil Marian a nastoupil do auta. „A já myslím, že Rusům je to jasné taky.“


     


    Meteorolog připravoval ve studiu Islandské televize předpověď počasí na večer a stál u hranaté bedny, která nebyla větší než krabice na víno a představovala jednu z nejobyčejnějších rekvizit stanice. Na jejích čtyřech stranách se nacházely čtyři různé mapy. Krabice se během předpovědi počasí otáčela, takže se Islanďanům na obrazovkách objevovala jedna mapa za druhou. Meteorolog seděl vedle ní a jakousi taktovkou ukazoval tlakové výše, níže a milibary. Když dorazili Marian Briem a Albert, krabice trochu zlobila a nechtěla se otáčet tak, jak si meteorolog přál. Bylo na něm vidět, že má špatnou náladu. Večerní předpověď počasí v televizi zajišťovalo více meteorologů, samé známé tváře. Většinou to už nebyli žádní mladíci a ke své práci přistupovali bez sebemenšího humoru. Však ono taky počasí na Islandu není žádná legrace. Většině z těch pánů vůbec nezáleželo na tom, že jsou známí z televize, naopak jim byla jejich „sláva“ spíš na obtíž.


    „Zatracená bedna,“ slyšeli supět meteorologa, který se stále ještě snažil krabici s mapami pootočit.


    „Něco není v pořádku?“ zeptal se Marian Briem.


    „Nemohu s tou věcí hnout!“


    „To je ale hloupé.“


    „Ano, ne… Co je, kdo…?“


    „Jsme od kriminální policie,“ vysvětlil Marian. „Rádi bychom s tebou mluvili o tom, co se včera stalo v Hafnarbíó. Pokud víme, byl jsi na představení v pět.“


    „Ano, byl jsem tam. Viděli mě?“


    „Uvaděč tě poznal.“


    „Zřejmě člověk nemůže jít vůbec nikam, aby se o tom hned všude nepovídalo.“


    „Však taky předpověď počasí je oblíbený program,“ řekl Marian a ukázal na krabici.


    „Ano, jistě, to je pravda. Taky jsem už byl na cestě k vám kvůli té… kvůli tomu odpornému zločinu. Slyšel jsem, že jste všechny osoby, které byly na tom představení o páté, žádali, aby se vám přihlásily.“


    Mezitím se už na policii ohlásila asi polovina osob, které si koupily lístek na odpolední promítání. Telefonní číslo na kriminální policii noviny uveřejnily hned vedle zprávy o vraždě a také ho říkali v rozhlase. Mohli doufat, že se ohlásí ještě další návštěvníci kina. Případ vzbudil velkou pozornost a mnohé šokoval. Nevinný chlapec byl brutálně probodnut nožem a nikdo nevěděl, kdo takový zločin spáchal, to každého znepokojovalo.


    „Nijak jsi ale nepospíchal se s námi spojit, co?“ zeptal se Marian.


    „Ne,“ odpověděl meteorolog. „To… V podstatě prostě nemám co říct, bohužel. Nemyslím si, že bych vám byl moc užitečný.“


    „Vzpomínáš si, jestli jsi toho chlapce viděl na představení?“


    Marian mu podal fotku, kterou policii dali k dispozici Ragnarovi rodiče. V novinách se dosud neobjevila.


    „Nevzpomínám si na nic zvláštního,“ prohlásil meteorolog poté, co se dlouze díval na fotografii. „Nevšímám si lidí, ani v kině, ani nikde jinde. Všichni lidi na mě pořád zírají, je mi to nepříjemné.“


    Meteorolog vyprávěl, na co si dokázal vzpomenout. Podle své výpovědi seděl asi uprostřed sálu a během promítání filmu si nevšiml ničeho neobvyklého. Po skončení představení se zase rozsvítilo a diváci vstali. Dva mladíci otevřeli východové dveře a on jimi stejně jako ostatní návštěvníci vyšel ven.


    „Všechno bylo jako obvykle,“ řekl meteorolog a vypadal ve zkrouceném postoji a se svěšenými rameny velice zkroušeně. Velkou pleš se snažil skrýt tím, že si nechával vlasy na jedné straně delší a česal si je přes lysinu. Ale neudělal si čas na to, aby si dal účes do pořádku, vlasy mu víceméně vodorovně odstávaly od hlavy jako vlajka ve větru.


    „Vzpomínáš si, jestli byla v kině nějaká žena?“ zeptal se Albert.


    „Ano, teď když se na to ptáš, vzpomínám si, že tam skutečně jedna žena byla. Vycházeli jsme ven prakticky současně. Ta byla jediná, koho jsem si všiml.“


    „Byla v kině sama?“


    „To nevím.“


    „Kolik jí mohlo být?“


    „Řekl bych, že tak kolem třicítky. Vypadala dobře… co jsem viděl.“


    „Ten zavražděný chlapec seděl úplně nahoře u chodbičky vpravo. Neslyšel jsi nějaké zvuky z toho směru?“ zeptal se Marian Briem.


    „Ne, neslyšel jsem vůbec žádné zvuky.“


    „A ani jsi neviděl, jestli někdo seděl v jeho blízkosti?“


    „Ne. Ale já jsem si taky šel na své místo sednout dost brzy,“ vysvětloval meteorolog a náhle si vzpomněl na svůj účes a pokusil se vlasy znovu sčesat přes pleš. „Přede mnou sedělo pár mladistvých, jinak jsem si nikoho nevšiml. A ani mě to nezajímalo. Teď víte, proč jsem nijak nespěchal se s vámi spojit.“


    „Nevšiml sis někoho, kdo byl opilý?“


    „Ne. Opilý?“


    „Nikoho, kdo při odchodu ze sálu nešel úplně rovně?“


    „Ne, myslím, že ne.“


    „Piješ?“ zeptal se Marian bez obalu.


    „Co, prosím?“


    „Piješ? Například rum?“


    „Rum?“


    Albert předtím ráno na poradě s kolegy, kteří na případu pracovali, vyslovil teorii, že ta prázdná láhev na podlaze by mohla ukazovat na to, že Ragnara zabil někdo, kdo byl opilý a nevěděl, co dělá. Technici ze zajišťování stop právě pátrali po otiscích prstů na láhvi, aby je porovnali se všemi otisky prstů známých zločinců či bezdomovců, které měli v archivu. Zaměstnanci kina se zapřísahali, že dovnitř nikoho opilého nepustili, protože mají v tomto směru přísné instrukce.


    „Našli jsme v sále prázdnou láhev od rumu,“ vysvětlil Marian meteorologovi. „Ležela docela nedaleko od tvého místa. Někdo, kdo byl na představení o páté, ji musel mít s sebou. V sále se ráno předtím uklízelo a to nikdo prázdnou láhev nenašel.“


    „Já s sebou žádnou láhev neměl,“ řekl meteorolog, stále ještě udivený otázkou. „Alkoholu se ani nedotknu,“ dodal ještě trochu pateticky.


    „Nevšiml sis náhodou, jestli někdo během promítání neopustil sál?“ zeptal se Marian.


    Meteorolog zavrtěl hlavou. Také zaměstnanci kina si byli zcela jistí, že během představení ze sálu nikdo neodešel, i když se to samozřejmě občas stává, když je film příliš nudný, nebo z nějakého osobního důvodu. Byly jen dvě možnosti, jak sál opustit, buď východovými dveřmi, nebo dveřmi do foyer. Během tohoto představení nebyla ani přestávka, ty bývají, jen pokud je vyhlídka na to, že se prodá víc sladkostí. A to by se při tak malém počtu návštěvníků nevyplatilo.


    „Těmi dveřmi dole v sále nikdo neodešel,“ ujišťoval meteorolog. „Toho bych si všiml.“


    „A opravdu jsi nic neslyšel? Žádný výkřik? Projev bolesti?“


    „Ne. Ale v tom filmu bylo hodně hlasitých scén, které by všechno přehlušily.“


    „Nosíš s sebou nějakou bodnou zbraň?“ zeptal se Albert.


    Meteorolog se prudkým pohybem obrátil k Albertovi. Přitom paží udeřil do té krabice s meteorologickými mapami, až se uvolnila ze stojanu a s rachotem spadla na podlahu.


    „Co je to za blbost,“ zlobil se. „Ne!“ řekl potom Albertovi. „Co to má vůbec znamenat? Já nechodím po světě s nožem v kapse. Já nikoho neprobodávám. Jsem meteorolog!“


     


    Pozdě večer zazvonil u Mariana Briema telefon. Na stolku u gauče stála sklenička se světlým suchým portským vínem. Marian byl pohroužený do šachové partie mezi dánským králem Knutem a norským jarlem Ulfem, kterou popisuje sága o svatém Ólafovi. Marian se musel bezděky usmát, když ta partie skončila pranicí. Dánský král se na jarla prostě vrhl a udělal s ním krátký proces.


    Na druhém konci se ozval stařecky roztřesený hlas: „Haló? Je u telefonu Marian?“


    „Ano.“


    „Marian?“


    „Ano.“


    „Byl bych moc rád, kdybys mě navštívil.“


    „Navštívit tě?“


    „Musím s tebou mluvit. Byl bych ti vděčný, kdybych si s tebou mohl promluvit. Mně… nezbývá mi už moc času.“


    Marian mlčel.


    „Byl bych ti velice vděčný, kdybys mi mohl udělat tu laskavost. Ale musí to být brzy. Obávám se, že můj čas už brzy vyprší.“


    Marian nebyl na tento hovor připravený a trvalo mu nějakou dobu, než pochopil jeho význam, než mu došel význam slov, která byla pronesena. Mlčení ve sluchátku bylo tísnivé. Marian už neřekl nic, prostě zavěsil a pokračoval v četbě.

  


  
    SEDM


    Marian Briem v kantýně kriminální policie popíjel kávu a četl si v novinách nejnovější tiskové prohlášení sovětského šachového svazu. Fischer se nedostavil do Národního divadla k slavnostnímu zahájení mistrovství světa a světový šachový svaz FIDE se rozhodl první partii o dva dny odložit, aby vyzyvatel dostal ještě jednu a poslední možnost přiletět na Island a nastoupit se k duelu. Trpělivost zástupců sovětského šachového svazu byla u konce a žádali, aby byl Fischer diskvalifikován.


    „Jak jen může být někdo tak hloupý,“ zamumlal Marian nad šálkem.


    „Kdo je tady hloupý?“ ozval se policista, který zrovna vstoupil do kantýny. Jmenoval se Hrólfur a všichni o něm věděli, že hodlá udělat u policie strmou kariéru.


    „Ty už jsi zase na nohou?“ zeptal se Marian a vzhlédl od novin. I přes své ambice neměl Hrólfur o své zaměstnání v podstatě zájem a bylo o něm známo, že jak může, hodí se marod.


    „Mám ti vyřídit, že na tebe Albert čeká dole,“ odsekl Hrólfur stroze a zase odkráčel.


    Všichni návštěvníci představení o páté byli podezřelí z vraždy Ragnara. To samé platilo i pro personál kina. Meteorolog byl rozrušený, když mu to sdělili, co nejrazantněji odmítal jakékoli podezření, že toho chlapce zabil. Ostatní návštěvníci, kteří se hned přihlásili, byli mnohem uvolněnější a projevovali víc porozumění. Jednalo se o dvě skupiny kluků, tři čtrnáctileté z jedné školy ve čtvrti Vogar, kteří nikdy neměli s policií co do činění, a čtyři mladistvé, kteří si ale ničeho zvláštního nevšimli. Šest zbylých osob se ještě nepodařilo zjistit. Mezi nimi ani tu jedinou ženu, jež si koupila lístek na western s Gregorym Peckem.


    „Tvůj milý Bobby zřejmě nemá v úmyslu se tady ukázat, co?“ Marian seděl ve služebním voze na sedadle spolujezdce a tuto otázku položil Albertovi cestou do Gamla bíó.


    „Ne, jestli se dnes nebo zítra neukáže, bude celá věc vyřízená,“ prohlásil Albert.


    „Dělá šachům ostudu.“


    „To ano.“


    „Přesto ti ale připadá skvělý?“


    „Je to největší šachový génius na světě,“ odpověděl Albert, který se velice zajímal o šachy a ve svých mladých letech se účastnil mnoha šachových turnajů, organizovaných islandským šachovým svazem.


    „Kdosi tvrdil, že Kissinger udělal na Bobbyho Fischera nátlak.“


    „To by mě nepřekvapilo, v sázce je čest Američanů. V podstatě jde o to, jestli si troufne postavit se Spasskému, nebo ne.“


    „Přihlásíš se dobrovolně do bezpečnostního týmu, pokud přece jenom přiletí?“ Marian Briem se dopoledne zúčastnil porady týkající se otázky, kolik policistů by mělo být uvolněno na ochranu Bobbyho Fischera a Borise Spasského, pokud se utkání přece jen bude konat.


    „Pohrávám si s tou myšlenkou,“ řekl Albert. „To by bylo skvělé, dostat se tak blízko k Fischerovi. Pokud se tedy opravdu ukáže.“


    Gamla bíó se ani v nejmenším nepodobalo Hafnarbíó. Výrazná stavba na Ingólfsstræti byla postavena ve dvacátých letech, když produkce němých filmů prožívala zlatý věk. Zvenčí byla obílená, honosná fasáda byla klasicistního typu, se čtyřmi jónskými sloupy a s tympanonem. Kino nabízelo místa pro šest set návštěvníků.


    Uvaděč je očekával ve foyer a podal oběma ruku. Dvě uklízečky sešly s kbelíky a s kartáči na násadě po úzkém schodišti z vyššího pořadí, pozdravily a zmizely v kumbálu za pokladnou.


    Uvaděč oba kriminalisty dovedl k dolnímu pořadí, sklopil jedno sedadlo a posadil se. Albert si sedl na sedadlo na druhé straně uličky. Marian Briem raději zůstal mezi oběma stát.


    Albert a Marian se podrobně vyptávali na Ragnarovo nahrávání zvuku z filmu, na kazety a na magneťák, který chlapec nosíval do kina ve školní tašce. S největší pravděpodobností ho měl s sebou i v Hafnarbíó a nahrával si zvuk Plíživého měsíce. Že by ho někdo zabil proto, aby získal kazeťák a záznam filmu, to se zdálo být hodně nepravděpodobné. Jako motiv vraždy to rozhodně nepřipadalo ani Marianovi, ani Albertovi. To už mnohem přijatelnější bylo, že Ragnar nahrál něco, co neměl slyšet. A protože jen těžko někdo v Ragnarově blízkosti vedl monolog, muselo se jednat o rozhovor dvou, možná i více osob. Vše ukazovalo na to, že dotyční neváhali rázně zasáhnout, když zjistili, že jejich rozmluva byla zaznamenána. Což mělo pro Ragnara smrtící účinek. Chlapec zřejmě neměl nejmenší šanci bránit se. Každopádně patolog dospěl k závěru, že bodnutí nožem byla vedena tak, aby způsobila co největší škody, těsně vedle sebe přímo do srdečního svalu a do srdečnice. Ragnarova smrt byla rychlá a bezbolestná. Neměl ani možnost zavolat o pomoc. A pokud ano, nikdo ho neslyšel.


    Uvaděč v Gamla bíó, zavalitý muž, ne už nejmladší, vyprávěl, že Ragnar býval v kině stálým hostem a že ho dobře znal. Podle fotky chlapce identifikoval okamžitě. Mezitím už viděl Ragnarův obrázek i v novinách.


    „Vzpomínám si na něho dobře,“ řekl. „Chodil sem prakticky na všechny filmy, na některé i několikrát. Když byl ještě dost malý, pokoušel se dostat na filmy dětem nepřístupné. To zkoušejí všichni, děti jako on jsou přímo posedlé takovýmito filmy. Člověku nedělá žádnou radost je posílat pryč, ale nedá se dělat nic jiného.“


    „Byl tady někdy poslední dobou?“ zajímal se Albert.


    „Ano, prosil o fotky herců z filmu Kam orli nelétají. A po představení měl pak ten chudáček malér.“


    „Jaký malér?“ zeptal se Marian Briem.


    „Nějaký muž se do něho pustil, já se do toho nemíchal, jen jsem všechno sledoval zpovzdálí.“


    „Pustil se do něho? Proč?“


    „Jednalo se o nějaký přístroj, který měl ten kluk s sebou. Aspoň tolik jsem rozuměl.“


    „Znáš toho muže?“


    „Ne.“


    „A co bylo s tím přístrojem?“


    „Nemám tušení,“ přiznal uvaděč. „Jak jsem už řekl, nemíchal jsem se do toho. Vycházeli z kina společně, ten muž mu pořád nechtěl dát pokoj. Viděl jsem, že za ním šel až k Bankastræti.“


    „Nevíš, co to bylo za přístroj?“


    „Ne.“


    „Neměl jsi pocit, že tomu chlapci hrozí nějaké nebezpečí?“ zeptal se Albert.


    „Podle toho, co jsem viděl, ne.“


    „Zaslechl jsi, o co přesně mezi nimi šlo?“


    „Ten muž se rozčiloval. Chlapec měl s sebou školní tašku a snažil se do ní schovat ten přístroj, zatímco mu ten muž nadával a ukazoval na ten přístroj, který měl chlapec s sebou.“


    „Do kina spolu nepřišli?“ zeptal se Marian.


    „Ne, ten kluk chodil vždycky sám.“


    „A nevíš, kdo byl ten muž, který se do něho pustil?“


    „Ne.“


    Krátce nato Albert a Marian Briem vyšli z kina ven a znovu stáli venku na sluníčku. Po Ingólfsstræti jezdilo jedno auto za druhým, všechna zahýbala do Bankastræti. Marian si zapálil cigaretu. Byl teplo, bezvětří a auta projížděla kolem nich. Z Hverfisgata k nim dolehlo rachocení náklaďáku. Albert přešlapoval na schodech před pokladnou z nohy na nohu, jako by měl něco na srdci a nemohl se rozhodnout, jestli to má nakousnout. Marian si ihned všiml jeho váhavosti.


    „Co je?“ zeptal se.


    „Ach nic,“ odpověděl Albert.


    „Ale ano, něco máš, jen se nedělej.“


    „Ne, to nic není.“


    „O co jde, Alberte?“


    „Tedy já… Když jsem tě nedávno budil,“ vysvětloval Albert, „na podlaze vedle pohovky ležela nějaká pohlednice, jistě sis ji četl, než jsi usnul. Zvedl jsem ji a položil ti ji na psací stůl.“


    „No a?“ nechápal Marian.


    „Jen jsem chtěl, abys to věděl,“ řekl Albert. „Nechtěl bych, aby sis myslel, že jsem ji četl.“


    „To jsem si vůbec nemyslel.“


    „Na přední straně té pohlednice byl Koldingfjord. Není to v Dánsku?“


    „Správně.“


    „Byl jsi tam?“


    „Ano, byl. Znám ten fjord dobře.“


    Marian mocně potáhl z cigarety.


    „Nebylo by možné, že to byl ten samý muž jako v Hafnarbíó?“ zeptal se Albert. „Myslím ten, který Ragnarovi nadával v Gamla bíó?“


    „Vyloučené to není,“ odpověděl Marian. „Musíme se ještě jednou poptat zaměstnanců v Hafnarbíó.“


    „O čem by se spolu mohli bavit, aby to vyvolalo tak brutální útok na toho chlapce?“ tázal se Albert zamyšleně, zatímco šel k služebnímu autu, které předtím zaparkoval v uličce mezi Národním divadlem a Národní knihovnou. Marian odhodil cigaretu na chodník a pečlivě ji zašlápl.


    „Samozřejmě neexistuje nic, co by něco takového mohlo ospravedlnit,“ řekl Marian, zvedl nedopalek a hodil ho do odpadkového koše. „Nanejvýš v očích těch, kdo ten čin spáchali. Zřejmě byli toho názoru, že za každou cenu něco musejí udržet v tajnosti. Něco, co nesmělo v žádném případě vyjít najevo. Něco, co nesmělo být zaznamenáno na žádné kazetě. Jen tak pro zábavu se takové věci koneckonců nedělají.“


    „Dobře, dejme tomu, že by existoval nějaký takový motiv…“


    „Pokračuj, poslouchám.“


    „Pak by tedy měl Ragnar prostě jen smůlu,“ pokračoval Albert. „Na tom odpoledním představení byly nějaké osoby, které si smluvily schůzku v Hafnarbíó. Předpokládali, že během filmu spolu budou moci ve skrytu jeho zvukové kulisy nerušeně mluvit. Sedí ve tmě a nikdo jim nevěnuje zvláštní pozornost. Na představení přijdou každý sám a chovají se nenápadně.“


    „Posadí se až po zhasnutí, až když už začne promítání,“ pokračoval Marian. „Toho chlapce si přitom vůbec nevšimnou, možná je sehnutý a něco kutí s tím kazeťákem. Ale náhle si všimnou, že sedí za nimi.“


    „A nějak jsou upozorněni na ten přístroj,“ řekl Albert. „Je jim jasné, že ten chlapec jejich rozhovor nahrál. Vidí ten přístroj a mikrofon.“


    „A ani vteřinu neváhají a jdou rovnou na věc.“


    „Chlapec je probodnut.“


    „Nevím, to mi vůbec nepřipadá jako na Islandu. Ty na tom rozpoznáváš něco islandského?“


    „Co tím myslíš?“


    „Nestačilo by tomu chlapci prostě jen vzít ten magneťák a kazety a dost?“


    „Ano. Proč zašli tak daleko?“


    „Chtěli ho umlčet,“ řekl Marian Briem. „Možná si mysleli, že slyšel, o čem se bavili. Možná jim nestačilo jen zmocnit se těch kazet, protože nevěděli, kolik toho ten chlapec slyšel a rozuměl. Neměli tušení, kdo to je. Nemohli nic riskovat.“


    „A proto ho probodli? Protože slyšel, o čem se bavili?“


    Marian vzhlédl k čedičovým sloupům na fasádě Národního divadla.


    „Město je plné cizinců. Od války jich tady pravděpodobně tolik nebylo.“


    „Chceš tím říct, že ty osoby v kině byli cizinci?“ zeptal se Albert.


    „Možná se obávali, že jim toho kluka někdo pověsil na krk, aby je sledoval a nahrál jejich rozmluvu.“


    „Cizinci?“


    „Bylo by absurdní tuto možnost nevzít v úvahu,“ odpověděl Marian. „Naprosto absurdní. Ty osoby byly ve stresu kvůli něčemu, co nesmělo vyjít na světlo. V pravém slova smyslu. Jiné možnosti přicházejí jen sotva v úvahu. Ragnar u sebe neměl peníze, o loupež se určitě nejednalo. Taky to nebyl kluk, který se stále s někým hádá, k tomu sedí i to, že o něm nikdo v kině nic neslyšel. Měl sice ten kazeťák, ale kdo by proto někoho zabíjel?“


    ***


    Soudní lékař se už chystal uzavřít zprávu o pitvě, když do márnice na Barónsstígur vstoupil Marian Briem a zamířil za zvukem klapajícího psacího stroje. Ten muž seděl za svým stolem a bušil do kláves tak, že to bylo slyšet přes celou chodbu. Táhlo mu na čtyřicet a absolvoval vzdělání na jedné univerzitní klinice ve Spojených státech, byl to celkem mlčenlivý a klidný člověk. Když se Marian Briem objevil ve dveřích, přestal psát, vytáhl z popelníku dýmku a důkladně ji vyčistil, než do ní nacpal nový tabák.


    „Nemohu nic říct o noži, který byl použit,“ oznámil a hned dodal: „Pokud jsi přišel kvůli tomu.“


    „Ale přesto máš jistě nějakou domněnku,“ řekl Marian, aniž by se posadil.


    „Mohlo jít o docela obyčejný kapesní nůž,“ vysvětloval muž, zatímco si dál nacpával dýmku. „Čepel není ani dlouhá, ani široká. Pachatel bodl přesně do správného místa, špička je tak ostrá, že snadno dokáže proniknout oblečením k srdečnímu svalu a k artérii.“


    „A na to stačí kapesní nůž?“


    „V ruce toho správného muže ano,“ řekl soudní lékař a zapálil si dýmku. „O tom není pochyb.“

  


  
    OSM


    Uvaděč v Gamla bíó se pokusil popsat muže, který Ragnara slovně napadl. Byl ale schopen uvést jen několik velmi všeobecných poznávacích znaků: spíš menší, středního věku, prořídlé vlasy, zřejmě popelavě blond. Modrá větrovka. Když se pak později téhož dne na něho zeptali zaměstnanců v Hafnarbíó, nedokázali s jistotou říci, jestli si někdo odpovídající tomu popisu koupil lístek na představení o páté.


    Marian našel Kiddý v pokladní kukani, právě se chystala otevřít přepážku. Na policích leželo několik dánských týdeníků, jinak se kromě kotouče vstupenek a pokladny do malé místnůstky nevešlo už skoro nic. Kiddý vyprávěla, že od té doby, co se roznesla zpráva o vraždě, je v Hafnarbíó i v okolí živo, že na western s Gregorym Peckem začalo chodit mnohem víc návštěvníků. Podívala se přímo na Mariana a řekla, že jistě není třeba zmiňovat, že si lidi nekupují lístek kvůli filmu, nýbrž aby viděli místo, kde byl probodnut ten kluk. Pokusili se sice krev z místa činu odstranit, ale obě sedadla, která byla od krve zašpiněná nejvíc, museli odstranit. Takto vzniklá díra, zející v řadě, byla stejně nápadná.


    „Opravdu si nevzpomínám, komu jsem prodávala lístek na to zatracené představení,“ řekla Kiddý, když jí Marian popsal muže z Gamla bíó a naléhavě se jí na něho ptal. „Každý den tady sedím a prodávám vstupenky. Už dávno ty lidi ani pořádně nevnímám, především když je hodně práce. Někdy člověk pozná stálého hosta. Nebo někoho, kdo je hodně známý. A tím to končí.“


    „Na tom představení o páté ale moc návštěvníků nebylo,“ namítl Marian.


    „Nebylo, to je pravda.“


    „Možná sis četla některý z těch časopisů,“ nadhodil Marian a ukázal na dánské magazíny.


    „Ano, to taky. Já moc dobře vím, že jsem dost špatný svědek.“


    „Uvidíme, jestli tvé paměti nedokážeme třeba nějak pomoci,“ řekl Marian s úsměvem. „Nevzpomínáš si na muže s popelavě blonďatými vlasy, v modré větrovce?“


    „Ne. Na toho kluka si vzpomínám, toho jsem znala. A ještě na tu ženu, protože to bylo představení o páté a navíc ještě western. Pokusila jsem se vám říct, jak vypadala.“


    „Ano, je to tak,“ souhlasil Marian. „Já ale pátrám po dvou nebo třech mužích. Nevím přesně, jak mohli být staří. Nicméně nepřišli spolu a chovali se nenápadně. Ale v kinosále se sesedli dohromady.“


    „Já si pamatuji jen na toho meteorologa, ten je tak ve středním věku,“ řekla Kiddý.


    „Ano, ale ten nás nezajímá. Jeden z těch mužů – nebo možná všichni – mohl být cizinec. Nevzpomněla by sis třeba, jestli si lístky nekupovali nějací cizinci?“


    Kiddý se zamyslela. Vrhla pohled na dánské časopisy. Uměla dánsky číst, mluvit ale jen málo. Anglicky neuměla vůbec. Po skončení střední školy se ještě pár let učila dánsky. Její matka měla předplacené dánské týdeníky Hjemmet a Familie Journal a vždycky, když je přečetla, je přenechávala dceři.


    „Cizím jazykem na mě určitě nikdo nepromluvil,“ prohlásila a upravila si stužku ve vlasech. Potom sáhla po krabičce cigaret, dlouhými prsty s nalakovanými nehty jednu vylovila, zapálila si a vydechla kouř.


    „Nikdo nežádal o vstupenku v nějakém cizím jazyce?“ zeptal se Marian.


    „Ne. Mnohdy ale lidé nemluví vůbec, jen na prstech ukazují, kolik chtějí lístků. Já… Bylo tu jen pár starších pánů a pár kluků.“


    „Rozumím. Ostatně v posledních dnech bylo v kině víc návštěvníků, že? Kvůli tomu mistrovství světa je ve městě mnohem víc hostů.“


    „Myslíš ten šachový turnaj? O tom já nic moc nevím.“


    „Tak dobrá. Uvaděč je už tady?“


    „Ne, přijde později. Taky se ho chceš na ně ptát? Na nějaké cizince?“


    „Ano.“


    „Ten, který tu normálně pracuje, má dovolenou. Matthías ho zastupuje a…“


    „A?“


    Marianovi připadalo, že žena zaváhala.


    „Nakrátko musel pryč,“ řekla Kiddý.


    „Ano, říkala jsi, že přijde později.“


    „Ne, já jsem nemyslela teď… Ten den, kdy se to stalo, musel pryč.“


    „Ach tak? O tom mi nic neříkal.“


    „Ne.“


    „Přesto ale věděl o té ženě a o tom chlapci a ještě o nějakých dalších návštěvnících, kteří byli v sále,“ namítl Marian. „Všiml si i toho meteorologa.“


    „To já jsem mu řekla všechno o těch návštěvnících. Požádal mě o to, když zjistil, co se během představení stalo. Byl z toho úplně v šoku. Našel to tělo. Matthías je prima chlap, ale kdykoli zaskakuje, stává se všechno možné.“


    „Takže on vůbec u dveří do sálu nestál?“


    „Ale ano, ze začátku ano. Normálně vpouštíme lidi dovnitř patnáct až dvacet minut před promítáním, aby nemuseli stát venku a nemrzli. Především v zimě. A ona pak najednou přišla, chtěla mluvit s Matthíasem. Dveře byly otevřené a já jsem lístky trhala prostě už tady.“


    „Kdo přišel a chtěl s ním mluvit?“


    „Má přítelkyni, která pracuje v jednom butiku na Laugavegur. A najednou se tady objevila a dělala rozruch. Šli spolu za dům.“


    „Ale… Nemohli se během té doby do kina proplížit nějací lidé?“


    Kiddý neodpověděla. Světlomodrá stuha v jejích vlasech se perfektně hodila k její minisukni.


    „Je to opravdu prima chlap, ale netroufl si přiznat, že byl pryč,“ pokračovala. „Když se vrátil, film už pět minut běžel. Vlastně to není nic tak strašného, jenže pak… pak se stalo to, ta hrůza.“


    „Takže dveře do kinosálu byly otevřené,“ řekl Marian a ukázal směrem k nim. „A ty jsi byla tady v pokladně.“


    „Ano.“


    „Mohl by se někdo proplížit do kina, aby sis toho nevšimla?“


    Kiddý zírala na dánské časopisy. V jednom byl román na pokračování, do kterého se zrovna dnes zabrala.


    „To nevím.“


    „Co myslíš? Třeba nějaký muž v modré větrovce?“


    „Možné by to bylo,“ připustila.


     


    Albert telefonoval se svou ženou. Jmenovala se Guðný, byli spolu skoro už deset let a měli tři děti, tři děvčata. Ona velice toužila jít už znovu do práce, protože od narození nejstarší dcerky se pořád jen starala o děti. Ale teď se nechala zapsat do nově zřízené večerní školy na gymnáziu Hamrahlíð, aby si dodělala maturitu a pak mohla jít studovat na univerzitu práva.


    „Co bys dělal nejraději?“ zeptala se, když slyšela, že Alberta tlačí čas.


    „Co máš na mysli?“


    „No, na tvé narozeniny přece, ty splašenče. Holky jsou napjaté jak luk. Chtějí pro tebe upéct velký dort. Chceš, aby u toho byly i babičky, nebo to raději oslavíme v pěti?“


    „Nebylo by lepší pozvat i babičky?“ odpověděl Albert. „Rozhodně bych jim nechtěl dát košem. A taky pak mohou holky pohlídat, až si my dva vyjdeme ven.“


    „Vyjdeme?“


    „Představuji si to tak, že bychom si mohli zajít někam na večeři, například do Naustu.“


    „Ty mě tam chceš vzít? Můžeme si to vůbec dovolit?“


    „Já nemám tušení, o finance se staráš ty.“


    „A objednal bys nám brandy Alexander?“


    „Proč ne.“


    „Promluvím s babičkami.“


    Technické oddělení kriminální policie nebylo víc než jen malá laboratoř mezi kancelářemi v policejní budově na Borgartún. Tyto prostory byly nadmíru stísněné a nacpané nejrůznějšími přístroji a nástroji k prozkoumání místa činu. Oddělení bylo příliš malé, než aby se tu mohly dělat veškeré kriminalistické práce. Komplikovanější analýzy, například balistické, se prováděly v laboratořích v zahraničí. Pracovníci ale měli k dispozici skvělé přístroje k prověřování otisků prstů a vyhodnocování fotografií a zaměstnanci kriminální policie je bohatě využívali.


    Vedoucí technického oddělení měl na rukou latexové rukavice a ukazoval Albertovi různé otisky prstů, které se našly v okolí Ragnarova těla, jednak na opěradlech a opěrkách pro ruce, jednak na sáčku od popcornu a na láhvi od limonády, které měl Ragnar s sebou v kině.


    „Jen je hloupé, že všude v sále se to otisky prstů jen hemží,“ řekl. „Sedadla se totiž nečistí, jen podlaha se vysává, taky foyer se uklízí, utírá se tam prach a tak, ale o opěradla sedadel a opěrky na ruce se nestará nikdo. Normálně taky k tomu není důvod.“


    „Ne, samozřejmě ne,“ souhlasil Albert.


    „Pokoušíme se udělat si obrázek, co se dělo před vraždou,“ vysvětloval muž, který se jmenoval Þormar. Byl vysoký, měl velkou hlavu a slušné bříško. „Jak víte, předpokládáme, že ten chlapec neměl v podstatě žádnou šanci se bránit, což potvrdila také patologická zpráva. Má jen ta dvě zranění, bodnutí nožem přímo do srdce. Pachatel zřejmě potom s sebou odnesl tu tašku s magneťákem a kazetami.“


    „Marian Briem se domnívá, že se musí jednat minimálně o dva pachatele. Ten chlapec zřejmě neúmyslně nahrál rozhovor mezi nimi.“


    „O tom můžete jen spekulovat,“ odtušil Þormar. „My nemáme nic, co by tu teorii podpořilo. Ať už ho probodl kdokoli, musel mít krev na rukou, na rukávech a možná dokonce i na obličeji. Přinejmenším předpokládáme, že měl na ruce hodně krve, když chlapci bral ten magneťák s kazetami, protože se pravděpodobně musel naklonit přes sedadla, aby dosáhl na tašku, je nepravděpodobné, že by prošel celou řadu.“


    „A to vše udělal v naprosté tmě?“


    „Ne nutně. Světlo z plátna mu mohlo k orientaci stačit.“


    „A co ty otisky prstů, zjistili jste něco?“


    „Musíme je ještě analyzovat a srovnat s naším archivem. Většina z nich bude pravděpodobně pocházet od náhodných návštěvníků kina. Jestli se Marian Briem domnívá, že by v tom mohli být zapleteni jeden nebo dva cizinci, musíme některé z těch otisků rozeslat i do zahraničí, kam to jen půjde. A to si vyžádá čas, jak jistě víš.“


    „Sebrali mu všechno,“ řekl Albert.


    „Co se týká té nahrávky na kazetě, chtěli mít jistotu, pokud to tedy bylo, jak se Marian domnívá. Školní tašku nemohli jen tak nechat na místě činu.“


    „Myslíš, že by se něco takového mohlo ještě zopakovat?“ zeptal se Albert.


    Þormar dost dlouho váhal s odpovědí, nakonec jen pokrčil rameny.


    „To se dá na základě toho, co víme, odhadnout jen těžko,“ řekl.


    „Nemusel by být ten, kdo něco podobného udělal, naprosto šílený?“


    Albert a Marian už dříve intenzivně diskutovali o tom, jestli hrozí nebezpečí, že by se čin mohl někde zopakovat. Žádné srovnatelné případy neexistovaly. V islandské historii se sice už vyskytly případy sériových vrahů, ale ne v nové době. Avšak vrah nebo vrazi nemuseli být nutně Islanďané, z důvodu šachového mistrovství světa je ve městě spousta zahraničních hostí a mezi nimi se samozřejmě může vyskytnout i černá ovce.


    „Má to znamenat, že za vše strašné u nás mohou jen cizinci?“ zeptal se Albert.


    „Za mnohé,“ odpověděl Marian.


    „Patří k nim i příznivci šachů?“


    „Proč by měli být lepší než všichni ostatní?“ opáčil Marian Briem.

  


  
    DEVĚT


    Ragnarův pohřeb proběhl v naprosté tichosti, smutečního obřadu v dómu se zúčastnilo jen pár lidí. Pastor mluvil o mladém člověku, jehož život byl přerván s bezpříkladnou brutalitou, což příbuzné zanechalo v hlubokém zármutku. Marian Briem už dál neposlouchal, když kněz začal o zmrtvýchvstání, odpuštění hříchů a životě věčném. Ragnarova rodina seděla v prvních dvou řadách, samí prostí lidé, kteří nedostali žádnou odpověď na otázky, doléhající jim v posledních dnech těžce na duši. A dokonce i kdyby ta či ona odpověď existovala, byly by to jen odpovědi, jaké mohou dát lidé. Velké otázky, které snad náleží církvím, nebudou zodpovězeny nikdy.


    Právě to se Marianu Briemovi honilo hlavou, zatímco smuteční obřad pokračoval a kostel naplnil zpěv sboru, jenž spustil píseň Allt eins og blómstrið eina. Melancholická hudba v něm probudila střípky vzpomínek, které se mu vracely od doby, co dostal tu pohlednici. Odeslanou odkudsi ze světa a obsahující jen krátkou zprávu: Přijedu brzy. Nic víc. Jen ta zpráva, na niž Marian čekal už hodně dlouho.


    Farář požádal přítomné, aby povstali. Zatímco přednášel Věřím v Boha, Marian se nepřidal.


    Několik mladých Ragnarových příbuzných vyneslo rakev z kostela k pohřebnímu vozu. Smuteční hosté při odchodu projevovali rodině soustrast. K hrobu rakev následovali jen nejbližší příbuzní. Lidé před kostelem se postupně rozcházeli a brzy zavládl všude zase klid. Marian Briem nepozoroval nic podezřelého nebo nezvyklého. Žádného muže s modrou větrovkou. Žádnou ženu, která by vypadala jako ctitelka filmů s Gregorym Peckem.


    Marian se vrátil k autu. Na sedadle spolujezdce ležely kazety se zvukovým záznamem filmu Kam orli nelétají, které si bude muset ještě poslechnout. Možná tam bude nahrán spor mezi Ragnarem a mužem v modré větrovce. Albert ty kazety vyzvedl dopoledne. Předtím celou noc prostál na stráži před bungalovem ve Fossvogur, kde byl ubytován Bobby Fischer, a tak se mu skutečně splnil jeho sen setkat se s vyzyvatelem osobně. Fischer konečně přicestoval, aby se utkal s „ruským medvědem“. Proto Albert skoro nezamhouřil oko, ale když se k poledni setkal s Marianem Briemem, překypoval nadšením. Podle něho nakonec o tom, že byl Fischer ochoten nastoupit proti Spasskému, výraznou měrou rozhodla Kissingerova telefonická intervence. Albert se díky těmto včerejším událostem vznášel v sedmém nebi. Před bungalovem se shromáždila spousta lidí, aby na vlastní oči uviděli šachového mistra a připravili mu přivítání, jak se patří. Během večera se lidé postupně rozcházeli a Fischer nakonec dostal chuť na krátkou okružní vyjížďku. Policie mu poskytla výlet na venkov, který se protáhl až do šesté ranní. Albert se ho sice neúčastnil, ale od kolegů pak slyšel, že byl Fischer celou dobu ve skvělé náladě.


    Marian odjel na Borgartún, výtahem vyjel do nejvyššího patra a obstaral si kazetový magnetofon. Ragnarova nahrávka zabírala dvě kazety. Když přišla řada na druhou, položil se Marian na pohovku, stiskl play a zavřel oči.


    Film Kam orli nelétají se zdál být především hodně hlučný. Uvaděč v kině jim v hrubých rysech pověděl, o co v něm jde. Předlohou byl thriller od Alistaira MacLeana, v hlavních rolích hráli Richard Burton a Clint Eastwood, kteří coby vojáci spojeneckých armád měli vysvobodit nějakého generála, drženého nacisty v nedobytné pevnosti za demarkační čarou. Zvuk nahrávky byl zřetelný a bylo mu dobře rozumět. Ke konci filmu se napětí stupňovalo a daly se tušit velké události.


    „Takový zatracený rachot,“ zaúpěl Marian, když salvy ze samopalů, řev a dramatická hudba vyvrcholily.


    Konečně se vše zase uklidnilo, výstřely a výbuchy se ztlumily, stejně tak i výkřiky a řev. Vystřídal je zvuk vrtulí, zvuk vzlétajícího letadla, konečné zúčtování se blížilo, zřejmě měli ve vlastní skupině zrádce. A na závěr ještě hudba. Film skončil.


    Marian se posadil a zíral na přístroj. Pod průsvitným víčkem se stále ještě pomalu přetáčela kazeta.


    „Co to tady děláš?“ zeptal se čísi agresivní hlas.


    Potom zvuky vstávajících návštěvníků kina, klapající sedadla a dupání po podlaze.


    „Co je to za přístroj?“ slyšel Marian ptát se onoho muže.


    Odpověď žádná.


    „Tak poslyš, hochu!“


    Marian si představoval, jak muž Ragnara popadl za paži.


    „Chci tu věc vidět.“


    „Nech mě být!“ odpověděl mladý hlas.


    „To je tvůj magnetofon? Co děláš s takovým přístrojem v kině?“


    „Nic,“ řekl Ragnar.


    „To je mikrofon? Co jsi s tím dělal? Ty jsi něco nahrával?“


    Ostatní zvuky pomalu umlkaly. Ti dva teď zjevně zůstali v sále poslední.


    „Ne,“ špitl Ragnar.


    „Ale ano,“ trval na svém muž. „Proč to děláš? Nevíš, že to je zakázané?“


    „Vrať mi ten kazeťák,“ požádal Ragnar.


    „Co s tím chceš dělat, chceš ten film poslouchat? Určitě víš, že existuje něco jako copyright. To nejde jen tak, nahrávat si zvuk!“


    „Vrať mi ten kazeťák,“ prosil Ragnar. „Musím domů.“


    „Co je to s tebou? Nejsi tak trochu na hlavu?“


    „Nejsem.“


    Marian Briem opět zaslechl nějaké zvuky. Teď to byl hluk dopravy, klaksony, řvoucí motory. Ti dva museli vyjít z kina. Uvaděč z Gamla bíó je viděl, jak šli nahoru k Bankastræti a tam odbočili za roh.


    „Chceš to prodat? Na co tu hudbu potřebuješ? Co s tím máš za lubem?“


    „Nech mě na pokoji!“


    „Proč to děláš? To nesmíš… jen tak si nahrávat… ty ještě pořád nahráváš?“


    Náhle záznam skončil. Marian přetočil pásku zpět, poslechl si celou scénu ještě jednou a pak ještě potřetí. Teprve pak magnetofon vypnul. Mezitím se za svým stolem usadil také Albert a naslouchal slovnímu souboji mezi Ragnarem a neznámým.


    „Chudák kluk,“ řekl.


    „Ten chlap je magor,“ zkonstatoval Marian.


    „Znělo to skoro jako vyhrožování,“ odpověděl Albert. „Úplně se do Ragnara pustil.“


    „Pravděpodobně to bude nějaký chudák blázen. Proč blábolí o copyrightu? A proč tak agresivně? Co může vědět o copyrightu? A co je mu vůbec po tom?“


    „Zdá se, že ho Ragnar tím nahráváním nějak vyprovokoval,“ řekl Albert.


    „Kdo se nechá něčím takovým vyprovokovat?“


    „Třeba nějací muzikanti, nezaložili si zrovna nějaký spolek?“


    „Nebo spisovatelé?“


    „A samozřejmě taky advokáti.“


    „Podle toho, jak ten chlap mluví, mohl by to být klidně nějaký právník,“ řekl Marian.


    „Nestydatý a dotěrný, zkrátka nesnesitelný. To by mohlo sedět,“ připustil Albert.


    „Je něco nového s Bobbym?“


    „Přestěhoval se do hotelu Loftleiðir. Měl sice ubytování v tom skvělém bungalovu, co je hlavní výhrou v loterii, ale nechce tam zůstat.“


    „Takže příjemný společník, že?“


    „Velmi roztomilý, i když já jsem s ním měl co dělat jen krátce. Kolegové, kteří s ním byli na tom výletu, naprosto nechápou, jak mohl proti sobě popudit tolik lidí.“


    „Možná je tak tvrdý, jen když jde o smlouvy a honoráře. V jeho herní třídě už nejde jen o šachy, to musí být člověk pěkně fikaný. Budeš tu ostrahu dělat ještě dál?“


    „Možná. Momentálně se rozdělují služby a naše oddělení má být taky u toho. Samozřejmě jen ti, kteří se dobrovolně přihlásí. Je to přirozeně všechno otázkou…“ Albert zmlkl.


    „A kdy začne celý ten cirkus?“


    „Zítra večer. To budou hrát první partii.“


    „Podle mého mínění by se naši lidi měli raději soustředit na svou práci, než se honit za nějakými slavnými potentáty,“ řekl Marian a zvedl se z pohovky. „Nejlíp bude, když shromáždíš všechny nahrávky toho kluka a poslechneš si je. Pokud se dostal do takového maléru v Gamla bíó, mohlo se něco podobné stát i v jiných kinech.“


    Výpovědi meteorologa a obou mladistvých part, které byly v Hafnarbíó a pak se přihlásily na policii, byly zaprotokolovány. I s Ragnarem tedy bylo zajištěno celkem devět návštěvníků z patnácti. Samozřejmě ještě existovala možnost, že se jedna nebo více osob na představení proplížilo, zatímco byl uvaděč pryč a zastupovala ho Kiddý. O tom se nezjistilo nic přesnějšího. A majitel či majitelka lahve od rumu taky ještě nebyli zjištěni. Zkoumání otisků prstů nepřineslo nic. Jediná žena na odpoledním představení o sobě stále ještě nedala vědět, i když se pátralo speciálně po ní.


    Jakmile Albert odešel, posadil se Marian k psacímu stolu a znovu očima přelétl všechny zápisy v naději, že najde něco, co by posunulo pátrání o něco dál. Zazvonil telefon a jakýsi vesele znějící mužský hlas se zeptal, jestli mluví s Marianem Briemem.


    „Ano.“


    „Haló, tady je Rikki.“


    „A co chceš?“ zeptal se Marian bez okolků.


    „Hej, co je, něco není v pořádku?“


    „Co chceš?“


    „No, tak já tě tedy nebudu dál rušit.“


    „Fajn,“ řekl Marian a chystal se zavěsit.


    „Hele, počkej ještě…“


    „Co je?“


    „To… to tě určitě bude zajímat. Pátráte přece po lidech, kteří byli v tom kině?“


    „Ano.“


    „Možná bych ti s tím mohl trošku pomoci.“


    Marian Briem nastražil uši. Muž, známý pro všechny jen jako Rikki, byl drobný kriminálník, který měl každou chvíli co do činění s policií kvůli pašování, loupežím a krádežím, ale většinou jen kvůli opilství. Občas se pokoušel policii nabízet informace z reykjavického podsvětí. Většinou však byly tak bezvýznamné nebo zmatené, že nebyly prakticky k ničemu.


    „Tak fajn, vybal to tedy,“ povzdechl si Marian.


    „Už máš lepší náladu?“


    „Hlavně se nedělej důležitým,“ řekl Marian. „Co je s těmi návštěvníky kina?“


    „Slyšel jsem, že byste rádi věděli, kdo v tom kině byl. V souvislosti s tím jsem slyšel o jednom, o kom bys určitě chtěl vědět, kdo to je.“


    „Ach ano?“


    „Vzpomeneš si pak na mě, až mě zase sbalí?“


    „Sbalí? Zřejmě jsi chtěl říct, až zase jednou u nás dostaneš příležitost vyspat se z opice. Řekni mi, co jsi slyšel.“


    „V tom kině byl Konni.“


    „Konni?“


    „Vytahoval se s tím u Svany. Říkala mi, že byl už dost pod parou, však víš, on je vlastně na šrot pořád.“


    „Svana z kavárny Pol?“


    „Ano, Svana mi vykládala, že prý on byl na tom představení a že se tvářil, jako by o té vraždě věděl kdovíco.“


    „Ale, neříkej.“


    „Právě že ti to říkám!“


    „Určitě pije rum,“ řekl Marian.


    „Kdo?“


    „Ten Konni.“


    „Rum? Samozřejmě pije rum!“

  


  
    DESET


    Vždycky v neděli ráno vysílali v rozhlase přenos z bohoslužby, kostelní písně se nesly po chodbách až k dětskému oddělení, kde ležel Marian Briem u otevřeného okna a otevřených dveří. Na čistý vzduch se kladl v nemocnici ve Vífilsstaðiru při dobrém počasí největší důraz, proto taky nebyly na nemocničních odděleních pode dveřmi prahy, aby tu neustále proudil vzduch.


    Po chodbách chodila spousta pacientů. Někteří se chystali lehnout si s vlněnou dekou a knihou v lehátkové hale na konci budovy. Hala nabízela místo pro mnohé a byl odtud pěkný výhled od krásného jezera Vífilsstaðavatn až k moři u Straumsvíku. Další se chystali na vycházku k Gunnhilduřině vyhlídce, která se nacházela na horském hřebeni východně od plicního sanatoria. Nikdo nevěděl, odkud dostala vyhlídka své jméno. Ale říkalo se, že ti pacienti, kteří tam dojdou bez cizí pomoci, jsou prý na cestě k uzdravení. Jiní si zase chtěli jít zaveslovat na jezero. A na večer byl ohlášen film, zapůjčený z kina ve městě, nemocnice byla vybavena vlastní promítačkou.


    „Cítíš se u nás dobře, že?“ zeptal se lékař přátelským tónem, zatímco tiskl studený stetoskop na Marianovu teplou hruď a naslouchal šelestům dechu.


    To byla Marianova druhá neděle v tomto sanatoriu. Kolem budovy se zdržovali četní návštěvníci. Přátelé a příbuzní pacientů nelitovali dlouhé cesty do Vífilsstaðiru a většinou se zdrželi po celý den. Museli se ale držet předpisu, že návštěvníci nesmějí vstoupit do sanatoria. Proto stáli pod spodními okny na jižní straně budovy a odtud se bavili se svými příbuznými. Často to bylo velmi těžké pro rodiče a děti, že zůstávali takto odděleni, a mnohdy doléhal srdceryvný pláč až k nedalekému jezeru.


    Stejně jako za mnoho jiných dřívějších let se pro některé pacienty musely před sanatoriem postavit stany. Potřeba lůžek byla tak velká, že všichni nemocní nemohli být ubytováni v domě. V těch stanech ovšem byli uloženi jen muži. V areálu nemocnice se navíc ještě nacházely dům vrchního lékaře a obrovská stáj pro krávy, protože ve Vífilsstaðiru si chovali krávy vlastní.


    Vrchní lékař byl středního věku a měl velké ruce, budící důvěru. Vlasy míval hladce sčesané dozadu. V tuto neděli procházel kolem bez bílého pláště jen krátce, aby se zajímal o stav Mariana a ostatních dětí.


    „Ale ano,“ odpověděl Marian, vděčný za vroucnost, jaká zaznívala z lékařových slov.


    Lékař během své kariéry musel už dost často přihlížet, jak lidé mající radost ze života prohráli svůj hrdinský boj se smrtí, tuto bolestnou zkušenost mu bylo možno poznat na očích. Marian kdysi někde četl, že úmrtnost nemocných tuberkulózou je na Islandu jednou z nejvyšších na světě, pětina všech úmrtí na ostrově šla na účet této choroby.


    „Nejprve musíme nemocným plicím dopřát klid. Potom použijeme metodu pneumotoraxu, o které jsem ti už vyprávěl, když jsi přišel na rentgen. Z toho nemusíš mít strach, je to jednoduchý zákrok, možná jen trochu bolestivý. Můžeme mluvit o štěstí, že tobě se tuberkulóza usadila jen v jednom plicním laloku, a uděláme vše pro to, aby u toho zůstalo. Za každou cenu chceme zabránit tomu, aby se nemoc rozšířila.“


    Proceduru, o které vrchní lékař mluvil, musel Marian podstoupit už následujícího dne. Z Reykjavíku přijel Athanasius a směl být u toho. Lékař byl obklopen uspávacími injekcemi, rentgenovými a pneumotoraxovými přístroji a uklidňujícím způsobem jim vysvětloval bod po bodu, jak míní postupovat. Nejprve mluvil o jednom Italovi jménem Forianini, který vyvinul techniku pneumotoraxu. Spočívala v tom, že se plíce přivedly ke kolapsu. Za tím účelem se napumpoval vzduch mezi plíce a pohrudnici, aby se tím tlakem plíce zploštily. Tímto způsobem se mělo zabránit šíření tuberkulózních bakterií, plíce byly tak sevřené, že se mohly začít hojit.


    „Nevíš, jestli jsi někdy neměl zápal pohrudnice?“ zeptal se lékař, zatímco opět listoval v lékařské dokumentaci.


    „Myslím, že ne,“ odpověděl Marian.


    Lékař se tázavě podíval na Athanasia, ale i ten mu odpověděl, že o ničem takovém neví.


    „Žádnému z vás tedy o tom není nic známo?“


    „Ne,“ odpověděl Athanasius.


    „Jak… jak se vlastně do mě bude foukat ten vzduch?“ Marian měl ze zákroku strach a celou noc skoro neusnul. Ne

    mohlo být nejmenších pochyb, že se nemoc zhoršila, protože nevolnost a únava, dusivý kašel a prudké pocení byly častější.


    „To se udělá tady touhle jehlou, je dutá,“ řekl lékař. Vzhlédl od svých papírů, vzal do ruky dlouhou jehlu a ukázal ji Marianovi. „Tu ti zapíchnu tady mezi žebra,“ vysvětloval a zmáčkl Marianovi hrudník. „Pak do tebe budu moci napumpovat vzduch. Trošičku to bude bolet, jak jsem řekl už včera, ale musíš to vydržet. V každém případě to bude pod narkózou, přesto to budeš jistě trochu cítit. Budu to muset v průběhu několika týdnů zopakovat víckrát, protože když vzduch z hrudního koše unikne, mohou se plíce znovu rozšířit. Pro nás je ale důležité, aby měly klid. Bakterie tuberkulózy potřebují kyslík a my jim takto odepřeme jeho přísun.“


    „Myslíš, že mám tuberkulózní kaverny?“


    Lékař se na Mariana zadíval s úžasem. „Kde jsi o tom slyšel?“


    „Anton mi o tom vyprávěl. U něho se mnohé zapouzdřily a on říkal, že ses je pokoušel vypálit.“


    „Anton je na tom mnohem hůř než ty,“ řekl lékař. „To se nedá vůbec srovnávat. Při zápalu pohrudnice se mnohdy stává, že plíce a pohrudnice srostou. V takovém případě se pokoušíme maličkým elektrickým drátem zase oddělit místa, která srostla, abychom plíce uvolnili. Jinak by se mezi ně nedostal žádný vzduch a plíce by se nezploštily. Rozumíš tomu?“


    Anton Marianovi vyprávěl o těch žhavých elektrických drátech a pomyšlení na takovou operaci bylo podstatně horší než ten zákrok s jehlou. Antonovi bylo čtrnáct, pocházel z jednoho z nejodlehlejších krajů na nejzazším severozápadu, ze Snæfjallaströndu, a měl už těžce infikované obě plíce. Navíc se přednedávnem zjistilo, že se mu tuberkulózní bakterie usídlily i v jiných částech těla. Musel prakticky pořád jen ležet, buď ve své posteli na dětském oddělení nemocnice, nebo v lehátkové hale. Rád mluvíval o svém domově, o neuvěřitelném množství ptáků na ostrově Æðey a o ledovcovém jazyku v Kaldalónu.


    „Slyšel jsem, že tě mají poslat do Dánska,“ řekl lékař.


    „Ano.“


    „To považuji za velmi dobré. Sám jsi viděl, jak je v naší nemocnici málo místa. Doporučili jsme Koldingfjord v Jutsku. Tam je velké tuberkulózní sanatorium pro děti.“


    „Anton mi říkal, že se nepodařilo ty kaverny vypálit.“


    „To je pravda,“ souhlasil lékař. „Ty se bohužel léčí velmi těžko.“


    „A co teď?“ vyzvídal Marian.


    „To se ještě ukáže,“ odpověděl lékař. „Momentálně musíš myslet především na sebe.“


    Zákrok byl skoro bezbolestný. Marian se snažil příliš nemyslet na to, co lékař dělal, a nepředstavovat si, jak se mu jehla zavrtává do hubeného těla. Na rozdíl od něho Athanasius všechno velmi přesně sledoval, jako by se chtěl ujistit, že všechno probíhá přesně podle předpisů, třebaže ty předpisy vůbec neznal. Jedinkrát Marian hlasitě zasténal a lékař ho pak varoval, že by mu sebemenší pohyb mohl způsobit velké bolesti. Pak bylo po všem. Infikovaná plíce pod tlakem vzduchu zkolabovala.


    Athanasius směl Mariana doprovodit zpět na dětské oddělení. Tam se posadil k jeho posteli, klobouk si ale držel v ruce a kabát si položil na kolena. Vyprávěl Marianovi historky o panstvu. Pstruhům v rybníčku se vede dobře, dodal pro povzbuzení. Cítil, že Marian je duchem jinde, proto nemluvil moc a tiše se zahloubal sám do sebe. Dělal si starosti nejen o Marianovo fyzické zdraví. Athanasia vždycky velice těšilo, jak byl jeho malý chráněnec navzdory všemu veselý a plný nadějí a jak se živě zajímal o všechno mezi nebem a zemí, o věci malé i velké. Marian bez přestání četl, hltal všechno tištěné a pamatoval si to, malé i velké lidské události a příhody, ale taky básně, historii a všechno, co Athanasius povídal, on sám vlastně mohl sotva věřit, že by to mohlo dítě zajímat.


    „Ty ryby se jistě už těší na to, až se zase vrátí do svého velkého jezera,“ podotkl s úsměvem.


    „Tady také všichni touží jít už domů,“ řekl Marian. „Alespoň všechny děti. I když je také velmi hezké tady být. Anton by chtěl za každou cenu domů, o ničem jiném nemluví.“


    Přitom Anton a Marian měli jen velmi málo času, aby se více poznali. Anton strávil už dlouhou část svého krátkého života v sanatoriu a jeho stav se stále zhoršoval. Když sem dovezli Mariana, byl Anton už prakticky nastálo upoután na lůžko. Přesto chtěl za každou cenu poznat nové pacienty a něco se o nich dozvědět, především o nemoci, kde se jim projevila a jak je vážná. A taky se vyptával, z kterých krajů děti na oddělení pocházejí. Když byly z venkova nebo z malých rybářských osad, vyptával se jich všemožně na zemědělství a na rybaření. Všechny děti na oddělení se cítily být jím přitahovány, i když se na ně mnohdy díval velice vážně, z ničeho nic změnil náladu a najednou žertoval a škádlil ostatní.


    „Je jistě těžké na místě, jako je tohle, najít nové přátele,“ poznamenal Athanasius a otevřeným oknem hleděl ven na jezero.


    „Přesně to samé mi včera řekl Anton. A že od té doby, co je tady, ztratil dobré přátele. Tak rád by jel domů, ale bojí se, že se už odtud nikdy nedostane. Je velice nemocný.“


    „Pobyt v tomto sanatoriu pro tebe není jednoduchý,“ řekl Athanasius.


    „Myslím jen na Antona,“ odpověděl Marian. „Cítí se tak mizerně.“


    Když pak Athanasius odešel a na nemocnici se snesl večer, dovezla zdravotní sestra do Marianova pokoje chlapce na kolečkovém křesle, bylo na něm vidět, jak moc je slabý a vyčerpaný, seděl zhrouceně a těžce dýchal.


    „Anton ti chtěl říct dobrou noc,“ oznámila sestra. „Brzy se vrátím a odvezu ho.“


    „Jak ti to dopadlo?“ zeptal se Anton.


    „Myslím, že dobře,“ řekl Marian. „Píchl do mě tu jehlu.“


    „Nemuseli ti nic obliterovat?“


    „Ne.“


    „Kaverny nemáš?“


    „Ne.“


    „Dobrý.“


    V neděli jako tato bylo v pokoji vždycky stále ještě dost světla a Anton dlouho hleděl přes Vífilsstaðirské jezero, jež vypadalo hladké jako zrcadlo, nezčeřené sebemenším vánkem, jako odlesk božství.


    „To je ale krásný den,“ zašeptal.


     


    Když na druhý den ráno přišel Marian Antona navštívit, ležel jeho kamarád bez hnutí pod bílým prostěradlem, kterým ho celého přikryli. Byly vidět jen obrysy hubeného, zvadlého těla. V pokoji vládl zvláštní klid, mlčení spočívalo tíživě na celém sanatoriu.


    Hubená Marianova ramena klesala a zvedala se v němých vzlycích, paže mu bezvládně visely podél těla. Stál nehnutě a upřeně hleděl na ty bílé záhyby a myslel na nového přítele, jak je vysoko nad horami na cestě domů, do Snæfjallaströndu.

  


  
    JEDENÁCT


    Název kavárny Napoleon sliboval víc, než mohl lokál splnit. Jméno na štítu nad vchodem během doby oklamalo spoustu důvěřivých a teď bylo už sotva k rozeznání. Štamgasti tomuto podniku říkali prostě Pol. Byli to většinou lidé, kteří si v životě buď vytáhli kratší sirku, nebo si vydělávali na chleba činnostmi, které příliš nesnesly denní světlo. Ale bylo jich, jak se zdá, dost na to, aby tento pajzl udrželi při životě. A třebaže historie podniku byla jakákoli, jen ne skvělá, držel se nad vodou lépe než mnohý jiný lokál s podstatně úctyhodnějšími zákazníky.


    Marian Briem navštívil Pol pozdě odpoledne a rozhlédl se. Uvnitř vládlo příšeří, protože okna na konci místnosti sotva dokázala propouštět světlo, byla zevnitř natřena černým krémem na boty. Vládla tu neurčitá nálada přístavní krčmy, která připomínala dřívější dny, aniž by se dalo zjistit, odkud se brala. Dost možná to způsobovaly námořnické písně, které se ozývaly z reproduktorů, hrubý pult nebo snad i ošlapané desky podlahy.


    Konniho by Marian poznal hned, ale momentálně mezi hosty nebyl. Majitelka Svana stála u baru a četla si v pondělních novinách, které měla rozložené na pultě. V jedné ruce držela cigaretu, v druhé ouško kávového šálku.


    „Mariane?“ podivila se. „Co ty tady děláš?“


    „Hledám Konniho, neviděla jsi ho?“


    „Ten tady není. Co mu chceš?“


    „Nic,“ řekl Marian a rozhlédl se kolem dokola. Hosté seděli roztroušeni po místnosti, četli noviny a hráli karty. U jednoho stolu se muž a žena tlumenými hlasy hádali.


    „Kde by mohl Konni být?“ zeptal se Marian, protože věděl, že Svana své stálé hosty dobře zná a v případě potřeby jim je ochotna podat pomocnou ruku.


    „To fakt nevím, Mariane. Už jsem ho tady dlouho neviděla.“


    „Nevíš, jestli si přednedávnem nezašel do kina?“


    „Ne.“


    „Nezmiňoval se o něčem takovém?“


    „Kino? Ne, proč taky?“


    „Možná že viděl nějaký zajímavý film a pak ti o něm vykládal, ne?“


    „Konni? Ten že by vykládal o nějakém filmu? Nee. Mně už stačí, když začne žvanit o autech. Ten chlap má totiž příšerně nudnou závislost na autech.“


    Marian si pohledem změřil spodní regál za Svanou, který byl přikrytý plachtou. „Není to pivo?“


    „Ne, to je limo,“ prohlásila Svana a popotáhla za plachtu.


    „Doufám, že neprodáváš pivo,“ řekl Marian.


    „O žádným pivu nic nevím,“ prohlásila Svana důrazně. „V téhle zemi je pivo zakázané a já se toho držím, i když je to naprostá kravina.“


    Marian klouzal pohledem po policích s lihovinami.


    „A tohleto?“


    „Co je s tím?“


    „Není to všechno pašované zboží? Nakupovala jsi vůbec někdy alkohol, který nebyl pašovaný?“


    „Všechno, co prodávám, prošlo celnicí,“ prohlásila Svana důrazně. „Každičká kapka.“


    „Svano, věc se má tak. Musím Konniho najít za každou cenu. Vlastně bych na něho měl nasadit celou hromadu policajtů, ale kvůli tomu zatraceného šachovému turnaji nemůžeme postrádat ani jediného muže. Chlap, který by tady vlastně měl být se mnou, byl odvelen jako bezpečnostní služba pro Bobbyho Fischera. Proto mi nezbývá nic jiného než tě požádat, abys mi pomohla. Jinak ohlásím to pivo a kdovíco najdou celníci ještě dalšího, co by sis radši ponechala pro sebe.“


    Svana hleděla dlouho na Mariana.


    „To bys mi přece neudělal, Mariane,“ řekla. „Přece víš, jak tenhle lokál funguje. Nikomu přece nevadí.“


    „Jak jsem řekl, musím najít Konniho.“


    Svana zaváhala.


    „Koupil si do toho kina vstupenku, nebo tam proklouzl bez ní?“ zeptal se Marian.


    „Protáhl se tam na černo,“ odpověděla Svana.


    „Tak ti o tom přece jen vykládal?“


    „Ano, ten starý dobrák Konni! Jeden by si myslel, že to bylo to nejskvělejší, co se mu v životě přihodilo. Nemluví už o ničem jiném, než že byl v tom kině, když tam probodli toho kluka. Vykládá to všude.“


    „A byl uvnitř bez lístku?“


    „Vyzvonil mi všechno do nejmenších podrobností. Protože u dveří nikdo nestál, byla tam jen ta ženská v pokladně. A tak se prostě jen tak tajně protáhl do sálu. Vlastně ho ten film ani nezajímal, westerny ho stejně nudí. Šel prostě jen kolem, popadl příležitost za pačesy a dostal se dovnitř načerno.“


    „Byl opilý?“


    „Nedivila bych se,“ odpověděla Svana.


    „Říkal snad něco o tom, že měl s sebou rum?“


    „Ne.“


    „Musím s ním mluvit.“


    Svana přemýšlela.


    „Myslíš, že to udělal on?“ zeptala se. „Že přepadl toho kluka?“


    „To nevím,“ řekl Marian.


    „To by pak přece před všemi nevytruboval, že v tom kině byl.“


    „Je svědek a já s ním musím mluvit, co nejdřív,“ zdůraznil Marian.


    „Měl namířeno za těmi chlapy pod plechem,“ řekla Svana. „Tady se stavil jen krátce cestou tam.“


    „Do parku Arnarhóll?“


    „Baví ho poflakovat se tam s těmi somráky. Hlavně když je takhle hezky.“


     


    Konni v podstatě ani nebyl typický městský pobuda, na druhou stranu ale v životě neměl moc štěstí. A mezi bezdomovci, kteří našli útulek na severním konci kopce Arnarhóll, kde stojí socha prvních osadníků, měl přátele a známé. Byla tam Švédská mrazírna, ve které spousta obyvatel Reykjavíku za silnými dřevěnými vraty uchovávala v pronajatých mrazicích boxech maso, ryby nebo jiné potraviny, které se rychle kazí. A mrazírna byla obehnána vysokým plotem z vlnitého plechu. Bezdomovci a městští pobudové se u tohoto plechového plotu v slunné dny setkávali. Chránil je před větrem, říkali, že jsou „pod plechem“. Pili kořalku, za pěkných dnů se vyhřívali na sluníčku a v zimě hledali útočiště před nemilosrdným severákem. Častokrát „pod plechem“ taky přespávali.


    Marian zacouval s autem na parkovací místo nedaleko kopce a pěšky zamířil k plechovému plotu. Seshora se nabízel překrásný výhled na centrum města a přístav a za zálivem Faxafloi bylo v dáli vidět sluncem zalitou horu Akrafjall a Skarðsheiðiský masiv. U plotu postávalo nebo posedávalo několik osob. Všude kolem se povalovaly lahve, prázdné i plné kořalky. Jakýsi muž s působivou muskulaturou byl svlečený do půl těla a pokoušel se kolemjdoucí vyprovokovat ke rvačce. Marian o něm věděl, že nepředstavuje žádné nebezpečí, třebaže vystupoval tak vyzývavě, na Mariana by si už vůbec netroufl. Marian ho znal, by to vyhlášený opilec a občas se dostával do maléru. Ostatní u plotu ovšem byli úplně oblečení, tedy kromě dvou větrovek, jedné bundy a jedné čepice, visící na plechovém plotě. Ti muži byli různého věku, ošlehaní větrem, špinaví a neoholení. Některým chyběla spousta zubů.


    Konni si právě zapaloval nějakou napůl vykouřenou cigaretu a k Marianovi byl otočený zády. Stál před dvěma kumpány, kteří seděli na zemi, zády se opírali o plot z vlnitého plechu a přimhouřenýma očima vzhlíželi nahoru k němu. Marian mu poklepal na rameno.


    „Proč sis s námi ještě nepromluvil, Konni?“


    Konni sebou trhl a otočil se.


    „Udělal jsi něco tomu chlapci?“ zeptal se Marian.


    Konni sebou trhnul ještě jednou, když mu hořící sirka spálila prsty. Odhodil ji, vyrazil bolestný zvuk a vyčítavě se zadíval na Mariana.


    „Sakra, to jsem se lekl.“


    „Je pravda, že jsi byl bez lístku v tom kině?“ vyptával se dál Marian.


    Konni se jmenoval Konrad a budil o něco lepší dojem než jeho kamarádi. Měl hubený obličej, velké oči, úzká ústa a ustupující bradu. Také jinak byl vysloveně vychrtlý. Husté vlasy míval sčesané dozadu, pokud tedy měl peníze na pomádu. Na sobě měl kostkovanou košili pod zeleným sakem, které kdysi pamatovalo lepší dny.


    „Co… O čem to vlastně mluvíš?“ odpověděl protiotázkou.


    „Mluvím o tom představení o páté v Hafnarbíó. Doneslo se ke mně, že jsi tam byl bez placení, není to snad pravda?“


    „Kdo to říkal?“


    „Máš dobrý kapesní nůž?“


    „Kapesní nůž? Já nemám žádný nůž.“


    „Mohl bych se ti podívat do kapes?“


    Konnimu sice bylo proti srsti odkrývat obsah svých kapes, ale hodlal Marianovi dokázat, že žádný nůž nemá. A tak obrátil všechny kapsy. Přítomnost policisty bezdomovce nijak nerušila, byli na to zvyklí a nenechali se vyvést z klidu. Občas některý z nich zamžoural proti slunci vzhůru ke Konnimu, ukázal bezzubá ústa a sledoval scénu.


    „Co je tohle? Preludin?“ zeptal se Marian a sáhl po dvou lahvičkách s léky.


    „Ne,“ řekl Konni.


    „Dexedrin. To si kupuješ?“


    „Ne.“


    „Kdo ti to předepsal?“


    „Jeden doktor.“


    „Něco snad není v pořádku, Konni?“ zeptal se jeden z městských pobudů chraplavým hlasem. Na hlavě měl kšiltovku s logem Armády spásy.


    „Nemám nůž,“ zopakoval Konni, chňapl po lahvičkách s tabletkami a schoval je zpět do kapsy. „Tomu chlapci jsem vůbec nic neudělal. Vůbec jsem se k němu nepřiblížil.“


    „Ale na tom představení jsi byl, že?“


    Konni zaváhal.


    „Nic nepředstírej,“ řekl Marian. „Chci jenom vědět, jestli jsi v tom kině něco neviděl nebo nezaslechl.“


    „Jo, byl jsem tam bez placení,“ přiznal Konni, protože předpokládal, že Marian dělá takové pozdvižení kvůli tomu. „Bylo to tak jednoduché, že jsem nedokázal odolat. Vůbec jsem do kina nechtěl jít, šel jsem kolem čistě náhodou a najednou jsem seděl uvnitř.“


    „Vzpomínáš si na některé návštěvníky v tom kině?“


    „To… Bylo tam několik kluků, na ty si vzpomínám, a pak taky jedna holka. Ta vypadala fakt super.“


    „Byla sama?“


    „Ne, nebyla. Vedle ní si přisedl nějaký muž a jsem si naprosto jistý, že v tom kině nebyli, aby se dívali na Gregoryho Pecka.“


    „Ten muž si k ní přisedl až po tom, co začal film?“


    „Jo.“


    „Co myslíš tím, že nepřišli do kina, aby se dívali na film? Co dělali?“


    „Celou dobu se muchlovali a pořád si něco šuškali. Teda fakt, nechybělo moc a skoro ji na tom sedadle přefik.“


    Konni se zasmál a pohlédl na své kamarády, jako by jeho poslední věta platila jim. A oni taky zareagovali, jak očekával. Marian předpokládal, že Konni právě zopakoval něco, co jim už předtím vykládal. Takže to, co říkala Svana v Polu, je pravda. Konni sotva kdy zažil něco napínavějšího, než byla tato návštěva kina, a teď si to patřičně vychutnával.


    „Měl jsi dojem, že ti dva k sobě patřili, nebo že se v tom kině sešli tajně?“


    „Tajně, o tom nemůže být pochyb.“


    „Odcházeli z kina spolu?“


    „Toho jsem si nevšímal.“


    „Viděl jsi toho kluka, co tam byl zavražděn?“


    „Ne,“ řekl Konni důrazně. „Neviděl jsem, jak byl zavražděn. Vůbec jsem si ho nevšiml.“


    „Viděl jsi tam nějakého muže v modré větrovce?“


    Konni se zamyslel.


    „To je docela možné,“ připustil.


    „Nejsi si ale jistý?“


    „Takových věcí jsem si nevšímal,“ řekl. „Proč bych si měl všímat, jaké hadry má kdo na sobě. Když film skončil, všichni šli rovnou ven. Poznal jsem jen toho televizního hejhulu, co hlásí počasí. S tím jsi už mluvil?“


    „Ano.“


    Polonahý muž s chutí na rvačku to mezitím už vzdal. S lahví brennivínu se posadil a opřel o plot. Muž s čepicí Armády spásy si chtěl dát taky hlt, ale rváč na něho vyštěkl, ať mu dá laskavě pokoj. Také ostatní pobudové pošilhávali chtivě po láhvi, jenže si netroufli.


    „Viděl jsi na tom představení nějaké cizince?“ zeptal se Marian.


    „Jaké cizince?“ opáčil Konni.


    „To nevím. Neslyšel jsi, že by se tam někdo bavil cizím jazykem? Připadal ti někdo jako cizinec?“


    „Ne,“ prohlásil Konni. „Prostě jsem jenom proklouzl do sálu a někam jsem se zašil.“


    „Američani? Rusové? Francouzi? Angličani?“


    „Jak bych je asi rozlišil?“ zeptal se Konni.


    „Měl jsi s sebou lahev rumu?“ vyptával se dál Marian a snažil se nenechat vyprovokovat Konniho drzostmi.


    „Ne, já ne. Ale byl tam jeden chlápek, který pořád ucucával z flašky.“


    „Viděl jsi tam muže s lahví rumu?“


    „Jo, celou dobu nasával, okamžitě mě to praštilo přes nos,“ vysvětloval Konni znalecky a poklepal si na nos. „Ten chlap s pleší, měl na sobě kabát. A pak si jakoby nic nasedl do auta a odjel. Přitom musel být nadranc.“


    „Jaké to bylo auto?“


    „Ford Cortina. Modrý. Fungl nový.“


    „Toho všeho sis všiml?“


    „Já vím o autech všechno,“ prohlásil Konni. „Všechno.“


     


    Marian Briem nešel spát, namísto toho se rozhodl zajet k Hafnarbíó, aby v okolí kina zapátral ještě po něčem, co by mohlo podpořit jeho teorii, že na tom představení o páté byli nějací cizinci. Dosud se tady hledala jen vražedná zbraň, ovšem zdaleka ne tak důkladně, jak to teď ve světle půlnočního slunce dělal Marian. To pátrání mu zabralo spoustu času. Například i v blízkosti kina odhozené odpadky, které nepocházejí z Islandu, by mohly být indicií. Nebo cigaretový nedopalek. Nějaký zahraniční obal. Dost možná i cizí mince. Za nedlouhý čas nasbíral Marian jednu korunu a padesát öre islandské měny.


    Odpadky se válely především u zdí domů, plotů a obrubníků. Od Ragnarovy vraždy nepršelo a také vítr byl jen slabý. Marian si našel nějaký klacík a prohrabával s ním odpadky. Tu a tam nějaký náhodný půlnoční chodec zpozoroval jeho pátrací akci a Mariana napadlo, jestli by přece jen nebylo rozumnější sem zítra ráno ještě jednou poslat tým pro zajišťování stop na novou prohlídku místa činu podle nových pokynů.


    Asi za hodinu došel Marian k hydrantu na rohu Barónsstígur a Hverfisgata. Bylo světlo jako za bílého dne a hora Esja byla ozářená sluncem. U domovní stěny rostly houževnaté trsy trávy. Náhle si Marian všiml čehosi zmačkaného, krabičky od cigaret. Tahle značka se jistě oficiálně ze Států nedováží, pomyslel si Marian, vytáhl kapesník, krabičku opatrně uložil do něj a schoval ho do kapsy.


    Na první pohled se jednalo o ruskou značku cigaret. A i když Marian azbuku nijak zvlášť neovládal, nebyl pro něho problém rozluštit název Bělomorkanal. Ale jakkoli intenzivně v jasném světle letní noci hledal, nenašel žádný zbytek po poslední cigaretě z krabičky, jež byla po vyprázdnění nedbale odhozena.


    Hlavním důvodem toho, že Marian tu noc nemohl spát, byly nepříjemné vzpomínky z šerého dávnověku. Večer mu zazvonil telefon a tentýž hlas se znovu ptal, jestli by měl čas na schůzku. Po pravdě řečeno to vlastně vůbec nebyla otázka, nýbrž spíš prosba: že je už skoro pozdě, zbývá už jen málo času, protože smrt číhá za nejbližším rohem.


    „Prosím tě, Mariane, udělej to pro mě,“ žadonil muž na druhém konci telefonu. „Jenom pro tentokrát.“


    „Už mi prosím tě nevolej,“ řekl Marian a zavěsil.

  


  
    DVANÁCT


    Albert často uvažoval o tom, jakou měl obrovskou kliku, že poznal Guðný. Také nyní mu to táhlo hlavou, když před ním s úsměvem vstupovala do restaurace Naust, kde jim číšník odebral kabáty a dovedl je k jejich místu. Guðný nechala rezervovat jeden ze stolů v oddělených nikách po levé straně místnosti. Během ne příliš častých večerů, kdy večeřeli v Naustu, sedávali vždycky tady. Byl to drahý lokál a luxus večeře v této restauraci si mohli dovolit jen málokdy. Ale návštěva za ty peníze stála, atmosféra byla příjemná, bylo to tu současně neznámé, jakož i domácky útulné. Guðný na sobě měla jednoduché, těsně přiléhavé černé šaty, které zdůrazňovaly její postavu a dobře jí ladily s letním opálením. Měla upřímnou a veselou povahu. Alberta a Guðný spojovalo, že se vždycky snažili hledět na život z té lepší stránky.


    Na malé podestě u vchodu do jídelny seděl u piana Carl Billich a kýval na ně, když scházeli ze schůdků. Za jeho lehkého vyťukávání Moon River si právě příchozí hosté objednali aperitiv. Věděli, že později večer ke klavíru přistoupí Haukur Morthens a bude zpívat o rybářích na Capri nebo přidá k lepšímu melancholickou píseň o květinových semíncích, která nikdy nerozkvetou. A až večer pokročí ještě trochu víc, seberou snad odvahu a požádají zpěváka, aby zazpíval tu tesknou píseň o dítěti na pláži, které pokládá otázky, aby pak nakonec ve stáří na stejné otázky odpovídalo.


    Jako aperitiv si, tak jako vždycky, zvolili brandy Alexander, mix z koňaku, kakaového likéru a smetany s ledem a špetkou muškátu. V koktejlech se nijak zvlášť nevyznali a tento si vybrali čistě náhodou při své první návštěvě v Naustu, nyní si ale už nedokázali představit, že by zde začali večeřet, aniž by si předtím nepřiťukli Alexandrem. Jako předkrm si vybrali krabí koktejl. Albert si objednal kuře v košíku, specialitu podniku, na jídelním lístku stálo chicken in a basket. Guðný se rozhodla pro steak s opékanými bramborami a omáčku Béarnaise. K tomu si objednali láhev červeného vína. Ve všech těch ušlechtilých odrůdách na vinném lístku se vůbec nevyznali, ale Châteauneuf-du-Pape znělo jejich sluchu vždycky dobře a taky bylo snesitelně drahé. Číšník se zdál být s jejich výběrem spokojený. S objednávkou dezertu se rozhodli ještě počkat.


    „A jaký je?“ zeptala se Guðný, když usrkla aperitivu.


    „Jenom jsem ho viděl,“ odpověděl Albert. „Nemluvil jsem s ním nebo tak něco. Působí tak nějak hektickým dojmem, skoro jako štvanec. Ale k policistům, kteří mu byli přiděleni, se chová velmi slušně. Například k takovému Sæmundurovi.“


    „Sæmi Rock? Ten byl přidělen Fischerovi?“


    „Ano, a teď už je něco jako jeho osobní tělesný strážce.“


    „A on se přestěhoval do hotelu?“


    „Ano, má teď apartmá v hotelu Loftleiðir. Prostě mu nesedělo bydlet sám v tom loterijním bungalovu. V noci skoro vůbec nespí a nejí nic než tvaroh se smetanou. Nesmíš to ale nikomu povídat, to je všechno přísně tajné.“


    „Já mu dobře rozumím,“ řekla Guðný, patřící k lidem, kteří nedají dopustit na severní část Reykjavíku. „Kdo by chtěl bydlet ve Fossvoguru?“


    Za tichého doprovodu klavíru si přiťukli. Albert zahlédl, že u jednoho ze sousedních stolů si taky někdo objednal chicken in a basket. K tomuto jídlu se přidával malý ručníček a miska s vodou, protože někteří hosté jedí kuře raději rukama. Albert koutkem oka pozoroval, že onen host chvílemi neklidně pošilhává po misce s vodou, protože si zjevně nebyl jistý, k čemu může být.


    „A jak se vede Marianovi?“ zeptala se Guðný.


    „Marianovi?“ řekl Albert. „Pokud vím, tak docela dobře.“


    „Musím pořád myslet na to, co jsi mi vyprávěl o té tuberkulóze. To musí být hrozně těžké, žít s takovou nemocí, zvlášť když jsi dítě.“


    „Někdy se na to Mariana zeptám. Kolegové mi o tom vyprávěli, když jsem začínal.“


    „Možná bys to měl raději nechat být,“ doporučila mu Guðný. „Pro spoustu těch, které to postihlo, je to příliš citlivé téma.“


    „Ano, možná.“


    „Dnes se už ale skoro žádná tuberkulóza nevyskytuje.“


    „Ne, alespoň ne na Islandu.“


    „Tvá nejstarší dcera musí právě ve škole na první protituberkulózní prohlídku. K tomu kožnímu testu jí na prsa nalepí nějakou náplast.“


    Přinesli jim jídlo. Chicken in a basket a miska s vodou, steak s omáčkou Béarnaise. Užívali si jídla při příjemných tónech, jež Carl Billich vyluzoval z klavíru, a bavili se o všem možném, o svých třech dcerách a jejich zvláštnostech, o přátelích a příbuzných, tu a tam probrali i nějaký ten klípek, který koloval po Reykjavíku. Náhle začali hosté tleskat a Guðný a Albert uviděli, že vedle křídla stojí Haukur Morthens. Úklonou poděkoval a představil pianistu.


    „Bože můj, to je dokonalý gentleman,“ zašeptala Guðný a obdivně na zpěváka pohlédla.


    Haukurův hlas naplnil místnost. Nejprve zazpíval Mambo Italiano, když právě v tu chvíli vešli do restaurace v doprovodu vrchního číšníka čtyři muži.


    „Není to Spasskij?“ zašeptala Guðný vzrušeně a chytila Alberta za ruku.


    Zatímco se čtveřice mužů usazovala v jedné nice, nesl se místností šepot. Spasskij zdvořile odpovídal pokyvováním kolem dokola. Muže, kteří ho doprovázeli, neznali Albert ani Guðný – byli to tři zachmuření pánové v tmavých oblecích. Všichni vypadali na Rusy.


    „Možná jeho sekundanti, jeho poradci, nemám tušení,“ řekl Albert, když se ho Guðný na muže zeptala.


    „Nebo že by jeho ochranka?“ ptala se tiše. Snažila se nehledět stále směrem k mistrovi světa.


    „Možná.“


    „Připadá mi to docela směšné, k čemu tady na Islandu ochranku!“


    „To bys koukala, co se kolem děje,“ řekl Albert. „Jeden by řekl, že tady znovu budou společně vystupovat Beatles.“


    „Všechno mi to připadá hrozně napínavé,“ prohlásila Guðný. „Všichni mluví o šachách a o utkání století – a o Rusech a Američanech a o studené válce. Máš pravdu, jeden by skoro věřil, že se jedná o nějaké popové hvězdy. Fakt. Moje kamarádka Jóka viděla Bobbyho Fischera někde jíst, nevím ani kde, ale vykládala to, jako by se tam objevil Mick Jagger. Jeho taky doprovázelo pár mužů, ale on se o ně vůbec nestaral a prostě seděl v koutě s malými zapichovacími šachy, úplně pohroužen do vlastního světa.“


    Dva muži asi v Albertově věku vstali od svých stolů a zamířili ke Spasskému. Vyzbrojeni ubrousky a propiskami mu dávali gestikulací najevo, že by od něho rádi dostali autogram. Spasskij je kývnutím přivolal blíž. Podepsal se na ubrousky a podal je zpět mladým mužům, kteří mu poděkovali. Ostatní si mistra světa obtěžovat netroufali. Guðný Alberta ponoukala, ať si taky zajde pro autogram, ale Albert jen řekl, že jestliže si Spasskij může někde dopřát luxus soukromí a klidu, pak by to mělo být na Islandu, na kraji obydleného světa.


    Haukur Morthens stále ještě zpíval a Carl Billich ho doprovázel. Albert a Guðný dojedli, namísto dezertu si objednali ještě jednou Alexander. Dávali si pozor, aby mistra světa a jeho doprovod příliš neobtěžovali svými pohledy, a všimli si, že i ostatní hosté se snaží o totéž.


    Albert koutkem oka zaznamenal, že muž, který si nebyl jistý, k čemu je ta miska s vodou, dospěl zřejmě k závěru, že jde o nějaký nápoj k jídlu. Opatrně upil.


    „Matka občas vyprávěla o jednom příbuzném, který měl plicní tuberkulózu,“ řekla Guðný. „Musel se podrobit strašné operaci. Máma mluvila o vykosťování. Oficiálně se to ale nazývá resekce žeber. Odebrali mu několik žeber a pak mu nějakou metodou, které nerozumím, přinutili plíce zkolabovat. To je strašné, co musí někteří lidé vytrpět.“


    Znovu usrkla koktejlu.


    „A stejně mu to vůbec nepomohlo. Zemřel v sanatoriu ve Vífilsstaðiru. Máma říkala, že to všechno snášel se stoickou vyrovnaností, nikdy si prý nedělal velké naděje.“


    „Marian pravděpodobně taky byl v nějakém sanatoriu.“


    „Tak jako spousta těch dalších, co hleděli smrti rovnou do očí. Na všechno už kašlali a dělali si jen to, co chtěli.“


    Albert koutkem oka zašilhal opět po Spasském. Ten už dovečeřel a všichni pánové se chystali odejít. Na malém jevišťátku Haukur Morthens něco pošeptal pianistovi a Carl Billich zahrál úvodní tóny k Moskevským večerům. Albert viděl, jak se Spasskij usmál a zaposlouchal, když zazněla tklivá melodie ruské písně. Haukur zazpíval nejprve islandský překlad od Jónase Árnasona, pak navázal rusky.


     


    Ně slyšny v sadu daže šarochi,


    Vsjo zděs zaměrlo da utra.


    Jesli b znali vy, kak mně daragi


    Padmaskovnyje věčera.


     


    „To zpíval v Moskvě,“ zašeptala Guðný a nemohla oči spustit z Haukura Morthense.


    Albert viděl, jak Spasskij podal vrchnímu číšníkovi ruku, zdvořile poděkoval a krátce nato byli on i jeho doprovod pryč.


    „Padmaskóóóvnyje věčerááá,“ broukal si v duchu Albert, zatímco se dveře restaurace opět zavřely.

  


  
    TŘINÁCT


    Cigarety Беломорканал, aneb Bělomorkanal, se v prodeji objevili v roce 1933. Cigarety byly pojmenovány podle kanálu mezi Bílým a Baltským mořem, prvního velkého projektu Stalinovy pětiletky. Tato vodní cesta dlouhá 227 kilometrů vedla přes jezera, řeky a kanály z města Bělomorsku u Bílého moře na severu až k Baltskému moři na jihu. Umělé úseky kanálu vybudovali většinou vězni z bělomořských táborů. Říká se, že tento obrovský projekt stál sto tisíc lidských životů.


    Bělomorkanálky se rychle zařadily mezi nejoblíbenější cigarety v Sovětském svazu, čemuž se nedalo ani zvlášť divit, protože během druhé světové války se tam žádné jiné prakticky ani nevyskytovaly. Jednalo se o typické papirosy bez filtru a s velkým obsahem dehtu. Měly tři až čtyři centimetry dlouhý náustek, který se uprostřed zmačkával dvakrát do kříže.


    „Nic ruštějšího nemůže ani být,“ řekl Marian Briem a těžce dosedl. Únava po nočních aktivitách se nedala jen tak ignorovat.


    Albert seděl u svého psacího stolu. To, že Marian našel tu zmačkanou krabičku nedaleko kina, na něho žádný velký dojem neudělalo.


    „Narážíš snad na něco jako sovětské spiknutí?“ zeptal se.


    „O žádném spiknutí nic nevím,“ řekl Marian. „Mluvím o cigaretách.“


    Krabičku prozkoumali v oddělení kriminální techniky, jestli na ní nejsou nějaké otisky prstů. Odborníci je potom srovnají s těmi, které byly nalezeny v kinosále. Tým techniků pátral od časného rána v okolí po cigaretových nedopalcích, dosud ale neúspěšně.


    „Ty se tedy domníváš, že v tom kině byli nějací cizinci?“ otázal se Albert.


    „Vzhledem k mimořádné situaci v tomto městě není každopádně důvod tuto možnost vyloučit,“ prohlásil Marian mdlým hlasem. „Člověk by skoro řekl, že se chystá konec světa.“


    „A teď jsi našel ty ruské cigarety.“


    „Našel jsem krabičku,“ upřesnil Marian s napůl zavřenýma očima a nenechal se zmást negativním podtónem v Albertově hlase. „Pro mě nepřichází v úvahu nic jiného, než ji nechat prozkoumat.“


    „Ale proč by se měl ten chlapec stát obětí Rusů?“ zeptal se Albert. „Proč by s nimi měl mít něco společného?“


    „Samozřejmě s nimi neměl nic společného,“ odpověděl Marian. „A já nemám sebemenší tušení, jestli je tato vražda v nějaké spojitosti s tím mistrovstvím světa nebo se všemi těmi cizinci ve městě. Opravdu ne. Vím jen jedno, že byl zabit.“


    Albert neodpověděl.


    „Spasskij večeřel v Naustu?“ zajímal se Marian.


    „Pokud jsem viděl, je to nanejvýš sympatický člověk,“ odpověděl Albert. „Rozdával autogramy a na všechny se přátelsky usmíval.“


    „Takže ty ses tedy setkal už jak s Bobbym, tak i se Spasským?“


    „Setkal není tak úplně správné slovo,“ řekl Albert. „Ale byl jsem alespoň v jejich blízkosti.“


    Marian znovu zavřel oči.


    „Předpokládejme, že někdo stál na rohu Hverfisgata a Barónsstígur a odtamtud sledoval, kdo jde do kina a kdo pak vyšel ven. Zapálil si poslední cigaretu z krabičky, tu pak zmačkal a odhodil ji na Barónsstígur do odtokového žlabu. Předpokládejme, že se tam chtěl setkat s někým, kdo byl v tom kině. Ale proč právě v Hafnarbíó? Proč ne v Univerzitním kině? Nebo ve Stjörnubíó? Proč ne za městem u těch pseudokráterů u Rauðavatnu nebo u Hafravatnu? Možná se řídil prostě jen programem. Možná to má co dělat s tím westernem. Plíživý měsíc. Viděl všechny filmy s Gregorym Peckem. A zřejmě se velmi dobře vyznal v Reykjavíku, věděl například, že Hafnarbíó je pěkná blešárna, barák z válečných let, který se možná právě proto hodil k tomuto druhu setkání. Chtěl sice být mezi lidmi, takříkajíc na veřejném místě, ale nesměl být za žádnou cenu nápadný. Nikdo si ho nesměl všimnout.“


    „Možná je jeho specialita, že si domlouvá tajné schůzky v kinech.“


    „To je možné. Něco naznačuje, že by mohl být specialista, i když si vůbec nejsem jistý, v jaké oblasti. Jasné je jen tolik, že co se týče toho chlapce, moc se s ním nepáral.“


    „Proč se domníváš, že si tam zvolil místo schůzky? Co když ho vybral ten druhý, ten, se kterým se setkal?“ namítl Albert.


    „To ještě nevíme. Každopádně ale stál na rohu, zapálil si cigaretu a kino měl na očích. Bylo krátce před pátou a před kinem se nacházelo několik lidí. Ne moc, ale ani ne málo. Uviděl svého muže…“


    „Nepřišli tedy společně?“


    „Podle mého mínění přišli každý zvlášť. Navíc si myslím, že se nemuseli nutně dobře znát, na to poukazuje i zvolené místo schůzky. Čekal a z jisté vzdálenosti vše pozoroval, uviděl svého muže a věděl, že schůzka se uskuteční, jak bylo dohodnuto.“


    „Ty tedy předpokládáš, že ten chlapec nahrál jejich rozhovor?“


    „Ano.“


    „Nemohli přijít i společně? Přišli do kina a pak se stalo něco ohledně toho chlapce, co je vyrušilo, a tak ho probodli? V kině přece byli také jiní lidé, kteří si mohli něčeho všimnout.“


    „Dosud víme jen tolik, že nedávno stál na rohu u Hafnarbíó nějaký muž, který kouřil ruské cigarety,“ odpověděl Marian. „Na co čekal? Možná na taxi. Možná na přítele, se kterým potom odešel nakupovat na Laugavegur. Ale možná, že taky stál na rohu a čekal, až začne představení o páté. Krátce před nebo po začátku promítání se nenápadně proplížil do sálu a přisedl si na předem domluvené místo vedle někoho druhého.“


    „Ale pak by přece uviděli toho chlapce a přesedli si jinam.“


    „To nevím. V sále byla tma. Víš, jak to bývá, když ze slunce vejdeš do setmělé místnosti, nejprve vůbec nic nevidíš. Možná ten chlapec dělal něco s tím magnetofonem a oni ho neviděli.“


    „Ta krabička od cigaret tam mohla být taky odhozena už dřív,“ odpověděl Albert. „O tom nevíme vůbec nic. A ve městě se momentálně nachází spousta cizinců. Krabička, kterou jsi našel blízko kina, nemusí vůbec nijak souviset s vraždou.“


    „Zcela správně. Nevíme, kdy byla krabička odhozena. Možná dokonce i pár dní před vraždou, nebo i po ní. Snad se to dá zjistit.“


    „Jestli… jestli ten muž chtěl mít schůzku na nějakém veřejném místě, jak jsi říkal, byl potom… Obával se té osoby, se kterou byl domluvený?“


    „Možná. Snad tomu ale bylo obráceně, že ten druhý muž trval na schůzce na veřejnosti, protože se obával toho Bělomořana.“


    „Bělomořana?“


    „Nějak si ho přece pojmenovat musíme.“


    „Ale proč by to měl být právě nějaký cizinec? Existují jistě i Islanďané, kteří kouří tyto cigarety.“


    „Prověřil jsem to. Oficiálně se tady tyto cigarety nevyskytují. Samozřejmě se k nám mohou pašovat. Pokud je tomu tak, pak mi ale prosím tě vysvětli, proč by se někdo namáhal, aby do země pašoval špatné ruské cigarety namísto podstatně lepších amerických. Tak to tady přece chodí a ty americké se dají prodat za podstatně lepší cenu.“


    „Určitě jsi o tom přemýšlel celou noc a jsi si tím teď zcela jistý.“


    „Ne, vůbec ne, Alberte. Vůbec nic není jisté. To mi můžeš věřit.“


    Albert chvíli mlčel. Měl dojem, že Marian co chvíli na pohovce usne.


    „Vycházíš ale z toho, že se jedná minimálně o dvě osoby,“ ozval se konečně, „a domníváš se, že do toho jsou zapleteni nějací cizinci, protože se to tu momentálně cizinci jen hemží a protože ta vražda je nějaká jiná, velmi zvláštní. Jedná se tedy pak o dva cizince, nebo jednoho cizince a jednoho Islanďana?“


    „Doufám, že to zjistíme co možná nejdřív,“ řekl Marian unaveným hlasem.


    „O čem mluvili? A jaký byl smysl té schůzky?“


    „Šlo o něco, co je tak ožehavé, že toho chlapce nemohli nechat naživu. Ať už ten chlapec nahrál hodně nebo málo, nemohli si dovolit riskovat, že ho nechají jít.“


    „Vycházeli tedy z toho, že on jejich rozhovor nahrál na magnetofon?“


    „Ano. Podle mě je to očividné.“


    „Nestačilo by zmocnit se jen těch kazet, proč by museli zabíjet navíc i kluka?“


    „Museli mít absolutní jistotu.“


    „Absolutní jistotu? Ten kluk přece neuměl ani slovo rusky. Nemohl rozumět, o čem se ti dva bavili.“


    „Kdo tvrdí, že mluvili rusky?“


    „Neřekl jsi, že to byli Rusi? Nemáš na mysli KGB?“


    „Možná, že jen jeden z nich byl Rus, ale to je jen teorie. Já nic nevím o ruských tajných službách.“


    „A o jiných?“


    „Ani o těch nevím nic. Možná byl Rus, možná taky ne.“


    Albert zaváhal.


    „Ale o co při té schůzce šlo? Co nesměl ten chlapec nahrát?“


    „V Reykjavíku se momentálně děje spousta věcí. Je možné, že ten případ nějak souvisí s tím mistrovstvím světa. Přesto si nemyslím, že bychom při současném stavu věcí už mohli zjistit něco určitého. Na to momentálně víme ještě příliš málo. Na všech zdejších velvyslanectvích jsou dnes lidi z tajných služeb, kteří mají akreditaci takzvaných obchodních atašé, a teď díky mistrovství světa jich tady bude ještě víc. V úvahu ovšem připadají i další věci, například letiště v Keflavíku. Nebo ta očekávaná tresková válka s Angličany. Ruské ponorky v našich výsostných vodách. Válka ve Vietnamu.“


    „Ale nevylučuješ, že by to mohlo mít co dělat i s mistrovstvím světa?“


    „Byl by nesmysl to vyloučit.“


    „Máš snad na mysli, že by ti dva mohli být třeba v nebezpečí?“


    „Kteří dva?“


    „Fischer a Spasskij.“


    „Nemám tušení,“ prohlásil Marian.


    „Neměli bychom se pak raději spojit s šachovým svazem? Informovat je, že je třeba zpřísnit bezpečnostní opatření?“


    Marian se podíval na Alberta.


    „Nemyslíš, Alberte, že toho už teď má šachový svaz až nad hlavu?“


    „Ale…“


    „To přece nemá smysl, dokud nemůžeme předvést nic víc než pouhé domněnky. Víš, že prostě jen jdu za jedním nápadem. Nemám v ruce nic, co by některou z těch teorií podepřelo. Zkrátka a dobře potřebujeme něco mnohem konkrétnějšího než jen mé úvahy. Šachový svaz má už beztak dost své vlastní práce, za krkem mu sedí naprosto praštění šachoví fanatici.“


    „Prověření těch otisků prstů by mohlo něco přinést.“


    „Ano, a jistě bude velice rozumné si počkat na výsledky,“ řekl Marian.


    Zazvonil telefon na Albertově stole. Zvedl sluchátko, naslouchal, dvakrát řekl ano, s vážným výrazem pohlédl na Mariana na pohovce, ještě jednou řekl ano, pak poděkoval a znovu vrátil sluchátko do vidlice.


    „Našli jednu cigaretu z té tvé krabičky,“ oznámil. „Na obrubníku na protější straně Barónsstígur, hned vedle kina. Ruská cigareta.“


    Marian neodpověděl.


    „Našli cigaretu z toho balíčku.“


    Stále žádná odpověď.


    „Mariane?“


    Albert se předklonil a zjistil, že Marian usnul.


     


    I pozdě odpoledne byl Marian Briem stále ještě v kanceláři na Borgartún, když zazvonil telefon a jakýsi ženský hlas se zeptal, jestli mluví s Marianem.


    „Ano.“


    „Dobrý den, Mariane, tady Dagný.“


    „Dagný! To jsem rád, že tě slyším.“


    „Jsi pořád ještě v práci?“


    „Ano.“


    „Jde o toho chlapce v Hafnarbíó?“


    „Ano, dává nám zabrat.“


    „Už jste něco zjistili?“


    Marian se usmál. Dagný byla velice zvědavá a často se vyptávala na případy, jimiž se Marian zabýval.


    „Pomalu postupujeme.“


    „Co to jen musí být za hnusáka, který je schopen takového činu? Člověk by si myslel, že něco takového není u nás na Islandu ani možné.“


    „Ano.“


    „A jak se máš jinak?“


    „Děkuji, cítím se relativně dobře,“ řekl Marian. „Vlastně se pořád chystám tě navštívit. Možná se spolu půjdeme podívat na nějakou hru.“


    „Určitě. Dovolal se ti táta?“


    Marian tuto otázku čekal.


    „Volal mi.“


    „No a?“


    „Žádné no a.“


    Žena na druhém konci chvíli mlčela a pak řekla: „Tak rád by tě ještě poznal.“


    „Ano,“ odpověděl Marian. „To vím, Dagný, ale nic z toho nebude.“


    „Nemůžeš se pokusit mu odpustit?“


    „Tady není co odpouštět. On nemá nic se mnou ani já s ním. Na tom se nedá nic změnit.“

  


  
    ČTRNÁCT


    Na druhý den ráno byl Albert vlastně na cestě k pobočce Fordu, ale pak se rozhodl zajít se krátce podívat na místo konání šachového mistrovství. Návštěvníci už proudili do velké sportovní haly, ve které dnes mělo být zahájeno utkání století. Albert se vždycky zajímal o šachy, protože ho otec už v raných letech zasvětil do toho, jak se tahá figurkami. Mezitím se ale už o šachách dozvěděl mnohem víc, než jsou pouhá pravidla tahů. A jeho zájem ještě podstatně vzrostl od doby, co bylo oznámeno, že se v Reykjavíku bude konat mistrovství světa. Znovu vytáhl šachovnici ze skříně a rozestavil na ni figurky, aby svým dcerám vysvětlil, jak se po ní pohybují. Těšil se na to, až bude partii přehrávat na vlastní šachovnici a sám si nad ní lámat hlavu. Když se ho zeptali, jestli je ochoten přijmout služby navíc, aby zajišťoval bezpečnost pro Bobbyho Fischera, cítil se jako v sedmém nebi. Mezitím ale byly policejní síly navýšeny, proto ho nebylo k tomuto zvláštnímu úkolu zapotřebí. Oproti mistrovství světa měla vražda v Hafnarbíó absolutní přednost.


    Když Albert vešel do vstupního prostoru haly, uviděl spoustu známých tváří: reportéry, poslance parlamentu a dokonce ministry, dobře živené obchodníky a prominentní sportovce a taky meteorologa, který byl tenkrát v Hafnarbíó, ale momentálně se tvářil, jako by Alberta neviděl. Albert už navštívil halu několikrát s dcerami, když se tu hrála házená, ale dnes vládla ve foyer úplně jiná atmosféra. Po levé straně se nacházely velkoplošné obrazovky, na kterých se daly sledovat partie. V samotné hale byly připraveny četné řady sedadel před pódiem, uprostřed něhož stál stůl se šachovnicí a dvěma prázdnými židlemi, ozářenými reflektory. Po obou stranách se tyčily jeřáby s kamerami, přenášejícími partii na obrazovky ve vstupním prostoru haly.


    „Domníváte se snad, že se vrah nachází tady mezi diváky?“ zeptal se někdo za Albertovými zády.


    Albert se otočil a uviděl šklebícího se reportéra jednoho bulvárního listu. Albert znal tohoto muže, kterému příslušely nejen policejní zprávy, nýbrž věděl i dost o šachách, aby o nich mohl zasvěceně informovat. Předtím psal také o Ragnarově zavraždění a na toto téma už několikrát s Albertem mluvil.


    Vzbudilo velkou pozornost, když vyšlo najevo, že Ragnarovi někdo v kině vzal kazetový magnetofon a že to může být důvod toho, proč byl zabit. Mluvilo se o chybějících kazetách a o tom, že někdo ukradl přístroj. Tisk se jistě nedozvěděl všechno jen od kriminální policie, protože ta se snažila detaily vyšetřování před médii všemožně utajit.


    „To sotva,“ řekl Albert a okamžitě byl ve střehu. Při hovorech s novináři se vyjadřoval vždycky velmi opatrně, protože už nejednou zažil, že později neměl žádný vliv na to, jak si jeho slova vyložili.


    „Jsi tu tedy jen jako divák?“


    „Ano, připadá mi to napínavé.“


    „Takže ty taky hraješ šachy?“


    „Nanejvýš jen hodně laicky.“


    „Momentálně prožívá samozřejmě celý Island šachovou horečku,“ řekl reportér, který nepatřil zrovna k nejštíhlejším a krom toho kolem sebe šířil nepříjemný zápach. Z jeho unaveného obličeje se dalo vyčíst, že má pramálo zájmu se v této záležitosti příliš angažovat. Na saku měl visačku novináře, umožňující mu přístup na místa, kam se veřejnost nedostane. Albert věděl, že v hale je místnost vyhrazená jen pro tisk, a předpokládal, že novinář přišel právě z ní.


    „Tomu se nikdo ani nemůže divit,“ řekl Albert a v duchu se chystal k ústupu. Beztak se už v hale zdržel dost dlouho.


    „Patříš snad k bodyguardům?“


    „K bodyguardům?“


    „Nehlídáš ty dva?“ zeptal reportér a kývl směrem k pódiu.


    „Ne, už ne. Ta vražda má absolutní přednost.“


    „Ano, samozřejmě.“


    „Ty tady máš jistě dost látky ke svému psaní.“


    „Ano, Fischer se postará o to, abychom měli každý den o čem psát. Rusové a šachový svaz jsou kvůli němu úplně vytočení, stejně jako americké zastupitelství, veškerý tisk a kdovíkdo ještě. Šachový svaz nechal vyrobit úžasnou šachovnici z islandské lávové horniny gabro, ale Bobby ji odmítl. Pak byly vyrobeny tři šachovnice ze dřeva, z růžového dřeva, z teaku a ještě jedna. Jemu ale nic není dost dobré. Oproti němu Spasskij je přímo ztělesněná vyrovnanost a klid. V podstatě se dá považovat za zázrak, že už dávno neodjel.“


    „Chce nastoupit proti Fischerovi,“ řekl Albert. „O to přece konečně jde, ne? Za každou cenu.“


    „Američani říkají, že pro to existuje jediné vysvětlení. Chce hrát. Toho chlapce zabili cizinci?“


    Albert se pokusil téma zahrát do autu.


    „Těžko říct,“ odvětil, zatímco se snažil vycouvat ze sálu a dostat se ke schodišti.


    „Jsi tady snad kvůli tomu?“


    „Ne, to jistě ne.“


    „Ale zvažujete možnost, že by se mohlo jednat o cizince, ne?“


    „Ehm…“


    „Chci říct, že se to tu cizinci jen hemží.“


    „Zvažujeme to jako jakoukoli jinou možnost,“ řekl Albert. „Při současném stavu věcí lze uvažovat o čemkoli.“


    „Mluvil jsem s uvaděčem z toho kina a od něho vím, že čtyři nebo pět z návštěvníků toho kina byli možná cizinci. Postoupili jste mezitím už nějak s vyhledáváním dalších návštěvníků?“


    „Pořád ještě vyšetřujeme,“ prohlásil Albert. „Víc nemohu říci. Jsem rád, že jsem tě potkal.“


    „Ale máte cizince na mušce?“ vyptával se reportér tvrdohlavě a držel se v patách Albertovi, mířícímu k východu.


    „Vyšetřujeme ve všech možných směrech,“ odbyl ho Albert a zmizel v tlačenici. Měl na sebe vztek, protože věděl, že měl hned od začátku vytyčit jasné meze a odmítat jakoukoli informaci.


    Jedna z obou poboček Fordu se nacházela v živnostenské čtvrti Skeifan. Albert tam zajel jen s pouhou informací od Konniho: fungl nový modrý Ford Cortina, v němž údajně odjel jakýsi starý násoska v podroušeném stavu z filmového představení. Albertovi se podařilo šéfa prodejního oddělení zastihnout teprve po hotové honičce – v pobočce bylo hodně práce. Prakticky každé čtvrté auto prodané na Islandu je Ford, především Cortina, ale jak se Albert dozvěděl, prodává se i Bronco Jeep a Mustang. Albert by sám chtěl taky takovou novou fordku, ale nemohl si ji dovolit. On a Guðný se museli spokojit s oranžovým, otlučeným escortem.


    Když konečně sehnal vedoucího oddělení, legitimoval se mu a řekl, že pátrá po kupcích modrých cortin. Konniho popis muže nebyl zrovna nejpřesnější, muž středního věku, holohlavý. Dost možná alkoholik.


    „Modré cortiny?“ zeptal se vedoucí oddělení. „A za jak dlouhou dobu?“


    „Asi tak za rok, alespoň se domníváme. To jeho auto bylo dost nové.“


    „Něco spáchal?“


    „Ale ne. Jenom s ním potřebujeme mluvit.“


    „Musel bych projít všechny záznamy o prodeji.“


    „Mohu počkat,“ řekl Albert.


    „Cortina je nadmíru žádaná, budou to stohy prodejních smluv.“


    „Také hodně modrých?“


    „To snad ne, modrá je u nás nejmíň žádaná barva.“


    „Nemám naspěch.“


    Albert se právě posadil do zářivě červeného bronca a užíval si vůně úplně nového auta s posouvacími předními sedadly, když se vedoucí oddělení vrátil s jedním z prodavačů, asi dvacátníkem šlachovité postavy.


    „Ten muž, kterého hledáte, řídil v podnapilém stavu?“ zeptal se vedoucí oddělení.


    „Detaily nemohu prozradit,“ odpověděl Albert a vystoupil z bronca. „Proč se ptáš?“


    „Tady Brynjar asi před měsícem prodal modrou cortinu jednomu holohlavému muži, který odpovídá tvému popisu.“


    „Opravdu?“


    „Byl nametený,“ ozval se Brynjar.


    „Myslel jsem, že se možná policie o něho zajímá, protože řídil opilý,“ řekl vedoucí oddělení. „Proto ses na něho ptal?“


    „Co z něho bylo cítit?“ zeptal se Albert.


    „Kořalka,“ odpověděl Brynjar. „Myslím, že byl totálně na mol. Odmítl jsem mu auto předat, třebaže si ho objednal už dlouho předtím. Chtěl za každou cenu modré. Nebyl jsem k němu nezdvořilý, jen jsem mu řekl, ať si auto přijde vyzvednout později.“


    „A jak na to reagoval?“


    „Přišel na druhý den a cortinu si odvezl. Ale ani tehdy nebyl úplně střízlivý.“


    ***


    Marian Briem zastavil před jedním obchodem v Njálsgata, aby si kupil obložený chléb smørrebrød, který nejenže byl umně ozdobený, ale taky patřičně pečlivě zabalený. Bylo už pozdě večer. Kromě nóbl podniků jako Naust nebo hotel Holt bylo v Reykjavíku jen málo restaurací, nanejvýš bufety, kde se prodávaly hamburgery s hranolky a mléčné koktejly. Avšak tato prodejna Marianovi zcela vyhovovala, dánské smørrebrødy tu měli báječné, například s vajíčkem a nakládaným sleděm, s roastbeefem nebo uzeným jehněčím a bohatě zdobené.


    Když dorazil Marian domů, zapnul si rádio a s velkou chutí snědl smørrebrød. V obýváku měl relativně nový televizor, opatřil si ho krátce poté, co začala vysílat Islandská televize. Zpočátku se díval častěji, především na pořady, které vznikly na Islandu. Ale časem jeho zájem značně ochabl a nyní si už televizor zapnul jen zřídkakdy. V rozhlase dávali pořad o skladateli Jónu Leifsovi a pouštěli ukázky z jeho díla, monumentální hudbu na monumentální náměty. Marian se posadil do obýváku, aby se pohroužil do materiálů o vraždě v Hafnarbíó, ale cosi v hudbě Jóna Leifse, jakýsi chladný podtón, v něm vyvolávalo vzpomínky na Koldingfjord.


    Stávalo se stále vzácněji, aby Marian bral znovu do ruky staré dopisy a listoval v nich. Do sanatoria v Koldingfjordu jich bylo adresováno jen několik a všechny byly od Athanasia, který se v nich vyptával, jak se Marian v sanatoriu má, a současně psal, co je na Islandu nového.


    Když teď došla ta pohlednice s obrázkem Koldingfjordu, musel se na ni Marian dívat stále znovu a znovu, ba dokonce si ji s sebou vzal do kanceláře.


    Bylo tomu už skoro čtyřicet let, co byly ty dopisy odeslány, jejich stáří na nich bylo vidět, papír byl zažloutlý a křehký, písmo napsané tužkou vybledlé, na rozdíl od náklonnosti k jeho pisateli, ta byla pokaždé ještě silnější, kdykoli Marian dopisy vzal do rukou. Všechny začínaly krásným oslovením, „Mé milé dítě“ nebo „Ty můj miláčku“, a v několika málo slovech vyjadřovaly přání zlepšení zdraví a pěkného pobytu, jakož i naději, že si Marian brzy najde nové přátele a že se k němu personál sanatoria bude chovat hezky – že jinak mu má dát okamžitě vědět. Pak následovaly zprávy o všelijakých nedůležitých událostech na Islandu a o velké světové krizi, která pořád nechce brát konce, zprávy o panstvu a o služebnictvu, že všichni pozdravují. Pstruzi byli rádi, když se znovu vrátili na svobodu do Þingvellirského jezera, psal Athanasius. Ten velký se velice mrskal, než zmizel v hlubinách jezera. Dopisy končily milým pozdravem a dalšími laskavými přáními brzkého uzdravení.


    Marian Athanasiovi na všechny dopisy odpovídal, ale ty odpovědi se ztratily. Poslední dopis byl napsán, když Marian už v sanatoriu strávil značnou dobu. Antonova smrt se ho pořád ještě dotýkala a vše, co se dělo v dánském sanatoriu, Marian shrnul do jedné věty, jež stála na konci posledního dopisu. Nejednalo se v ní o nic menšího než o nejvyšší božství, což Athanasiovi připravilo spoustu usilovného přemýšlení:


     


    Je jednodušší věřit v Boha,


    když víme, že neexistuje.

  


  
    PATNÁCT


    Noviny byly plné zpráv o utkání, které teď už konečně začalo. Příznivci šachů a zvědavci všech věkových kategorií naplnili sportovní halu, aby viděli, jak si nejlepší šachisté před očima celého světa podali ruce a zasedli k první partii. Speciálně vyrobený šachový stůl stál na jevišti a diváci seděli v přiměřené vzdálenosti dole v hale. Ale pro Fischera nebyla tato vzdálenost dostačující. Začátek partie se zpozdil, protože požadoval, aby se prvních deset řad před rampou odstranilo. Islandští a zahraniční novináři a reportéři měli vyhrazenou vlastní tribunu. Informovali do všech podrobností o utkání se všemi jeho podivnými výstřednostmi, především o rozmarech Bobbyho Fischera, ale i o zdvořilé, stoické vyrovnanosti Borise Spasského. Na Fischerovo přání mu museli letadlem přímo z New Yorku přivézt koženou čalouněnou otáčecí židli. Na stejné seděl, když si v Argentině vítězstvím nad Tigranem Petrosjanem zajistil právo vyzvat úřadujícího mistra světa. Naopak Spasskij ohledně své židle nevyslovil žádné zvláštní přání. První partii utkání zahájil dámským gambitem.


    Na titulní straně večerníku se ovšem nepsalo o šachovém mistrovství světa. Titulky k příslušnému článku se odvolávaly na spolehlivé zdroje z řad kriminální policie. Tam vzbudila zpráva rozruch a pobouření, všechny zaměstnance zmáčkli, ale ti se svatosvatě zapřísahali, že žádnému reportérovi nic nevyžvanili. Ale Albert měl podezření, kdo za vším vězí a co je míněno těmi spolehlivými zdroji. List dorazil do kanceláře krátce před polednem a Alberta polil pot, když si přečetl hlavní titulek: VRAŽDA V HAFNARBÍÓ – POLICIE PÁTRÁ MEZI CIZINCI. Albert článek přeletěl a z toho, co se dočetl, nebylo nijak možno ho dávat s touto zprávou do souvislosti, psalo se jen o spolehlivých zdrojích. Taky ani nemuselo být nutné považovat jeho rozhovor s reportérem ve sportovní hale za podnět k této zprávě. Tady musel jako informátor posloužit ještě někdo jiný. Jak jen mohou lidé od tisku používat takové metody? Vždyť on se přece o žádných cizincích nezmínil, právě naopak zdůrazňoval, že vyšetřování směřuje všemi směry. Ale možná bylo špatně interpretováno jeho zaváhání nebo jeho výrok, že se v potaz bere všechno.


    „Někdo si zase pustil pusu na špacír,“ zlobil se Marian Briem a praštil novinami o stůl. „Který idiot se dal do řeči s některým z těch novinových škrabalů?“


    „Ale to je naprosto nezodpovědný druh novinářství!“ prohlásil Albert s tak zjevným rozhořčením, že to Marian musel zaznamenat. Ale zřejmě znělo jeho rozhořčení málo přesvědčivě, na to měl Marian dobrý sluch. Zabodl do Alberta pronikavý pohled.


    „Byls to snad ty?“


    „Já?“


    „S kým jsi mluvil?“


    „S nikým,“ řekl Albert. „Já…“


    „Ano?“


    „Já jsem to popřel, řekl jsem, že rozhodně po žádných cizincích nejdeme.“


    „Nějakému reportérovi z toho špinavého plátku?“


    „Včera jsem se na chvíli zastavil v té hale, abych se podíval, jak to tam probíhá. Řekl jsem jenom, že zvažujeme všechny možnosti.“


    „A on se vyptával na cizince?“


    „Ano.“


    „A ty jsi odpověděl, že zvažujeme všechny možnosti?“


    „Ano.“


    „Proč jsi to pro všechno na světě říkal?“


    „Vůbec nic jsem neřekl,“ zamumlal Albert. „Musí to mít od někoho jiného, jinak si to nedokážu vysvětlit. Já jsem nic neřekl ani nenaznačil. Řekl jsem jenom, že zvažujeme všechny možnosti.“


    „Jestli toho kluka opravdu zavraždili cizinci, pak teď ví, že po nich pátráme. Pokud už nejsou dávno za hranicemi. Jak dopadlo tvé pátrání po tom muži s modrou cortinou?“ zajímal se Marian.


    „Dnes jsem se pokoušel s ním setkat,“ řekl Albert. V pobočce Fordu dostal jméno kupce a zajel k němu domů, ale nikoho tam nezastihl. „Vím, kde pracuje, a chystám se tam zajet.“


    „Dej mi vědět, jestli něco zjistíš.“


    „Tomu reportérovi jsem neřekl nic, co by mu poskytlo důvod k takovému titulku,“ prohlásil Albert zdrceně. „Absolutně nic. To bych nikdy neudělal, nikdy bych vyšetřování neohrozil.“


    „V pořádku,“ řekl Marian a zamáčkl cigaretu. „Přesto je ta věc velmi choulostivá.“


    Muž s modrou cortinou vlastnil malý obchod s dováženým zbožím na Grensásvegur. Měl jen pár zaměstnanců. Sklad byl ve sklepě a kancelář o patro výš. Když se Albert ptal po majiteli, dovedl ho někdo ke kanceláři, na jejíchž dveřích byl malý mosazný štítek s jeho jménem. Albert zaklepal. Uplynula nějaká doba, zaklepal ještě jednou a nakonec dveře otevřel. Muž se právě chystal usednout za psací stůl. Neměl na sobě sako a byl jen v košili, kalhoty mu padaly a kravatu měl uvolněnou. Byl obtloustlý a měl pleš, přesně jak ho Konni popsal. Navíc nebyl oholený, oči měl zarudlé a vypadal nevyspale.


    „Co pro tebe můžu udělat?“ zeptal se, zatímco dosedal na židli.


    „Jsi Hinrik?“


    „Ano,“ odpověděl muž. Vybalil si plátek žvýkačky Wrigley’s, přeložil jej a strčil do úst.


    Albert vešel do kanceláře a zavřel za sebou dveře. Muž na něho udiveně zíral. Kancelář působila zanedbaným dojmem, zaprášené regály plné stožků papírů, přeplněný popelník, záclony, které snad ještě nikdy nebyly vyprány.


    „Co pro tebe můžu udělat, vážený?“ zeptal se Hinrik.


    „Jedná se o ten tragický incident v Hafnarbíó, o vraždu toho chlapce,“ řekl Albert, přičemž si všiml, že muž je neoholený už několik dní. „Jistě jsi o tom slyšel. Jsem z kriminální policie. Získali jsme informaci o tom, že jsi toho dne byl v kině na představení o páté. Můžeš to potvrdit?“


    Muž na chvíli zapomněl žvýkat. Zíral na Alberta.


    „Můžeš to potvrdit?“ zopakoval Albert s větším důrazem.


    „Ne,“ řekl muž. „Vůbec nevím, o čem mluvíš.“


    „Našli jsme v kinosále prázdnou láhev od rumu a na ní otisky prstů. A někdo viděl osobu, o níž se domníváme, že jsi to ty.“


    „Já na tom představení nebyl,“ odvětil muž.


    Albert se posadil na židli proti psacímu stolu.


    „Máme očitého svědka,“ řekl. „A máme otisky z té láhve. Očitého svědka můžeme předvést a můžeme si vzít tvé otisky. Ale tím se všechno jen zdrží. Proto se tě ptám ještě jednou: byl jsi toho dne na představené o páté?“


    Hinrik zašilhal po skříni na akta, stojící u okna. Pach alkoholu, který se v kanceláři vznášel, byl tak slabý, že ho bylo sotva cítit, ale Albertův dlouhý, úzký nos byl velmi citlivý.


    „Požádali jsme všechny lidi, kteří byli na představení, aby se nám přihlásili. Proč jsi to neudělal?“


    Hinrik si poraženě přiznal, že proti konfrontaci s očitých svědkem a snímání otisků prstů je všechno ostatní lepší.


    „Nic jsem neviděl,“ řekl. „Nijak vám nemůžu pomoci.“


    „Vzpomínáš si na toho chlapce?“


    „Ne.“


    „Jsi si jistý?“


    „Proč se mě na to ptáš? Já jsem přece nic neudělal.“


    „Pil jsi…“


    „Byli to nějací cizinci, ne? Vždyť jsem to četl v novinách.“


    Albert se zachmuřil.


    „Na to, co se píše v novinách, se nedá spoléhat,“ řekl rázně. „Ti píší jen to, co se jim hodí.“


    Chvíli mlčel.


    „Pil jsi během představení?“


    Hinrik neodpověděl. Albert čekal. Možná Hinrikovi ta otázka připadá nepatřičná. Nebo zahanbující.


    „Takže byla ta láhev od rumu tvoje?“


    Hinrik přikývl. „Je to možné.“


    Albert se uvolněně opřel.


    „Proč jsi nás tedy nekontaktoval? Věděl jsi přece, že hledáme všechny osoby, které na tom představení byly.“


    „Já… Ne, o tom jsem nic nevěděl. Já jsem o tom vůbec nepřemýšlel.“


    „Ale víš, co se tam stalo?“


    „Ano, ano, samozřejmě. To přece nemohlo uniknout nikomu.“


    „Vzpomínáš si, jestli jsi toho chlapce neviděl v kině?“


    „Nevšiml jsem si ničeho zvláštního,“ prohlásil Hinrik, zatímco se snažil zachovat si tvář. „Já…“


    „Ano?“


    „Já… Vůbec jsem si nebyl jistý, jestli to bylo stejné představení. Právě proto jsem se vám nepřihlásil. Nějak jsem se přesvědčil, že jsem byl na jiném představení. Nebyl jsem si jistý, jestli to bylo tohle.“


    „Jestli je ta láhev od rumu tvoje, pak jsi na tom představení byl. A taky máme toho svědka. Chceš tím snad říct, že jsi pil tolik, že sis už ani nepamatoval, kdy a kde jsi byl v kině?“


    „Myslím, že jsem většinu času stejně prochrápal,“ odpověděl Hinrik. „Z toho filmu si nepamatuji skoro vůbec nic.“


    „Chodíš se obvykle do kina vyspat? Nebo pít?“


    „Nejraději bych o tom nemluvil, pokud proti tomu nic nemáš.“


    „Nevšiml sis třeba něčeho, co by nám mohlo pomoci? Nevzpomínáš si na toho chlapce? A kde seděl? Nebo kdo seděl v jeho blízkosti?“


    „Ne. Po pravdě řečeno jsem si ho vůbec nevšiml.“


    „Vzpomínáš si, kde jsi seděl ty?“


    „Mlhavě.“


    „Vzpomeneš si na nějaké jiné návštěvníky, kteří byli na představení?“


    „Vlastně ne.“


    „Na nikoho?“


    „Ne.“


    „Chtěl bych se teď podívat na tu tvou cortinu,“ řekl Albert. „Jistě jsi sem přijel v autě. Kde parkuješ?“


    „Mé auto stojí venku. Proč se do něj chceš dívat?“


    „Pátráme po jistých věcech z toho kina.“


    „Z kina?“


    Albert vstal. Hinrik k němu vzhlédl. Albert čekal.


    „Teď?“


    „Ano,“ řekl Albert. „Teď.“


    Hinrik se taky zvedl, znovu se podíval ke skříni na akta a pokusil se nacpat si košili do kalhot. Odkašlal si a oblékl si sako, které viselo přes opěradlo židle. Potom se zhluboka nadechl, otevřel dveře a vyšel ven. Albert ho následoval na parkoviště za domem. Zaměstnanci kanceláře hleděli za nimi. Albert se sice, když se vyptával po Hinrikovi, nelegitimoval jako kriminalista, ale přesto všichni zřejmě vycítili, že se tu děje něco neobvyklého.


    Došli k čtyřdveřové modré cortině a Albert požádal Hinrika o klíče.


    „Auto je otevřené,“ řekl Hinrik. „Nikdy ho nezamykám. Klíče jsou v kanceláři.“


    Albert otevřel dveře na straně řidiče, strčil dovnitř hlavu a uviděl podobný nepořádek jako v kanceláři. Noviny na sedadlech a na podlaze, prach na přístrojové desce, jedna jediná teniska vykukovala zpod řidičova sedadla, přes jeho opěradlo visel špinavý ručník a navíc se všude válely papíry. Albert začichal, auto páchlo stejně alkoholem jako cigaretami. Nahlédl na zadní sedadla, kde se povalovaly různé kusy oblečení a ještě víc papírů. Zavřel přední dveře a otevřel zadní.


    „Proč to vlastně děláš,“ nechal se slyšet Hinrik. Vytáhl z kapsy novou žvýkačku. „Po čem to vlastně pátráš?


    „Od toho představení ses už dozadu do auta nedíval?“


    „Ne,“ řekl Hinrik.


    „Jsi si jistý?“


    „Ano. Tam vzadu leží jen nějaké krámy.“


    Dva nebo tři zaměstnanci dovozní firmy pozorovali scénu oknem, odkud bylo vidět na parkoviště. Už delší dobu si dělali o zaměstnavatele starosti kvůli jeho pití, že nedokáže svou závislost udržet na uzdě. Viděli, jak Albert vzal do ruky kapesník, naklonil se přes zadní sedadla modré cortiny a nějakou dobu se přehraboval v nepořádku. Najednou jako by našel, co hledal. Po něčem sáhl a narovnal se. Když Hinrikovi ukázal, co v jeho autě našel, Hinrik zavrtěl hlavou.


    „Tohleto znáš?“ zeptal se Albert.


    „To jsem ještě nikdy neviděl,“ řekl Hinrik, viditelně vyděšený. Zíral na zakrvácenou tašku v Albertově ruce. Potom bleskurychle zareagoval a začal utíkat.

  


  
    ŠESTNÁCT


    Hned první noc v koldingfjordském sanatoriu přišla za Marianem nečekaná návštěva, která poněkud zmírnila pocit osamělosti, jenž se mu začínal rozpínat v nemocné hrudi. Byla to dívka asi ve stejném věku jako Marian a chtěla vědět, jestli Marian přijel z Islandu. Tato návštěva způsobila, že toho Marian první noc moc nenaspal.


    Cesta sem trvala skoro týden a byla namáhavá. Loď se jmenovala Gullfoss a patřila islandské paroplavební společnosti Eimskip, převážející cestující a náklady z Islandu a zpět. Takřka po celou dobu plavby bylo moře bouřlivé, především po plánovaném mezipřistání v Leithu. Loď se tvrdohlavě a se supěním probíjela kupředu a nebylo na ní skoro jediného pasažéra, který by netrpěl mořskou nemocí. Všichni od rána do noci zvraceli a v hlavě neměli jiné přání než co možná nejdřív uvidět zemi. Marian jen s jednou zdravou plící nebyl žádnou výjimkou.


    Athanasius poprosil jeden mladý pár, aby na chlapce dohlédli, aby mu během plavby nic nechybělo. A po přistání lodi na islandském molu v Kodani se měli postarat, aby se Marian dostal na hlavní nádraží a tam nasedl do správného vlaku. Nikoho jiného Marian na lodi neznal. Ti dva nemohli Athanasiovu prosbu odmítnout, byli k Marianovi laskaví, ale současně také velmi opatrní, protože věděli o jeho nemoci a báli se, aby se nenakazili.


    Marian spal v kabině první třídy a manželský pár bydlel na stejné chodbě nedaleko jídelny. Muž byl vysoký a mohutný, mořskou nemocí netrpěl vůbec, a proto během plavby spořádal hromady jídla. Hodně kouřil a ani dobrého pití se neodříkal. Většinu času trávil v kuřáckém salónu nad jídelnou a hrál lomber a bridž. Jeho drobná, křehká manželka byla právě tak zdrženlivá jako její muž požitkářský, přístupný každé zábavě a všude ve středu pozornosti. Vyprávěla Marianovi, že manžel je vyloženě noční tvor, který až k ránu, navíc v dost podnapilém stavu, zaleze do kajuty. Cestovali do Itálie, kde měl muž v úmyslu vyučovat zpěv. Ona sama chtěla studovat kunsthistorii, což se podle jejího mínění nedá absolvovat nikde lépe než v Itálii.


    „Zazpívej mi a Marianovi něco,“ požádala manžela jednoho dne, když bylo moře klidné a svítilo slunce. Gullfoss se už přibližoval ke kodaňskému přístavu a muž vyšel na palubu, kde seděli jeho žena a Marian a slunili se.


    „Víš sama velmi dobře, miláčku, že nedokážu zpívat na povel!“ řekl hlubokým barytonem, který po četných lomberových večerech v kuřáckém salónu zněl dost narezle.


    Se svým chráněncem se pár rozloučil v Kodani na hlavním nádraží, když Marian našel místo k sezení ve správném vlaku. Na rozloučenou žádné polibky ani třesení rukou, jen přání všeho dobrého a brzkého uzdravení, pak manželé odešli. Chystali se ještě pár dní strávit v Kodani, než pojedou dál na jih. Muž kráčel dlouhými kroky před ženou, pravděpodobně neměl v hlavě nic jiného než nejbližší hostinec. Jeho laskavá manželka se držela za ním a toužila po tom, aby se už konečně mohla věnovat italskému malířství.


    Ve vlaku se nacházely i další děti, mířící na stejné místo jako Marian. Kdo necestoval v doprovodu dospělého, měl na prsou cedulku s cílem cesty. Trvalo to skoro šest hodin, než vlak zastavil v Korsøru na Sjællandu, a odtud se trajektem přepravili přes Velký Belt do Nyborgu na Fynu. Tam Marian nastoupil do dalšího vlaku, přejel celý Fyn do Middelfartu, kde cestující další trajekt převezl přes Malý Belt do Fredericie v Jutsku. Když vlak z Fredericie zastavil v Koldingu, musely se všechny děti shromáždit na nástupišti. Jakási žena v oblečení zdravotní sestry a muž v černém obleku se skupinky ujali a vyvolávali děti jmény. Když se dal vlak znovu do pohybu, byli děti a doprovázející rodiče odvedeni k autobusu, který je odvezl na místo určení.


    Během plavby do Dánska Marianovi pomalu unikal vzduch napumpovaný k plíci. Když se nově příchozí shromáždili ve vstupní hale sanatoria, Marian na sebe upozornil jednu ze zdravotních sester, která hned pochopila, o co jde, a vyšla s Marianem po schodech výš, kde se nacházely ordinace lékařů. Lékař Mariana pozorně vyslechl a připravil další napumpování vzduchu. Marian měl s sebou chorobopis z nemocnice ve Vífilsstaðiru a předal ho lékaři. Ten přijal dokumenty s úsměvem a listoval v nich.


    „Máš za sebou dlouhou cestu, celou dalekou cestu z Islandu,“ řekl pomalu jednoduchou dánštinou. Protože Athanasius Mariana trochu dánsky naučil, rozuměl dobře. Přikývl.


    „A jen s jednou plící.“


    Lékař se znovu usmál. Zákrok proběhl bez komplikací. Přístroje vypadaly podobně jako ty ve Vífilsstaðiru a Marian skoro ani necítil, jak mu jehla pronikla do prsou a napumpovala do nich vzduch.


    Lékař si všiml, že se Marian na novém místě cítí nejistě, a aby ho rozptýlil, vyprávěl mu o sanatoriu. Peníze na jeho výstavbu se získaly pomocí dárcovské známky dánské pošty. V sanatoriu se nacházela lůžka pro sto dvacet dětí. Obzvlášť působivá byla klenutá lehátková hala pod kolonádami před hlavní budovou, kde děti mohly dýchat čerstvý mořský vzduch.


    „Tak, máme to za sebou,“ řekl lékař a opatrně vytáhl jehlu. „Kdyby se tlak zase snížil, dej vědět. Jinak se u nás stejně jako ve všech ostatních plicních sanatoriích soustřeďujeme hlavně na odpočinek a klid, navíc na gymnastiku, zdravé jídlo, čerstvý vzduch a dobrou péči.“


    Lékař doprovodil Mariana ke dveřím.


    „Všechny děti tady jsou hodně milé,“ řekl. „Snaží se navzdory své nemoci vést normální život. Takže se nepokoušej tady v Koldingu nudit.“


    Hlavní budova sanatoria byla impozantní. Měla moderní kuchyni a oddělené jídelny pro pacienty a pro personál. Krom toho tu byla také dílna a dvě místnosti se spoustou horských sluncí. V nejvyšším poschodí se nacházely operační sál a zubařská ordinace. V každém z prostorných pokojů s velkými okny bylo ubytováno více dětí a stejně jako ve Vífilsstaðiru se tu velmi dbalo na to, aby byly místnosti dobře větrané. Uprostřed budovy ze střechy trčela malá vyhlídková vížka a pod ní byl reliéf s osmi andělíčky kolem studny, na níž bylo napsáno Sundhed – zdraví.


    První noc ležel Marian v posteli a nemohl usnout, myslel na Athanasia a na rozloučení na palubě Gullfossu, než loď vyplula z přístavu v Reykjavíku. Athanasius si dělal starosti, neklidně přecházel po kajutě tam a zpátky a bůhví jak často s Marianem kontrolovali, jestli si chlapec nic nezapomněl a že je vše v pořádku. Pro Athanasia bylo nejdůležitější, aby se Marian hned po přistání v Kodani dostal na hlavní nádraží, aby se v sanatoriu dobře choval a přesně dodržoval všechna pravidla. Přístavní dělníci už byli připravení uvolnit lana, když Athanasius konečně opustil palubu. Zůstal stát na molu a mával Marianovi.


    „Napíšu ti,“ zavolal. „A ty mi dej hned vědět, kdyby ti něco chybělo.“


    Marian zabořil tvář do polštáře. Do místnosti vešla na měkkých podrážkách nějaká dívka a přistoupila k jeho posteli.


    „Už spíš?“ zašeptala islandsky.


    Marian ji viděl v přítmí jen nezřetelně, vzpomněl si však, že ji zahlédl mezi ostatními dětmi už při příchodu do vstupní haly sanatoria. Marian si jí všiml, protože jako uhranutá hleděla na islandskou vlaječku na jeho kufru, který mu koupil Athanasius. Ostatní děti už šly většinou spát. Dívka měla zrzavé vlasy a příjemný, i když hodně bledý obličej.


    „Ne,“ odpověděl Marian.


    „Všimla jsem si, že jsi z Islandu,“ zašeptala dívka a posadila se na jednu z bílých stoliček u postele. „Podle té vlaječky na kufru.“


    „Ano,“ řekl Marian.


    „Já taky pocházím z Islandu,“ vysvětlila dívka, „ale bydlím v Århusu. Řekla bych, že momentálně jsme tady jediní Islanďané. Byla jsem v tomto sanatoriu už v loňském roce a tenkrát tady byli ještě další dva Islanďané. Je to tady nádherné.“


    „Všechno je tak velké, až to na člověka padá,“ řekl Marian a posmrkl.


    „Myslíš tu lehátkovou halu venku?“ zeptala se dívka.


    „Ta je obrovská. Jak se jmenuješ?“


    „Já jsem Katrín,“ řekla dívka.


    „Já jsem Marian.“


    „Marian? Co je to za divné jméno, holčičí, nebo klukovské?“


    „To jméno mi dala matka. Pocházela z Dánska.“


    „A dál?“


    „Co dál?“


    „Příjmení nemáš žádné?“


    „Athanasius mi někdy říkává Marian Briem. Athanasius je můj přítel. Říká, že Briem je staré rodinné jméno po mých prarodičích, rodičích mé matky. Athanasius se velice zajímá o zkoumání předků.“


    „Ty nemáš otce?“


    „Ale samozřejmě že mám. Ale ten se mnou nechce nic mít. Děti z Ólafsvíku říkaly, že jsem služčin bastard. Athanasius říká, že jsem dítě z nežádoucího vztahu, které nemůže mít jméno po otci, a proto že bude nejlepší, když si budu říkat Marian Briem.“


    „Ale co je s tvou matkou?“


    „Ta umřela.“


    „A jak?“


    „Utopila se, když mi byly tři roky.“


    Katrín nějakou dobu mlčela.


    „A teď jsi tady,“ řekla potom.


    „V kraji, kde jsem vyrůstal, je ta nemoc všude. Na tom statku zemřeli všichni až na sedlákovu ženu a jejich dceru.“


    „To je strašné.“


    „Jsem v zahraničí poprvé,“ přiznal Marian. Bylo příjemné bavit se s neznámou dívkou. „Plavba byla zlá, ale přijet do Kodaně bylo skvělé. Domy jsou tam tak velké a je tam tolik aut. A rámus. Cesta vlakem do Koldingu byla napínavá, ještě nikdy v životě jsem nejel tak rychle. Ani s Athanasiem, když jsme jezdívali k jezeru v Þingvelliru.“


    „Byl jsi ve Vífilsstaðiru?“ zašeptala Katrín.


    „Ano,“ odpověděl Marian. „Ty taky?“


    „Ne, ale ráda bych se tě na něco zeptala. Jeden můj bratranec byl ve Vífilsstaðiru. Loni v létě zemřel. Možná jsi ho znal.“


    „Jak se jmenoval?“


    „Anton,“ zašeptala Katrín.


    Marian se na ni upřeně zadíval.


    „Anton?“


    „Ano.“


    „Anton byl tvůj bratranec?“


    „Ano. Tys ho znal?“


    „Anton byl můj kamarád,“ řekl Marian tiše. „Ležel v pokoji vedle mě. Já… On zemřel tak náhle.“


    „Byl velice nemocný.“


    „Ano.“


    „Antonův otec je bratr mé maminky,“ vysvětlila Katrín. „Dřív jsme žili v Západních fjordech, v Ísafjörðuru. Ale pak přišla krize, a tak si tatínek myslel, že se nám tady bude dařit lépe. Proto jsme se přestěhovali do Dánska. On je truhlář. Vzpomínám si, když byl Anton v Ísafjörðuru v nemocnici a občas přišel na návštěvu, byl na tom moc zle. Vždycky chtěl být co možná nejvíc doma. Jeho tatínek mu v podkrovním pokoji udělal zvláštní okno, aby viděl ven. A pak ho poslali do Vífilsstaðiru.“


    „Toho posledního večera za mnou ještě naposledy přišel,“ řekl Marian. „Druhý den ráno byl mrtvý. Když jsem přišel do jeho pokoje, byl celý přikrytý prostěradlem.“


    „Chudák Anton.“


    „Večer předtím se z okna v mém pokoji díval na jezero a řekl: ‚To je krásný den.‘“


    „A potom zemřel?“


    „Ano. Tu noc.“


    Katrín chvíli mlčela. Bylo slyšet pomalé dýchání ostatních dětí v pokoji.


    „Maminka říká, že prý mě nakazil,“ zašeptala posléze. „Dává si to za vinu, protože je přesvědčená, že nikdy neměla dovolit, aby se ke mně přiblížil.“

  


  
    SEDMNÁCT


    Ragnarova školní taška ležela na stole vedoucího oddělení kriminalistické techniky. Byla to úplně obyčejná hnědá kožená taška, s jakou chodí každý den do školy spousta školáků. Vepředu měla dvě kapsy s měděnými přezkami, které se dají zamykat malým klíčkem. Uvnitř byla tenkou přepážkou rozdělená na dvě části. Měla ucho a vzadu háčky na řemen přes rameno, ten ale Ragnar nepoužíval. Taška byla obnošená a odřená. Krev znečistila její zadní stranu. Byla prázdná.


    Když se dal Hinrik na útěk poté, co Albert našel tašku na zadním sedadle cortiny, rozběhl se Albert za ním a na poslední chvíli mu ještě stačil zabránit, aby neskončil pod jedoucím autem. Hinrik spadl na ulici a způsobil si škrábance v obličeji a na rukou. Albert se předklonil a pomohl mu na nohy, tašku s krvavými skvrnami ještě pořád držel v ruce. Přiměl Hinrika, aby s ním dobrovolně jel na Borgartún. Pokud by se pokusil klást odpor, musel by si Albert vyžádat posilu, čemuž by se rád vyhnul. Hinrik souhlasně přikývl.


    „Ta taška není moje,“ řekl sípavě.


    „Já vím, že není tvoje,“ odvětil Albert.


    „Chci říct, že nemám ponětí, proč je v mém autě.“


    „Ale přesto tě nenapadlo nic lepšího, než se hned dát na útěk.“


    „Nevím, jak se ta taška dostala do mého auta.“


    „Možná tě ještě něco napadne,“ řekl Albert a vrátil se s Hinrikem na parkoviště.


    Později téhož dne byl Hinrik dopraven k výslechu do vazební věznice. Vzhledem k důkaznímu materiálu z jeho auta nebylo těžké přesvědčit soudce, aby nařídil vyšetřovací vazbu. Hinrikovi odebrali otisky prstů a pak mu vzali všechno, co by mohl použít, aby si ublížil: kravatu, opasek z kalhot a tkaničky z bot. Nechal si to všechno líbit bez odmlouvání. Spojil se se svým advokátem, který jeho firmě dělal také daňového poradce. Cortinu odvezla odtahová služba do policejní dílny, kde ji vyšetřovatelé z oddělení zajišťování stop prozkoumali kvůli otiskům prstů a případným krvavým skvrnám.


    „Pokoušel se utéct?“ zeptal se Þormar, vedoucí technického oddělení, když za ním Albert přišel, aby se vyptal na školní tašku.


    „Hned, jak tu tašku uviděl,“ odpověděl Albert. „Četl o tom všem v novinách. Přiznal, že láhev od rumu byla jeho. Můžete otisky prstů z ní srovnat s otisky na tašce.“


    „Myslím, že bys měl raději nechat na nás, co budeme dělat,“ řekl Þormar, který zjevně neměl moc rád, když mu nějaký všeználkovský mladý kolega mluvil do práce.


    „Můžeš mi už teď k té tašce něco říct?“


    „Momentálně ještě ne. A ty otisky z ní samozřejmě srovnáme s těmi na láhvi. Zdá se, jako by někdo do té tašky sahal zakrvácenýma rukama, uvnitř jsou taky krvavé skvrny. Zřejmě v ní něco hledal. Možná ty kazety, o kterých se zmínil Marian.“


    „Většina otisků bude pravděpodobně patřit samotnému chlapci,“ konstatoval Albert. „Rádi bychom zjistili, jestli se na tom podílelo víc lidí než jeden. Jestli se té tašky dotýkalo víc neznámých než jeden. To by nám hodně pomohlo dozvědět se víc.“


    ***


    Jedna ze šesti dosud neprověřených osob z Hafnarbíó, po kterých policie dosud pátrala, se dobrovolně přihlásila téhož dne pozdě odpoledne. Jmenoval se Valdimar Másson a táhlo mu na padesát. Byl námořník a právě se znovu vrátil na souš, když se dozvěděl, že policie pátrá po návštěvnících filmového představení o páté v Hafnarbíó. Štíhlý muž byl spíš menší a skoro vychrtlý. Na sobě měl bílou košili s velkým límcem a hnědé nedělní sako. Vypadalo to, jako by se kvůli policii hodil do gala.


    „Trvalo mi nějakou dobu, než mi došlo, že jsem byl právě na tom představení,“ řekl.


    „Měl bys něco proti tomu, abychom ti odebrali otisky prstů?“ zeptal se Marian.


    „Ne, jen do toho.“


    „Všiml sis v Hafnarbíó toho chlapce?“


    „Ne. Viděl jsem v novinách fotky, ale toho kluka jsem si nepamatoval.“


    „A ani ho neznáš?“


    „Ne, nikdy jsem ho neviděl.“


    „Znáš nějakého muže jménem Hinrik?“ zeptal se Marian.


    „Hinrik? Ne, myslím, že ne. Co to má být za Hinrika?“


    „Neseděli jste náhodou v kině vedle sebe?“


    „Ne.“


    „Dokázal by sis vzpomenout ještě na něco jiného z toho představení?“


    „Moc toho určitě není,“ přiznal Valdimar. „Chodím do kina, abych se podíval na film, ne na lidi. Všiml jsem si, jak někdo přede mnou neustále ucucával z láhve. A pak tam ještě bylo pár mladíků a šikmo za mnou nějaký párek milenců.“


    „Můžeš nám ten pár popsat?“


    „Ne, zas tak pozorně jsem si je neprohlížel. A když film skončil, chtěl jsem být venku co nejdřív. Ten film byl dost mizerný. Jen jednou nebo dvakrát jsem se ohlídl a oni se ocucávali.“


    „Když jsi vycházel ven… byl jsi venku první?“


    „To už nevím, ale jistě jsem byl jeden z prvních.“


    „Šel jsi ven levým, nebo pravým východem?“


    „Pravým.“


    „Nevšiml sis třeba nějakého muže se školní taškou, který vycházel na stejné straně?“


    Cortina stála na pravé straně kina. Hinrik použil tento východ, stejně tak Konni, který Hinrika viděl nastupovat do auta a odjíždět.


    „Ne,“ řekl Valdimar, „žádného muže se školní taškou jsem neviděl.“


    „Třeba se pokoušel schovat ji pod sakem nebo pod kabátem.“


    „Ničeho jsem si nevšiml.“


    „Hinrik a ty, neseděli jste náhodou vedle sebe?“


    „Ne. Nikoho jsem tam neznal, to jsem přece už řekl. Co je to vlastně zač, ten Hinrik?“


    „Neseděl jsi ani v blízkosti toho chlapce?“


    „Ne, toho kluka jsem neviděl. To říkám celou dobu.“


    „To kino není nijak moc velké.“


    „Ano, je to jen taková malá bouda. Ale ať je to jakkoli, kluka jsem si nevšiml.“


    „Nevšiml sis tam někoho, kdo by mohl být cizinec?“ zeptal se Marian.


    Valdimar zbystřil.


    „Vy si fakt myslíte, že pachatel byl cizinec?“


    „My si nemyslíme nic.“


    „Nikdo mi tam nápadný nebyl. Vůbec nic tam nebylo nápadné. Mohl tam sedět třeba i černoch, já bych si toho nevšiml.“


    ***


    Navečer zajeli Albert a Marian k vazební věznici, kde měli v malé výslechové místnosti připraveného Hinrika. Zřekl se práva na přítomnost advokáta. Byl totiž pevně přesvědčen, že ho není možno z ničeho obvinit. Bylo na něm vidět, že se necítí zrovna nejlíp, vypadal zanedbaně a pod pažemi měl obrovské skvrny od potu, zjevně strašně trpěl nucenou abstinencí.


    „Nebyla by tu nějaká možnost dostat trošku nějaké pálenky?“ byla jeho první otázka. „Nemuselo by toho být moc. Není mi dobře. Cítím se na hovno.“


    „Jestli chceš, můžeme zavolat lékaře,“ řekl Marian. „Od nás můžeš dostat nanejvýš sklenici vody. To bys ale měl vědět.“


    „Co pro mě, k čertu, může udělat nějaký lékař? Nemohli byste mi opatřit něco na pití? Cítím se pod psa.“


    „Uvidíme, co pro tebe můžeme udělat,“ odpověděl Marian. „Je pravda, že jsi v den, kdy byl zavražděn Ragnar, měl s sebou v kině láhev rumu?“


    „To…“


    Víc ze sebe Hinrik nedostal. Vypadal, jako by hned zase otázku zapomněl.


    „To piješ i přes den?“ zeptal se Albert.


    Hinrik na něho hleděl mlčky a pak ještě dlouze pohlédl na Mariana Briema. Neodpověděl.


    Od zaměstnanců firmy se Albert dozvěděl, že je Hinrik rozvedený. Spoustu let byl ženatý a s manželkou měli tři děti. Ona ho pak opustila kvůli jeho pití, dosáhla rozvodu a všechny děti byly svěřeny do její péče. Hinrikovi zaměstnanci o svém šéfovi mluvili dobře, říkali ale také, že je na tom od rozvodu bídně. Dokonce uvedli, že nejméně jednou sedl za volant se svými třemi dětmi na zadním sedadle na mol opilý.


    „Máš problém s alkoholem?“ zeptal se Marian Briem.


    „Do toho vám nic není,“ odpověděl konečně Hinrik.


    „Ta láhev od rumu, kterou jsme našli, byla tedy tvoje?“ nenechal se odradit Marian. „Porovnáváme otisky prstů na ní s tvými. Výsledek bude k dispozici za pár dní. Mohl bys celou věc ale urychlit, kdybys s námi spolupracoval.“


    „Je docela možné, že občas hledím až moc hluboko do láhve,“ řekl Hinrik, „ale do toho vám nic není.“


    „Ta láhev patřila tobě,“ konstatoval Albert. „Byl jsi na tom představení o páté opilý?“


    „Ne,“ odpověděl Hinrik.


    „Míváš, když piješ, okna?“


    „Cože?“


    „Stává se ti, že když se napiješ, nemůžeš si potom vzpomenout, kde jsi byl nebo co jsi dělal? Nebo si docela dobře pamatuješ, co se dělo, když jsi byl opilý?“


    „A-ano,“ přitakal Hinrik, ale znělo to jen málo přesvědčivě.


    „Snad nám teď tedy konečně řekneš, proč byla taška toho chlapce v tvém autě, co?“


    „Já o té tašce vůbec nic nevím!“


    „Když nic nevíš o té tašce, proč ses tedy pokusil utíkat, když jsi ji uviděl?“


    „Sledoval jsem ten případ v novinách,“ vysvětloval Hinrik. „Věděl jsem, že pátráte po nějaké školní tašce.“


    „Vzal jsi z té tašky kazety?“


    „Já jsem tu tašku nikdy předtím neviděl. Někdo mi ji musel do auta dát. Auto nebylo zamčené. Nikdy ho nezamykám. To jsem vám přece už říkal.“


    „Proč si nezamykáš auto?“


    „Většinou na to zapomenu, nebo je to pro mě příliš velká námaha. Nikdo mi nikdy nic z auta neukradl.“


    „Ale zřejmě ti tam někdo něco hodil,“ poznamenal Marian.


    Hinrik po něm vrhl zničující pohled.


    „Vzpomínáš si ještě na tu návštěvu kina?“ pokusil se Albert znovu.


    „Ano.“


    „Vzpomínáš si na ten western, který promítali?“


    „V hlavní roli hrál Gregory Peck. Na to si pamatuji dobře. Nejsem blbec, jestli mi můžeš věřit. Vzpomněl bych si na spoustu věcí, kdybyste ke mně byli trochu zdvořilejší.“


    „Na co si ještě vzpomínáš?“ opakoval Marian.


    „Na toho Amíka.“


    Albert a Marian mlčeli.


    „Ano, na toho si pamatuji velice dobře,“ pokračoval Hinrik přesvědčeně.


    „Co to bylo za Amíka?“ zeptal se Marian. „V tom filmu? Nebyli tam snad všichni Američani?“


    „Ne, ve filmu ne. Myslel jsem, že pátráte po nějakých cizincích, ne?“


    „O jakém Američanovi to mluvíš?“


    „O tom muži, co do mě vrazil ve tmě. Když jsem vstoupil do sálu, v první chvíli jsem vůbec nic neviděl a stál jsem…“


    „To film už začal?“


    Hinrik přemýšlel.


    „Ano, právě začal. Takže jsem tedy vůbec nic neviděl. Kromě mě tam bylo ještě pár dalších, kteří přišli pozdě. Každopádně přišel někdo druhým vchodem. Ten muž se se mnou srazil a pak šel uličkou dolů.“


    „To byl pravý vchod?“


    „Ano.“


    „Co řekl?“


    „S’cuse me, to řekl. Velmi zdvořilý.“


    „Proč jsi si tak jistý, že to byl Američan?“


    „Poznal jsem ho podle amerického přízvuku.“


    „Excuse me?“


    „Ano, s’cuse me.“

  


  
    OSMNÁCT


    Když byl Hinrik odveden zpět do cely, zůstali Marian a Albert sedět ve výslechové místnosti. Hinrik protestoval proti takovému zacházení, protože prý je naprosto nevinný, a znovu žádal frťana něčeho tvrdého, jak se sám vyjádřil. Marian promluvil s vězeňským dozorcem o tom, že Hinrika čeká těžká noc, protože bude po delší nasávací fázi bojovat s abstinenčními příznaky. Marian mu doporučil, aby pro jistotu informoval lékaře, jestli by nemohl nějak ztlumit Hinrikovy obtíže.


    Prohledali Hinrikův dům, ale nenašli nic, co by mohlo být ve spojitosti s vraždou v Hafnarbíó.


    Albert si už dříve opatřil kazetový magnetofon stejného typu, jakož i kazety, a položil je ve výslechové místnosti na stůl. Vazební vězeň zarputile zapíral, že by kdy takový přístroj viděl, a vůbec už ne v Hafnarbíó. Teď Albert něco na kazeťáku kutil. Když se Marian vrátil, vložil do přístroje kazetu a stiskl play. Chod přístroje byl tak tichý, že ho bylo sotva slyšet.


    „S’cuse me?“ řekl Marian.


    „Nejspíš řekl excuse me,“ odpověděl Albert.


    „S americkým přízvukem, tvrdil Hinrik. Ne s anglickým, francouzským ani německým. Nefalšovaný Američan, říkal.“


    „Není to ten cizinec, kterého hledáš?“ zeptal se Albert.


    „Každopádně zapadá do obrazu.“


    „Nemám pocit, že by byl Hinrik náš muž.“


    „Já taky ne.“


    „V pořádku,“ přikývl Albert. „Ten film trvá sto deset minut a někdy v tomto čase byl Ragnar probodnut. A co se dělo pak? Ten film byl možná teprve v polovině. Zmocnili se tašky, přístroje a kazet.“


    „Čekají,“ řekl Marian. „Čekají, až film skončí.“


    „Přemýšlejí,“ navázal Albert. „Vyjít ven přes foyer by bylo příliš velké riziko. Před sebou vidí východové dveře se zelenými svítícími štítky. Ale nemohou jimi vyjít uprostřed promítání, aniž by vzbudili pozornost.“


    „Jeden z nich na sobě musí mít Ragnarovu krev.“


    „Nebo oba.“


    „Možná, že se rozsadili,“ navrhl Marian. „Jeden jde dál do té řady, aby se dostal z místa činu, možná i přeleze jednu, dvě řady sedadel. Volných míst tam bylo dost.“


    „Na sobě mají saka nebo kabáty, sundají si je, ty věci do nich schovají a zakryjí krev.“


    „A pak zůstanou sedět, dokud film neskončí.“


    „S Ragnarovou mrtvolou o řadu za nimi.“


    „Sotva mohli dělat něco jiného, neměli moc možností. Byli v kině uvěznění.“


    „Ten s tou taškou vyjde co nejrychleji ven, když film skončí, možná dokonce jako první,“ řekl Albert. „Přesto čeká, až v sále nastane pohyb, až první lidé vstanou. Potom bleskurychle jedná. Náhodou tam stojí Hinrikova nezamčená cortina, odloží do ní tašku a jde si svou cestou. Ten druhý nespěchá, zamíchá se mezi lidi, kteří jdou k východu, a chová se co možná nejméně nápadně.“


    „Potom se vydá buď nahoru po Barónsstígur, nebo dolů ke Skúlagata.“


    „Jen Ragnar už nemůže kino opustit.“


    „Ragnar zůstane v kaluži vlastní krve.“


    „Nikdo si ničeho nevšimne.“


    „Nikdo nepostřehne nic mimořádného. Bylo to docela běžné představení o páté.“


    „Dva cizinci,“ řekl Albert zamyšleně.


    „První otázkou pak je, jestli přijeli na Island v souvislosti s mistrovstvím světa v šachu.“


    „A jestli s ním mají něco společného. Vyměňují si informace?“


    „Pak by jeden z nich musel být Američan a druhý Rus.“


    „Stane se to těsně před zahájením utkání. Bobby Fischer je ještě pořád v New Yorku. Spasskij je už na Islandu.“


    „Mluví spolu o něčem, co Ragnar nahraje.“


    „Kdo jsou ti muži?“


    Marian mlčel a pozoroval magnetofon, který před ním tiše šuměl. Albert si ještě jednou v duchu probíral celou tu brutální událost. Tato teorie nebyla o nic nepravděpodobnější než kterákoli jiná. Myšlenky mu zalétly ke Guðný a k dcerám. Nejstarší z nich nalepili na prsa dvě testovací náplasti, což jí připadalo nepříjemné.


    „Slyšel jsem, že jsi měl kdysi tuberkulózu.“ Ta věta mu vysloveně vyklouzla. Chtěl se na to Mariana zeptat už dávno, ale nikdy si netroufl.


    „Od koho jsi to slyšel?“


    „Od kolegů.“


    „Ach tak.“


    „Proto máš tu pohovku v kanceláři? Aby sis mohl odpočinout?“


    „Měl jsem tuberkulózu jen v jedné plíci,“ vysvětloval Marian. „Léčili to takzvanou pneumotoraxovou metodou. Až později se vyvinuly i léčebné medikamenty, ke konci druhé světové války to byl streptomycin a pak před dvaceti lety přišel na trh isoniazid. Dnes už jen málokdo ví, co je tuberkulóza.“


    „Ta nemoc tu byla velmi rozšířená.“


    „Ano,“ odpověděl Marian stroze. Nezajímalo ho, co může Albert říct navíc k tématu tuberkulóza.


    „Jenom jsem si vzpomněl na dceru,“ objasňoval Albert rozpačitě. „Právě jí dělají test na tuberkulózu. V dnešní době se musejí dělat všem dětem jednou ročně, to jistě víš. A pak jsem si vzpomněl, co říkali kolegové o tvé nemoci. Muselo být tenkrát hrozné mít tuberkulózu.“


    „Nejmenuje se tvá dcera Paula?“


    „Ano, po babičce.“


    „To je od vás hezké, že jste jí dalo jméno po babičce,“ řekl Marian a převedl řeč zpátky na Hafnarbíó. „Co ty muže upozornilo na Ragnara?“


    „Jak to, že si ho v té tmě všimli?“


    Po Albertových slovech následovalo delší mlčení, jež náhle přerušilo cvaknutí v kazeťáku. Marian sebou při tom nečekaném zvuku trhl a tázavě pohlédl na Alberta, zírajícího na přístroj.


    „To by snad mohlo být vysvětlení.“


    V tu samou chvíli zaslechli vytí z Hinrikovy cely, které zesílilo v hlasitý řev. Byl ve vazební věznici na Síðumúli jediným vězněm. Jeho řev se rozléhal po chodbě.


    „Musíme mu zavolat lékaře,“ konstatoval Marian a vstal. „Pro toho ubožáka je to těžký absťák.“

  


  
    DEVATENÁCT


    Dny přecházely v týdny a utkání století v hale v Laugardaluru pokračovalo. Stále bylo o čem přinášet zprávy. První partie byla přerušena a skončila vítězstvím Spasského. Fischerova nervozita se stupňovala a ustavičně měl proti něčemu námitky. Poté, co byla zahájena dohrávaná partie, zmizel na půl hodiny z jeviště, zatímco hodiny tikaly proti němu. Stěžoval si na vrčení kamer, instalovaných ve stěnách kolem jeviště. Ani osvětlení mu nevyhovovalo. Při padesátém šestém tahu hru vzdal a požadoval, aby byla partie prohlášena za neplatnou. Tvrdil, že se jednalo o zkušební hru, kterou prý musel hrát proti své vůli. Zahraniční dopisovatelé se vyjadřovali k Fischerovu chování čím dál tím kritičtěji. Tak vyhrál Spasskij i druhou partii, prostě jen proto, že Fischer nenastoupil. Byl přivolán expert na akustiku, aby prověřil hlučnost kamer, nezjistil závady. Už se obávali, že Fischer hodí ručník do ringu a že nasedne do prvního letadla do New Yorku. Ale nakonec přece jen došlo ke smíru. Třetí partie se nebude hrát na pódiu ve sportovní hale, nýbrž v uzavřené vedlejší místnosti, kde se obvykle hrával stolní tenis. Fischer si prosadil své požadavky, že ho nebudou rušit ani diváci, ani kamery, a nyní poprvé partii proti Spasskému vyhrál. V této místnosti se ale hrálo jen jedinkrát, protože Spasskij pak žádal, že se má další utkání uskutečnit opět na pódiu, a od toho neustoupil.


    Marian Briem zaparkoval nedaleko kavárny Napoleon a čekal na Konniho. Jeho kumpáni pod plechem mu řekli, že je prý na cestě do Polu, ale tam se dosud neobjevil. Marian nevěděl, kde Konni bydlí, své adresy stále střídal. Ulicí skoro nic nejezdilo, jen tu a tam ojedinělé auto. Bylo už pozdě večer a v oknech okolních domů, obrácených na západ, se odráželo ohnivé večerní slunce. Marian si sklopil stínítko a nasadil si sluneční brýle. Rádio mlčelo, protože při té populární odrhovačce o Sylviině matce ho Marian okamžitě vypnul.


    Teprve když se už slunce nacházelo na východ od Snæfellsjökullu a pomalu putovalo k dalším horám poloostrova, něco se stalo. Z Polu vyšli tři muži, jeden z nich byl Konni.


    „Sakra, tak ta putyka má ještě i zadní vchod?“ zasténal Marian, vystoupil a zamířil k těm třem. Konni si právě zapaloval cigaretu a chránil hořící sirku dlaní před větrem. Druzí dva hleděli naproti Marianovi.


    „Není to ten chlap z kriminálky, co jsi o něm mluvil?“ zeptal se jeden z nich Konniho.


    Konni vzhlédl.


    „Co…?“


    „Ty máš vskutku horkou linku na tisk,“ řekl Marian a chytil ho pod paží. „Vy nebudete mít nic proti tomu, když si ho na chvíli vypůjčím, že?“


    Muži oba přikyvovali, jako že nemají co o Konnim rozhodovat. V tu chvíli si Konni spálil prsty, vykřikl a zápalku odhodil.


    „Co je to za kraviny?“ zlobil se, zatímco šel s Marianem k autu. „To si člověk nemůže ani v klidu zapálit?“


    „Rád bych tě vzal na malou projížďku,“ odvětil Marian a otevřel dveře na straně spolujezdce.


    Konni nastoupil a Marian se rozjel k Hafnarbíó na Barónsstígur. Konni si zapálil cigaretu a vyčítavě se na Mariana podíval. Dlouho mlčel, ale nakonec to přece jen nevydržel.


    „Nemůžeš mě přece jen tak sebrat na ulici,“ namítl.


    „Ne, omluvám se. Musím tě ale požádat o pomoc a vím, že pro mě tu laskavost uděláš.“


    „Hm, tím je všechno jasné,“ řekl Konni, který se tím cítil polichocen, a zřejmě to podepřelo i jeho poněkud nalomenou sebedůvěru. „Ale nemůžeš mě jen tak pro nic za nic dovléct do svého auta.“


    Uvaděč v Hafnarbíó se právě chystal kino zavřít. Noční představení v jedenáct skončilo, nyní se nacházel v kině už jen on. Marian zaklepal na skleněné dveře ve foyer a uvaděč mu otevřel.


    „Doufám, že nemáš nic proti tomu, abychom se na chvíli posadili do sálu?“ zeptal se Marian a postrčil před sebou Konniho.


    „Samozřejmě že ne,“ odpověděl uvaděč.


    „Nebude to na dlouho,“ ujistil jej Marian. „Buď tak hodný a počkej na nás.“


    Muž přikývl a otevřel jim dveře do kinosálu. Omlouval se za odpadky, které se stále ještě válely na podlaze, uklízet se bude až ráno. Marian se Konniho zeptal, kde tenkrát seděl. Ten si nedokázal vzpomenout se stoprocentní jistotou a prostě si sedl na jedno místo, které mu připadalo nejpravděpodobnější. Marian si přisedl vedle něho. Uvaděč se vrátil do foyer.


    „Pověz mi prosím tě ještě jednou něco o té ženě, kterou jsi viděl,“ pobídl ho Marian.


    „O jaké ženě?“ zeptal se Konni.


    „O té ženě, co byla na představení o páté. Kde seděla, kolik řad před tebou?“


    „Seděla přibližně tady,“ odpověděl Konni a ukázal dopředu. „Možná tři řady přede mnou. Doufám, že mě pak zavezeš zpátky do centra.“


    „Samozřejmě. Říkal jsi, že ta žena vypadala skvěle. Jak to můžeš vědět?“


    „Prostě tak.“


    „Třeba bys to dokázal trochu upřesnit.“


    Při prvním rozhovoru se snažil Marian z Konniho vytáhnout co nejvíc, daleko se ale nedostal. Z osob, které navštívily filmové představení, byli ta žena a její společník podle Marianova soudu poslední, se kterými je nutno ještě promluvit, nemluvě o těch, kteří by připadali v úvahu jako Ragnarovi vrahové.


    „Přesněji to nedokážu říct,“ prohlásil Konni. „Byla tu přece tma.“


    „Byla ta žena tlustá, nebo spíš štíhlá?“


    „Štíhlá. Viděl jsem ji z profilu. A byla blonďatá, toho jsem si všiml, když jsme odcházeli z kina. Ti dva stejně jako já seděli na kraji řady. Po cestě ven jsem prošel kolem nich. Právě se chystali vstát.“


    „A ten muž si k ní přisedl, až když začal film?“


    „Ano.“


    „Seděla na druhém sedadle v řadě?“


    „Ano.“


    „A držela mu místo vedle sebe?“


    „Určitě. Pořád si šeptali a pak ji začal líbat. Ona proti tomu zjevně nic neměla. A tak to bylo skoro po celý film. Prakticky bez ustání se muchlovali.“


    „A když film skončil, šel jsi co nejrychleji ven?“


    „Ano.“


    „Nevšiml sis po cestě ven nějakého muže se školní taškou? Nebo někoho, kdo by něco prováděl na Fordu Cortině?“


    „Ne, já jsem viděl jen toho ochlastu, který s tím autem odjel,“ prohlásil Konni a znělo to, jako by se on sám alkoholu nikdy v životě nedotkl.


    „Neviděl jsi ani žádné muže, kteří vypadali jako cizinci, například Američani nebo Skandinávci, Angličani, Rusi nebo z kterékoli jiné části světa?“


    Marian zformuloval otázku ohledně cizinců úmyslně co možná nejobecněji. Konni byl s největší pravděpodobností jeden z nejvydatnějších zdrojů večerníku, třebaže ho nikdy neuvedli jménem. Takto se zřejmě taky v den poté, co Marian mluvil s Konnim, dostala k novinářům dost zasvěcená zpráva, že policie pátrá po modré cortině.


    „Ne, nic takového. Ale…“


    „Ano?“


    Konni se zamyslel.


    „Proč se vlastně ptáš na tu ženu? Co udělala? Zabila toho kluka?“


    „No, to je právě otázka,“ pronesl Marian. „Dosud se nám nepřihlásila. A ten muž taky ne. Ale…“


    „Ti spolu měli prostě jen nějaké techtle mechtle.“


    „To říkáš ty, Konni. Já o ničem takovém nic nevím. Já na tom představení nebyl.“


    „Já myslel, že toho kluka oddělali nějací cizinci, ne? Tak jsem to četl v novinách.“


    „Ne, to bylo nedorozumění,“ řekl Marian. „Popravdě řečeno je mnohem pravděpodobnější, že to byla ta žena. Proto se na ni tolik vyptávám. Konni, co ti teď říkám, je přísně důvěrné, proto je taky tak důležité, aby sis vzpomněl na všechno, co jsi viděl. Všechno je důležité, i sebemenší detail.“


    Konni jako by na sedadle viditelně povyrostl.


    „I to, že jsem usnul?“ zeptal se.


    „Ty jsi usnul?“


    „Ano. Nejméně půl hodiny jsem prochrněl.“


    „O tom jsi nám nic neřekl.“


    „Člověče, nevěděl jsem, že na tom záleží.“


    „Pak k té vraždě zřejmě došlo přesně v té půlhodině,“ řekl Marian.


    „Já… Já jsem po skončení samozřejmě šel kolem nich. Vím jenom, že ona byla blonďatá a zatraceně hezká.“


    „A co ten muž, jak ten vypadal, Konni?“


    „Ten v tom jel s ní?“


    „I tuto možnost zvažujeme.“


    „Toho jsem si vůbec nevšímal. Oba byli jistě přibližně stejně staří, tak kolem třicítky. Ale bylo tam něco…“


    „Ano?“


    „Připadala mi nějak jako letuška,“ prohlásil Konni.


    „Jako letuška?“


    „Ano, tak nějak. Tak nějak obvykle vypadají.“


    „Poslyš, Konni, letěl jsi vůbec někdy do ciziny?“


    „Moje dvě sestřenice pracují jako letušky. Jedna byla dokonce ve stejném letadle s Bobbym Fischerem. To bylo asi náročné, člověče. Ta žena v kině mi ji připomínala.“


    „S Bobbym Fischerem?“


    „Ano. Měla službu.“


    „Jak vypadal ten muž v kině?“


    „Dost napucovaný. Alespoň co se hadrů týče.“


    „Takže v obleku?“


    „Ano, určitě.“


    „Tak buď měl oblek, nebo ne.“


    „Měl na sobě tmavý kabát a docela určitě měl pod ním na sobě drahý oblek.“


    „Poznal bys tu ženu, kdybys ji znovu uviděl? Nebo toho muže?“


    „Zcela jistě. Ta holka vypadala fakt super. Tu bych poznal zcela určitě, tím jsem si jistý. Platí se vůbec za takové věci?“


    „Za co?“


    „Chci říct, nedostanu za tohle nějaké prachy?“


    „Ó ne, milý Konni, to určitě ne. Ale možná jsou jiní, kdo ti za tyhle informace platí, co?“


    Konni se zadíval na Mariana.


    „Tak jsem to vůbec nemyslel,“ řekl zklamaně, když viděl, že se Marian ani nepokouší vytáhnout peněženku. „Ale pro mě je to zatracená spousta promarněného času.“


    Rozhovor skončil, a tak vyšli do foyer, kde Marian Briem ještě krátce promluvil s uvaděčem a požádal Konniho, aby ještě chvíli počkal, a vyzbrojen baterkou vstoupil znovu do sálu. Krev na místě činu byla už pečlivě odstraněna, ale Marian neměl zájem o tohle, nýbrž o místo o několik řad před ním a za ním. Kolegové ze zajišťování stop sice všechno důkladně prohledali, ale i jim mohlo něco uniknout.


    A přesně to taky vyšlo najevo. Dvě řady před sedadlem, na kterém seděl Ragnar, trochu víc ke středu, našel Marian na opěradle začernalou skvrnu a další pod sedadlem. Nebyly vlastně vůbec nápadné, taky mohly pocházet od čokolády, karamel nebo jiných sladkostí podobného druhu, ale Marian měl podezření, že by to mohlo být něco docela jiného.


    „Ti týpci si přesedli,“ zašeptal Marian, když paprskem baterky osvítil sedadlo zespodu.


     


    Na druhý den se ve večerníku objevily titulky, odvolávající se jako vždy na spolehlivý zdroj: RAGNAROVÝM VRAHEM JE PRAVDĚPODOBNĚ ŽENA.

  


  
    DVACET


    Nejnovější hlavní článek na titulní straně večerníku vyvolal u kriminální policie nemenší zlost než ten o cizincích. Byla svolána porada, na které bylo všem podřízeným zdůrazněno, že veškeré podklady související s vyšetřováním jsou přísně důvěrné a v žádném případě nesmějí být poskytovány médiím. Jakékoli provinění proti tomu bude trestáno okamžitým propuštěním. Jen určené osoby z oddělení mají pravomoc účastnit se tiskových konferencí a vše, co tam řeknou, bude podléhat pečlivé cenzuře s ohledem na zájmy vyšetřování, jak to bylo oficiálně ohlášeno. Podobné titulky, jako jsou ty ve večerníku, jsou dobré jedině k tomu, aby vyšetřování bránily.


    Ne všichni zastávali tento názor. Někdo poukázal na to, že existují také mnohé osoby mimo případ, jež o něm mohly něco prozradit, ať už jmenovitě nebo anonymně, a že jim v tom policie jen těžko může zabránit. Prý může být dokonce smysluplné zveřejnit co možná nejvíc informací o tom, jakými směry se uvažování o případu ubírá. Možná právě tak vzniknou nové možnosti, jak znovu rozhýbat vyšetřování, které uvázlo na mrtvém bodě.


    Vedoucí oddělení pro těžké zločiny byl výrazně vysoký muž. Jmenoval se Jóhannes a zbývalo mu už jen pár let do penze. Po poradě si k sobě pozval Mariana Briema a přešel rovnou k věci.


    „Nebyl jsi to náhodou ty, Mariane?“ zeptal se.


    „Já?“


    „Nenechal jsi uniknout informace do toho bulvárního plátku?“


    „Určitě ne,“ prohlásil Marian. „Nemohu ty reportéry ani cítit, to přece víš. Nikdy s nimi nemluvím.“


    Jóhannes na Mariana hleděl dlouho a pronikavě. Pak připomněl:


    „V zájmu vyšetřování jsme povinni nevypouštět ven žádné informace.“


    „Možná má ten novinový článek v sobě ale taky něco dobrého.“


    „Jak to myslíš?“


    „Tato nová zpráva do značné míry anuluje předchozí titulky ohledně cizinců. Teď už nikdo neví, o co v případu opravdu jde.“


    „Mimochodem, co se týče těch cizinců, můžeš mi už říci něco konkrétního? Předpokládáte, že se jedná o úplně obyčejné turisty? Nebo žijí na Islandu? Jsou tady v souvislosti s tím mistrovstvím světa? Co je to za lidi?“


    „Těžko říci,“ odpověděl Marian. „Na Island každé léto přijíždějí tisíce turistů a díky tomu utkání jejich počet ještě několikanásobně vzrostl. Opravdu nevím, odkud bychom měli začít. Momentálně se zde zdržuje řada prominentů, počínaje sovětským ministrem sportu až po věhlasné spisovatele a novináře, jako je například Arthur Koestler. Krom toho nejlepší šachoví zpravodajové na světě, z Time Magazine a z New York Times. A mezi nimi jsou jistě i černé ovce, takříkajíc spodina pod pěnou.“


    „Víme, že jak na západních, tak i na východních ambasádách jsou akreditováni takzvaní obchodní atašé. Směřují nějaké stopy tímto směrem?“


    „Dosud ne,“ řekl Marian. „Prozatím vycházíme z toho, že někoho znepokojil ten kazeťák, takže zpanikařil, což způsobilo chlapcovu smrt. Podle toho je nanejvýš pravděpodobné, že ti, kteří ho zabili, se cítili být vyrušeni při něčem, co bych označil za konspirativní schůzku. Ti dva se zřejmě spolu radili o něčem přísně tajném. První z nich byl pravděpodobně Američan, protože jeden svědek zaslechl, jak někdo říká s’cuse me. Ten druhý mohl být Rus, protože v blízkosti kina někdo kouřil ruskou papirosu.“


     


    Zatímco si Albert prohlížel běžně dostupné kapesní nože, jaké jsou k dostání ve specializovaných obchodech jako Brynja a Ellingsen, Marian měl v kriminalistickém oddělení další poradu s odborníky na otisky prstů. Na místě činu bylo nalezeno velké množství otisků, další v cortině a na krabičce bělomorkanalek, na školní tašce a na sedadle, kde Marian objevil obě krvavé skvrny.


    „Samozřejmě mnoho otisků patří tomu chlapci,“ řekl specialista, před ním ležela Ragnarova taška. „Na tašce, na opěrkách pro ruce, na láhvi od limonády – prostě všude. Krom toho máme taky otisky prstů ze sedadel vedle něho a před ním. Ty si myslíš, že to byli dva muži?“


    „Ty dva muže, o nichž se domníváme, že byli na tom představení, musíme ještě najít. O většině ostatních máme poměrně bezpečné informace, i když jsme ještě nezjistili všechny osoby.“


    „Ano, například tu tajemnou ženu a jejího milence, o kterých mluví noviny?“


    Marian se musel v duchu smát. Konni si ty titulky v novinách jistě nechal dobře zaplatit. Marianův výrok, že žena patří k hlavním podezřelým, předal dál a ještě přidal, že na tom představení byla zcela určitě se svým milencem. A že se tam s ním vášnivě muchlovala a že mu oba připadali velice záhadní.


    „Možná,“ připustil Marian.


    „Na té krabičce od cigaret jsme našli jeden obzvlášť dobrý otisk prstu,“ pokračoval expert. „Navzdory tomu, že byla krabička zmačkaná, je úžasně zachovalý, a tak jsme ho poslali k porovnání do Anglie, jestli se nejedná o nějakého zahraničního kriminálníka se záznamem. S otisky z kinosálu je to poněkud problematičtější. Na Ragnarově školní tašce jsme našli nějaké, které patří jemu a jeho příbuzným, ale ještě i některé další. Pravděpodobně se právem domníváš, že přinejmenším jeden z nich přibyl od někoho jiného po činu v tom kině. Použitelný otisk prstu jsme našli pod ruční opěrkou sedadla, na kterém jsi objevil ty krvavé skvrny. Zjistilo se, že ta krev je s největší pravděpodobností Ragnarova. Nyní ten otisk srovnáváme s našimi databázemi a pošleme ho taky do Anglie. Na chlapcově tašce tento otisk nebyl, není ale vyloučeno, že ti lidé měli rukavice. Otisk na krabičce od cigaret se neshoduje s žádným z nich.“


    „Takže máme jen ten jeden otisk z kina?“


    „Ano, ten patří tomu, který si podle tvého názoru přesedl.“


    „A není to ta osoba s krabičkou od cigaret?“


    „Ne.“


    „A ten nedopalek, který jsme našli u kina, pocházel z té krabičky?“


    „Jak ten nedopalek, tak i ta krabička ležely mimo kino. Toho muže s cigaretou jsme v kině nezjistili, víc ti k tomu nemohu říci. Prozatím ne. Otisk na té cigaretové krabičce není ani na školní tašce, ani na sedadlech před nebo vedle Ragnara, stejně tak není tam, kde seděla ta osoba poté, co si přesedla.“


    „Je možné… Nemohl by tedy existovat ještě třetí muž, který v kině nebyl?“


    „Není žádný třetí muž, Mariane. Ta tvoje krabička od cigaret nemá s případem nic společného.“


    „A Hinrik?“


    „Ten taky ne, pokud na něho chceš hodit tu tašku. Nic nepoukazuje na to, že by se té tašky dotkl. Samozřejmě mohl mít i on rukavice, ale stejně tak dobře se dá předpokládat, že mu do auta dal tašku někdo jiný, jak tvrdí on. A jaký by měl důvod chlapce zabít? Copak tví svědci nevypověděli, že se po celou dobu v kině nehnul ze svého místa?“


    „Svědci nejsou nikdy stoprocentně spolehliví, to přece víš. Mluvil jsem s jedním mužem, který během filmu usnul.“


    „To se mi taky občas stává.“


    „A ta cortina?“ zeptal se Marian.


    „V té jsme nenašli nic, co by sedělo k těm otiskům v kině, ani na kličce dveří, ani okolo.“


    „Museli se té tašky zbavit, jakmile vyšli z kina, a tak ji schovali do prvního otevřeného auta.“


    „A tím současně hodili podezření na někoho jiného.“


     


    Jako častokrát byl Marian Briem v kanceláři ještě pozdě večer, když vtom zazvonil telefon. Hinrika propustili z vyšetřovací vazby. Po několika dnech na suchu pod lékařským dozorem mu nebylo ani trochu dobře.


    V telefonu se ozvala žena, na jejíž zavolání Marian čekal už dlouho.


    „To, co se píše v novinách, je lež,“ řekla bez okolků. Zdála se být velice rozrušená.


    „S kým mluvím?“ zeptal se Marian.


    „Zabýváš se tím případem vraždy v Hafnarbíó?“


    „Ale ano, ještě spolu s dalšími.“


    „Jak mohli něco takového uveřejnit?“


    „Co?“


    „Nevím, proč o mně píší něco takového! Je to všechno lež. To jsem nebyla já! Proč to dělají?“


    „Byla jsi v tom kině, když tam zabili toho chlapce?“


    Žena poněkud zaváhala.


    „Ano,“ odpověděla pak o něco klidněji.


    „Musím s tebou mluvit,“ prohlásil Marian.


    „Proč píší takové věci, které jsou od začátku až do konce naprosto vylhané?“ řekla žena tiše. „Zatracená hromada lží!“


    „Pročpak ses nám nepřihlásila?“ zeptal se Marian.


    Žena chvíli mlčela a pak řekla:


    „Musím s tebou mluvit. Já jsem tomu chlapci nic neudělala. Ani v nejmenším!“

  


  
    DVACET JEDNA


    Marian Briem ženě vyhověl v tom, o co ho požádala, totiž aby nebyla vyslýchána ani na kriminální policii v Borgartún, ani ve vězení na Síðumúli. Z pochopitelných důvodů, jak se sama vyjádřila, se schůzka nemohla uskutečnit ani u ní doma, a na jejím pracovišti už vůbec ne. Marian si to všechno vyslechl v klidu a nic nenamítal. Především bylo důležité, že se dobrovolně přihlásila. Pokud tedy teď žádá jednání v sametových rukavičkách, je to v pořádku.


    Marian navrhl jako neutrální místo ke schůzce kavárnu Skúlakaffi a žena souhlasila. Albert tam šel s Marianem. Obsadil pro ně místa u nenápadného stolu v rohu a přinesl dvě kávy. Tento podnik se samoobsluhou se nacházel v jedné z okrajových částí města a byl vyhlášený vydatnou islandskou kuchyní. V oblibě ho měli zejména řemeslníci a řidiči náklaďáků, kteří měli na oběd rádi masové kuličky v hnědé omáčce s bramborovou kaší.


    „Kolik let je tvé dceři Paule?“ zeptal se Marian Alberta, když se vrátil ke stolu s dvěma hrníčky.


    „Je jí osm,“ odpověděl Albert.


    „Osm? To jsi musel tedy být hodně mladý, když se narodila.“


    „Ano. Další dvě mé dcery jsou staré pět a dva roky.“


    „Takže příští rok přibude na svět zase další dítě, jestli dodržíš svůj rytmus.“


    „A zase to bude holka.“


    „Nebo chlapec. Chtěl bys chlapce?“


    „Mně je to jedno. Pro Guðný je to důležitější než pro mě.“


    „Pro tvou ženu?“


    „Ano.“


    „No jo,“ řekl Marian, upil kávy a pohlédl ke dveřím. Žena se ještě neukázala. Marian ji nedokázal přimět ani k tomu, aby mu prozradila jméno, a proto pořád ještě nevěděl, o koho se vlastně jedná.


    „Co dělá tvá žena, pracuje?“


    „Ne, momentálně ne. Chce si ale za každou cenu doplnit vzdělání. Na gymnáziu Hamrahlíð otvírají od podzimu večerní školu. Guðný si chce dodělat maturitu a pak, když to bude možné, studovat práva. Přerušila gymnázium, když otěhotněla.“


    „V tu dobu jste asi ještě neměli žádné pevné plány?“


    „Ne, prostě se to tak seběhlo. Je o dva roky mladší než já. Já jsem už maturitu měl a přes strýčka jsem dostal místo u policie.“


    „Nebyl jsi na nějakém školení v Anglii, než jsi šel ke kriminálce?“


    „Ano, u Scotland Yardu. Bavilo mě to a hodně mi to dalo.“


    „Co myslíš, že by ve Scotland Yardu řekli na to cvaknutí v Ragnarově kazeťáku? Stačilo by to na upozornění na toho chlapce?“


    „Velmi pravděpodobně.“


    „Jak dlouho vydrží jedna kazeta?“


    „Normálně běží jedna strana pětačtyřicet nebo jen třicet minut.“


    „Asi to museli slyšet zřetelně, jestli seděli přímo před Ragnarem.“


    Na vedlejším stole ležely noviny, které se podrobně věnovaly utkání v hale. V jedněch se psalo o televizním rozhovoru s Bobbym Fischerem před utkáním v Reykjavíku. Ptali se ho tam, co ho na šachové hře tak fascinuje a jaký je největší okamžik, když hraje proti sobě rovnému partnerovi. Fischer odpověděl: When you break his ego. Když zlomíš jeho ego.


    „Něco nového o tvém příteli?“ zeptal se Marian a ukázal na fotku Bobbyho Fischera na titulní stránce časopisu Vikan.


    „V noci chodí plavat,“ nadhodil Albert.


    „Neříkej.“


    „Velký plavecký bazén v Laugardaluru je pro něho otevřený celou noc, kdykoli si tam může přijet zaplavat.“


    „A využívá toho?“


    „Ano, už několikrát tam byl a celý bazén měl jen pro sebe. Byl naprosto nadšený.“


    „A krom toho jí islandský tvaroh?“


    „Jeho oblíbené jídlo.“


    Do Skúlakaffi vstoupila asi třicetiletá žena a nervózně se rozhlédla. Měla na sobě modrý kostým, bílou blůzu a boty na vysokém podpatku. Stejně jako Konniho napadlo taky Mariana, že vypadá jako letuška. Byla štíhlá a spíš menší, třebaže ji podpatky dělaly trochu vyšší. Blonďaté vlasy měla upravené do drdolu. Její pěkný obličej Albertovi trochu připomínal Twiggy.


    „Ty jsi Marian Briem?“ zeptala se, když došla k jejich stolu.


    „Ano.“


    „A kdo je on?“ vyptávala se s pohledem upřeným na Alberta.


    „Albert je můj kolega,“ vysvětlil Marian. „Nedala by sis kafe?“


    „Ne, nedám si vůbec nic,“ odpověděla žena a nervózně se ještě jednou rozhlédla. „Pro naši schůzku jsi vybral skvělé místo. Ani jsem netušila, že něco takového vůbec existuje.“


    Marian už měl na jazyku odpověď, že jistě je na světě spousta věcí, o kterých ona nic neví, ale nakonec si komentář odpustil. Především je důležité, aby s nimi žena spolupracovala.


    Odložila si malou kabelku na stůl, vytáhla z ní krabičku mentolových cigaret a drahý zapalovač. Zatímco vyfukovala kouř, těkala pohledem z Alberta na Mariana. Představila se jako Viktoria.


    „To je strašné, co udělali tomu chlapci v kině,“ začala.


    „Ano,“ řekl Marian. „Měla ses mi přihlásit už dřív. Už dost dlouho po tobě pátráme.“


    „Já ale nemám skoro co říct. Bohužel. Neviděla jsem ani neslyšela nic z toho, co se tam stalo. Proto mi připadalo zbytečné se přihlásit. Ale pak přišlo to… Pak jsem najednou byla v tom špinavém plátku v titulcích na první straně, že jsem údajně zodpovědná za ten čin. Že prý jsem to udělala já! To je naprosto absurdní. Já jsem toho chudáka chlapce vůbec neznala. Takové scestné tvrzení si nikdo nemůže nechat líbit.“


    Znovu bloudila pohledem mezi Albertem a Marianem.


    „To jste dali do těch novin vy? Vyšlo to od vás?“


    „My jsme tisku nic nedali,“ prohlásil Albert. „Od nás žádné informace dál nepředávají a opravdu je nám líto spekulací, jako je tahle. Jistě nám ani trochu nepomáhají dál.“


    Marian Briem si odkašlal.


    „Přesně tak. Proč jsi byla v tom kině? Máš ráda westerny, Viktorie?“


    „Ne,“ řekla Viktoria s nepatrným náznakem úsměvu. „Ale nejsou o nic horší než jiné filmy.“


    „Nicméně některým lidem připadá zvláštní, když chodí žena sama na westerny. Nebo jsi snad ctitelka Gregoryho Pecka?“


    „Kéž by to bylo tak jednoduché,“ povzdechla si Viktoria. „Celá ta věc mi prostě přerostla přes hlavu.“


    „Jaká věc?“


    Viktoria mlčela.


    „Jedná se o toho muže, se kterým jsi byla v kině?“ zeptal se Marian.


    Viktoria přikývla.


    „Scházíte se tajně? Jednomu svědkovi to připadalo pravděpodobné.“


    „Tajně?“ opakovala Viktoria. „Svědek? Do čeho jsem se to vlastně dostala? Je to čím dál šílenější.“


    „Nejlíp, když nám prostě řekneš, co se stalo,“ navrhl Marian. „A nejlíp začít od začátku.“


    „Proč se musí něco takového stát zrovna mně? Právě na tom představení? Proč ne další den? Nebo přespříští? Je vůbec možné něco udržet v tajnosti? Já chci říct… Samozřejmě je strašné, co se tam stalo tomu chlapci…“


    „Prostě nám pověz, co se stalo, a pak uvidíme, co dál,“ řekl Marian. „Co ty na to?“


    Viktoria zamáčkla zbytek cigarety v popelníku a znovu se nervózně rozhlédla, jako by měla pocit, že ji někdo sleduje. A pak začala vyprávět: Její muž je pilot a jeho nejlepší přítel taky. Nikdy nelétají spolu, je to jakási pověra mezi nimi. Viktoriin muž létá většinou na linkách do Ameriky, jeho přítel do Skandinávie a do Evropy. Na Islandu se současně nacházejí jen velmi vzácně a Viktoriin muž bývá často z domu pryč déle, takže se sblížila s jeho přítelem. Jenže ten je ženatý a má dvě děti. Viktoriino vlastní manželství je bezdětné. Svého času měla podezření, že její muž má vztahy s letuškami ze své posádky. Znala ho až moc dobře a donesly se k ní narážky na to, že jí zanáší, proto na něho udeřila přímo, ale on naprosto všechno popřel. Jistotu pak získala, když jedna letuška ve značně rozjařeném stavu měla tu drzost, že zavolala k nim domů a ptala se po něm. Ale namísto toho, aby svému muži udělala scénu, prostě začala hrát stejnou hru a k ní si našla velice svolného partnera, přítele svého muže.


    „Piloti jsou všichni stejní,“ shrnula a hleděla přitom na Alberta nevinným pohledem.


    Z této pletky se pak v minulých měsících vyvinul vážný vztah, který chtěl ale on za každou cenu utajit kvůli své rodině a samozřejmě taky kvůli svému příteli, Viktoriinu manželovi.


    „Scházeli jsme se v hotelech za Reykjavíkem,“ vysvětlovala Viktoria. „Většinou v hotelu Valhöll v Þingvelliru. Nebo v hotelu Selfoss. On ví velmi dobře, jak se můj muž baví při zastávkách v zahraničí, a tak mi o tom vykládal. Proto jsem taky neměla žádné morální výčitky. Ale můj přítel je velice opatrný.“


    „A setkáváte se taky v kinech?“ zeptal se Marian Briem.


    „Ano, tu a tam si vyjdeme i do kina. Na taková klidná představení, jako je o páté. To je tam jen málo diváků, nikdo nás nepozná a nehrozí nebezpečí, že bychom potkali nějakého známého. A my nikoho nerušíme. Jsme většinou… prostě jen tak spolu, chápete? Setkáváme se jen tak, nemusíme vždycky do postele.“


    Marian se podíval na Alberta. Viktoria už zase vyhlížela na ulici.


    „Myslíš, že tě někdo sleduje?“


    „Pokud ano, tak jedině můj muž,“ řekla Viktoria. „Myslím, že má nějaké podezření, a on je strašně žárlivý. Typický muž. Sám jde do postele se všemi možnými ženami, ale strašně se rozčertí, když mu to vrátím a udělám to samé.“


    „Proč se s ním tedy prostě nerozvedeš?“ zeptal se Marian.


    „Je snad policii něco do toho?“ opáčila Viktoria.


    „Ne, samozřejmě ne,“ řekl Marian.


    „Nevšimla sis tam v tom kinosále náhodou něčeho?“ vmísil se do hovoru rychle Albert. „Něčeho, co by nám mohlo pomoci?“


    Viktoria zabodla pohled do Mariana.


    „Myslíš, že vám snad lžu?“


    „Ne, vůbec ne,“ řekl Marian. „Těžko si představit, že by si někdo mohl vymyslet tak dramatickou historii.“


    „Odsuzuješ mě snad za to?“


    „To by mě ani ve snu nenapadlo.“


    „Chovám se co možná nejméně nápadně,“ řekla Viktoria Albertovi. „A ničeho zvláštního jsem si nevšimla. Tedy jen toho, že tam byl ten meteorolog z televize. Ten, co se nikdy neusměje.“


    „Copak se někdy některý z nich usmívá?“ podotkl Marian, aby trochu uvolnil atmosféru. „Pořád je přece někde mizerné počasí.“


    Viktoria na to neodpověděla. Obrátila se k Albertovi a Marian jako by jí ani nestál za pohled.


    „Nepracuješ náhodou jako letuška?“ zeptal se Marian, aby zjistil, jestli Konni náhodou netrefil hřebík na hlavičku.


    „Ne, nikdy jsem nebyla letuškou,“ odpověděla Viktoria bez váhání, pořád ještě s očima upřenýma na Alberta. „Pro mě létání není rozhodně žádná slast.“


    „Mně jen tak napadlo, že když jsou v tvém životě hned dva piloti, že bys třeba taky chtěla létat.“


    „Asi ti to bude připadat směšné, ale mám panický strach z létání.“


    „A proto tedy létáš jen zřídkakdy se svým mužem do zahraničí?“ zeptal se Albert s porozuměním.


    „Mám strašný strach z létání.“


    „Co vlastně děláš?“ otázal se Albert. „Kde pracuješ?“


    „V hotelu Loftleiðir,“ odpověděla Viktoria. „A jsem si skoro jistá, že jsem ho viděla.“


    „Moment, koho?“


    „V hotelu Loftleiðir je kvůli Bobbymu Fischerovi všechno vzhůru nohama. Bydlí tam v apartmá, to jistě víte. Hotel je momentálně samozřejmě kompletně obsazený, stejně jako všechny ostatní hotely v Reykjavíku, konečně kvůli tomu šachovému šampionátu se to tu cizinci jen hemží. Jsem si dost jistá, že jsem ho tam viděla.“


    „Koho?“ zopakoval Albert.


    „Toho muže z kina,“ řekla Viktoria. „Bylo to vlastně dost směšné.“


    „Co?“


    „Jednou jsem se v tom kině ohlédla a neviděla jsem nic než tmu. A pak jsem se otočila ještě jednou, nevím proč, prostě to byl jen takový nějaký pocit, a najednou tam seděl ten muž. Byl sám, ale já jsem si byla jistá, že jsem ho musela vidět už předtím.“


    „V hotelu Loftleiðir.“


    „Ano, aspoň si to myslím. Ano, myslím si, že jsem ho viděla v Loftleiðiru.“

  


  
    DVACET DVA


    Z kuchyně Skúlakaffi se ozývalo řinčení nádobí. Začínala odpolední špička, čas, kdy si řidiči náklaďáků a řemeslníci dělají pauzu na kávu s koblihou nebo štrúdlem. V rádiu jako každé odpoledne v tuto dobu četli román na pokračování, Stísněné poměry od Arnþóra Christiansena, ale přes řinčení příborů a spoustu hlasů tomu bylo sotva rozumět.


    „Chceš nám tím říct, že muž, kterého jsi viděla v kině, bydlí v hotelu Loftleiðir, kde je hostem i Bobby Fischer?“ zeptal se Marian.


    „Ano, zřejmě to tak bude,“ odpověděla Viktoria. „Nevím, jestli v hotelu bydlí, ale viděla jsem ho tam. Tím jsem si naprosto jistá.“


    „Co přesně jsi viděla?“


    Viktoria se krátce zamyslela. Cítila, jak jsou Albert a Marian napjati, zírali na ni jako uhranutí.


    „Měla jsem tak nějak pocit, že nás někdo zezadu pozoruje,“ řekla. Marian si vzpomněl na Konniho, který seděl v kině přímo za nimi a nemohl od nich odtrhnout oči. „Proto jsem se dvakrát ohlédla. Napoprvé jsem nikoho nezahlédla, ale napodruhé tam seděl ten muž, kterého jsem, myslím, viděla v Loftleiðiru.“


    „Chceš tím říct, že tam předtím neseděl? Nebo že snad přišel do kina až později?“


    „To nevím, ale najednou tam seděl. Možná si přesedl, protože ten film už běžel aspoň hodinu.“


    „Viděla jsi ještě za ním někoho, trochu víc napravo, kde seděl ten chlapec?“


    „Ne, všechno ostatní bylo ve tmě.“


    „Víme o jednom muži, který v kině seděl za tebou,“ řekl Marian, „sice o tři řady výš, ale přímo za vámi. Nemohl by to snad být on?“


    „Ne. Ten muž, kterého mám na mysli, seděl víc uprostřed.“


    „Ten muž, o kterém víme, vypadá dost sešle. Má propadlé tváře a vykulené oči. Působí dost zanedbaným dojmem.“


    „Ne, to rozhodně nebyl ten muž, kterého jsem viděla. Vím přesně, koho myslíte, ten nás cestou ven předešel a čuměl mi na prsa. Je to ten pobuda?“


    „Jak vypadal ten muž, kterého jsi viděla za sebou?“ ozval se Albert.


    „Je to snad ten vrah?“ zeptala se Viktoria.


    „To nevíme,“ odpověděl Marian.


    „Viděla jsem ho jen krátce, ale přesto jsem si jista, že to byl ten muž z Loftleiðiru. Jak bych ho popsala… něco přes šedesát let, normálně vysoký, na krátko ostříhané šedivé vlasy a výrazné kotlety. Tvář měl spíš širokou. Kdybych ho znovu uviděla, hned bych ho poznala. V hotelu na sobě měl krátký světlý kabát. Co na sobě měl v kině, to jsem neviděla, i když si jinak takových věcí vždycky všímám.“


    „Viděla jsi ho po představení vycházet z kina?“


    „Ne, nevěnovala jsem mu pozornost.“


    „Co dělal v tom hotelu?“ zeptal se Marian.


    „Nemám tušení. Jen jsem ho tam viděla.“


    „Jednou, nebo víckrát?“


    „Viděla jsem ho jen jednou,“ prohlásila Viktoria.


    „Choval se snad nějak nápadně, že sis ho zapamatovala?“


    „Vždycky jsem měla dobrou paměť na lidi,“ řekla Viktoria a rozhlédla se, jako by očekávala něco zlého. „Připadal mi… Byl to muž, který na svůj věk dobře vypadal, víc k tomu nemohu říci. Proč ten člověk vzbudil mou pozornost? Prostě to byl atraktivní starší pán.“


    „Proč ses s námi nespojila už dřív, abys nám to řekla?“ zeptal se Albert.


    „Nevěděla jsem… Neměla jsem nejmenší zájem na tom, aby vyšla najevo moje bokovka. Copak je to tak důležité? Byl to ten vrah? To on probodl toho chlapce?“


    „Viděla jsi ze svého místa, jestli byl sám, nebo jestli byl v kině s někým druhým?“ zajímal se Marian.


    „Podle toho, co jsem viděla, byl sám. Stejně tak v hotelu jako v kině.“


    „Kdy jsi toho muže viděla v hotelu a kde?“


    „Procházel hotelovou halou. Pracuji v hotelu v kanceláři a měla jsem nějaké vyřizování v recepci. Tehdy jsem si ho všimla.“


    „A potom jsi ho znovu viděla v kině?“


    „Ano. Nestačilo by to už? Měla bych pomalu jít.“


    „Potkala jsi ho od té doby ještě někdy v hotelu?“


    „Ne, ale kdybych ho ještě zahlédla, hned vám dám vědět.“


    „Co myslíš, byl ten muž Islanďan, nebo cizinec?“


    „Cizinec,“ odpověděla Viktoria bez přemýšlení.


    „Proč jsi si tím tak jistá?“


    „Bylo to na něm prostě vidět. Měl dost tmavou pleť a úplně černé obočí. Byl to určitě cizinec.“


    „Co myslíš, ze které země pocházel?“


    „Nemám tušení.“


    „Co by sis tipla, byl to Rus, nebo Američan?“


    „Jak to mám vědět? Byl mimořádně dobře oblečený, takže by to spíš mohl být Američan. Vypadal opravdu elegantně, úplně jinak než Rusi. Rozhodně ne jako ti, kteří jsou ubytováni v Loftleiðiru. Ti vypadají spíš buransky. A pravděpodobně to jsou burani, stejně jako my.“


    Viktoria se usmála. „Už jste skončili? Musím nutně pryč. Můj muž je doma, zrušili nějaký let. Mám pocit, že má podezření. A on… Už jsem vám přece řekla, jak moc je žárlivý. Strašně žárlivý.“


    „A nešlo právě o tohle?“ zeptal se Marian. „Nechtěla ses mu pomstít?“


    „Ale ano,“ připustila Viktoria a vstala. „Zasloužil si to.“


    „Jen jedno ještě. Hned nám prosím tě zavolej, kdybys toho muže znovu uviděla v hotelu Loftleiðir.“


    „Zavolám. A vy se prosím postarejte o to, aby se už v novinách neobjevil žádný další článek, v němž bych vypadala jako nějaká štětka. Musíte jim říct, že to vůbec není pravda, že jsou to samé kecy. Musíte to zastavit.“


    „Uděláme, co je v našich silách,“ pronesl Albert jako někdo, kdo má sám s bulvárním tiskem špatné zkušenosti. „Ale víš přece, jaké tyhlety plátky jsou. Všechno, co se jim řekne, si tihle novináři upraví, jak se jim hodí, a nafouknou to v senzační zprávu.“


    Marian taky vstal.


    „Ještě jednu otázku nakonec, Viktorie. Myslíš, že on si tě všiml?“


    „Všiml? Mě? Kdo?“


    „Ten muž. Myslíš, že tě viděl a že by tě mohl znovu poznat?“


    „Ne.“


    „Ani v hotelu, ani v kině?“


    „Ne, myslím, že ne. Jak by taky? On mě neviděl, díval se na plátno. A otočila jsem se jen velice krátce. A potom, cestou ven, jsem mu už vůbec nevěnovala pozornost. Ne, neviděl mě. Alespoň si to myslím.“


     


    Večer nemohl Marian Briem usnout a listoval v protokolech případu Ragnar. Podle rodičů spadl jako dítě ze strmých schodů na hlavu a dlouho pak ležel v nemocnici. Marian se dobře dokázal vcítit do takové smutné situace, měl příliš mnoho vzpomínek na všechny ty děti v tuberkulózních sanatoriích, na utrpení, kterým musel projít Anton, na strašlivá Katrínina muka. Bylo to nepochopitelně kruté, co i těm nejmenším způsobovala ta strašná nemoc. Stejně jako všechny ty děti, s nimiž se Marian v dětství více či méně krátce setkal, si ani Ragnar svůj osud nemohl určit sám. Pro Mariana se v tom projevovala stejná nesmyslnost. Krutá a absurdní. Děsivá smrt.

  


  
    DVACET TŘI


    V koldingfjordském sanatoriu byla každé ráno lékařská vizita. Skupinka lékařů a asistujících lékařů v bílých pláštích chodila od pokoje k pokoji, následována nemocničními sestrami ve stejnokroji, s čepcem a malými hodinkami, které měly připevněny zavíracím špendlíkem na hrudi. Lékaři nebyli vážní, nýbrž se usmívali a v dobré náladě hladili děti po hlavách – stejně jako zdravotní sestry. Marianovi netrvalo dlouho, aby se zorientoval v dánském jazyku a rozuměl každému slovu.


    V sanatoriu se Marianovi nevedlo špatně. Neměl problém seznámit se s ostatními dětmi a užívat si příjemného vzduchu na krásném Koldingfjordu. Zdravý způsob života s příslušně zdravou stravou, uvolnění, hodně času na hraní a sport a mezitím řemeslné práce, to vše přispívalo k tomu, aby byla pozornost odvedena od ustavičného ohrožení nemocí. Marianova plíce musela být v pravidelných intervalech napumpováním vzduchu přivedena ke zkolabování a rentgenována, nic z toho nebylo nepříjemné. Mnohem horší pro něj byly tři návštěvy u zubního lékaře v nejvyšším patře, který mu na třech zubech našel kaz a nemilosrdně použil kvílející vrtačku. Sanatorium se spoustou pater a dlouhými, tajuplnými chodbami bylo vzrušujícím místem k hrám. Až úplně nahoře pod střechou se nacházely silné trámy, připomínající žebra lodního vraku.


    Nestávalo se často, aby se v sanatoriu zdržovaly současně dvě islandské děti. Dánské děti ovšem vůči nim neprojevovaly nechuť, kladly jim všechny možné zvědavé dotazy, které však nesvědčily o moc dobrých znalostech Islandu. Marian na otázky ohledně Eskymáků a iglú odpovídal velmi trpělivě a pak se taky zmínil, že lední medvědi se opravdu tu a tam na Islandu objeví. Bývají na jih zahnáni na plovoucích krách z Grónska, z nichž potom poslední úsek cesty až na pobřeží doplavou. Na Islandu jsou pak hned zastřeleni. Kdosi slyšel něco o proslulé sopce Hekle a chtěl vědět, jestli se z ní dá sestoupit rovnou cestou do pekla. Jiné dítě se zajímalo o Snæfellsjökull, a jestli se odtud dá opravdu dostat až do středu Země. A ještě jiné dítě zase slyšelo, že na Islandu údajně žije Julemanden, vánoční muž. Na tuto otázku Marian odpověděl, že na Islandu žije nejméně třináct vánočních mužíků, jejichž rodiče se jmenují Grýla a Leppalúði, že lidem žádné dárky nenosí, zato však odnášejí zlobivé děti. A opravdu jsou na Islandu zimy dlouhé a temné? A opravdu v létě slunce nikdy nezapadá? A jaké to je, když člověk musí jít v noci spát za slunečního světla? Dánské děti se taky ptaly, jestli je na Islandu tuberkulóza hodně rozšířená, na což Marian odpověděl, že to je neštěstí jeho země. Copak Island není náš, zeptal se jeden velký kluk z Jutska. Jmenoval se Caspar a rád se vytahoval. Ne, odpověděl Marian, jen máme stejného krále.


    Jednou časně zrána po lékařské vizitě navštívil Marian svou kamarádku, aby se spolu vydali dolů k fjordu. Katrín odpočívala ve velké lehátkové hale pod kolonádami před sanatoriem. Bylo teplo a sluneční paprsky ranního slunce se odrážely na vodě. K malému molu u fjordu to nebylo daleko. Na přistávacím můstku sanatoria přejímal kuchyňský personál čerstvě ulovené ryby.


    „Co to čteš?“ zeptal se Marian a posadil se do jednoho lehátka vedle Katrín. Katrín držela v ruce pár stránek napsaných na stroji, ale když k ní Marian došel, odložila je.


    „Chtějí, abych hrála Červenou karkulku,“ vysvětlila. „Asi proto, že mám ty strašné rudé vlasy. Taky bych ráda hrála, ale prostě si nevěřím.“


    „Ty to určitě zvládneš,“ řekl Marian povzbudivě. „Nemusíš se to přece všechno naučit úplně nazpaměť, ne?“


    Každý večer byla pro děti připravená nějaká zábava, společenské hry, krátká dětská divadelní představení, která si většinou děti s prostými rekvizitami a kostýmy samy nacvičovaly – také pohádku o Červené karkulce a vlkovi. Jeden z lékařů sanatoria pohádku před několika lety přepsal jako divadelní hru a pořád ještě byla velmi oblíbená. Neohrabaný Caspar byl pro roli vlka jako dělaný a na babičku byla vybrána jedna dívka z Odense. Myslivcem byl jeden chlapec z Anglie, který byl starý skoro stejně jako Marian, ale neuměl ani slovo dánsky. Červená karkulka se v sanatoriu Koldingfjord uváděla už mockrát, děti tu pohádku milovaly především proto, že její děj v jistém smyslu odrážel jejich vlastní životní situaci – vlk je zlo a zlo je nemoc, která je v nich. A nakonec je vlk přemožen.


    „Ne,“ řekla Katrín, „ještě jsem nikdy nic takového nedělala. Ještě nikdy jsem nestála na jevišti, nevím, jestli to zvládnu.“


    „Ale když si hrajeme všichni společně, tak jako my, tak to jde,“ připomněl Marian, „a tohle není nic jiného.“


    „Ale na jevišti na mě budou všichni zírat. A já třeba upadnu nebo zapomenu text a všichni se budou smát.“


    „A co je na tom?“ zeptal se Marian.


    „Tobě se to dobře mluví, ty v tom hrát nemusíš.“


    Na to Marian neměl odpověď.


    „Tak prostě ostatním řekni, že s nimi hrát nechceš.“


    „Ale já bych ráda hrála.“


    „No tak hraj!“


    „Když já si nevěřím.“


    „Hele, zajděme si k moři.“


    „Já dnes nesmím moc chodit. Lékař říkal…“


    „Co říkal?“


    „Nic,“ odpověděla Katrín tichým hlasem.


    Katrín měla vlasy červené jako měď a podle toho i citlivou pleť, takže se rychle spálila. Jeden ošetřovatel ze sanatoria jí daroval starý slaměný klobouk, aby se mohla chránit před sluncem, taky pořád nosila jen blůzy s dlouhým rukávem. Nasadila si klobouk a opakovala, co jí říkal lékař ráno: že má co nejvíc odpočívat a nedělat nic namáhavého. Pak sešla s Marianem dolů k fjordu a procházeli se po cestičce podél vody. Byl konec srpna a slaný mořský vzduch se mísil s vůní stromů. Marian se snažil jít pomalu, aby se Katrín nemusela moc namáhat. Na protějším břehu ležela malá vesnice, kterou chtěl Marian ještě prozkoumat. V odpoledním horku tam podřimovalo několik selských statků.


    „Nechoďme už prosím dál, Mariane,“ špitla Katrín. Musela se posadit do trávy vedle cesty, aby si odpočinula. „Bylo by lepší, kdybychom se už vrátili.“


    „Co je to s tebou?“ zeptal se Marian.


    „Jsem trochu unavená,“ odpověděla Katrín. „Pojď, odpočiňme si na chvíli.“


    „Nejlepší bude vrátit se,“ navrhl Marian.


    „Raději si trochu odpočineme.“


    Katrín si lehla do trávy a slamákem si zakryla tvář. Marian si přisedl k ní. Slabá mořská bríza jim poskytla trochu ochlazení. Marian hleděl na malé příbřežní plachetnice, které proplouvaly kolem nich. Najednou si vzpomněl na Athanasia, co asi zrovna dělá. Pravděpodobně má jako obvykle spoustu starostí se sklizní brambor a brzy už zase pojede vypustit pstruhy na svobodu do Þingvellirského jezera. Marian mu ráno začal psát dopis.


     


    Milý Athanasie!


    Co se mě týče, mám jen dobré zprávy. Sanatorium je tak velké, že ho sotva dokážu popsat. Myslím, že místní lehátková hala je jistě ta největší na světě. Lékař, který mě ošetřuje, říká, že se mi tuberkulózní bakterie nerozšířily. Domnívá se, že jsou snad recesivní. Takže metoda pneumotoraxu zapůsobila. Není to dobrá zpráva? Děti jsou velice milé a pořád je tu co dělat. Je tady také jedno islandské děvče, jmenuje se Katrín, mezitím jsme se hodně skamarádili. Je to sestřenice Antona, se kterým jsem byl v nemocnici ve Vífilsstaðiru. Stejně jako já má v plicích tuberkulózu, ale je mnohem slabší než já.


     


    Dál se Marian s dopisem nedostal. Katrín pod svým kloboukem usnula. Člun se sunul v lehké letní bríze pomalu směrem k ústí fjordu. Marian se jednou Athanasia ptal na Boha, což ho velmi rozčílilo. Odpověděl, že nemá smysl ptát se ho na Boha, protože on je zapřisáhlý ateista a vždycky byl. „Podle mě je to všechno humbuk,“ řekl. „To už přece jen radši věřím na elfy a na troly! Copak by existovaly bakterie tuberkulózy, kdyby opravdu nějaký dobrý Bůh byl? Vysvětli mi to! A nejde jenom o tuberkulózu. Na světě je nespočetně utrpení. Takové krutosti! Co je to za Boha, kterému by se chtělo vládnout všemu tomu neštěstí na světě? Ale co já vím, já nevím vůbec nic. Samozřejmě si může každý věřit, jak chce, že nad ním něco bdí, já ale ne. Lidi samozřejmě mohou, chlapče. Co já mohu vědět?“


    Katrín se posadila a dlouho hleděla na fjord. „Chtěla bych domů,“ ozvala se konečně.


    „Ano,“ řekl Marian a vstal. „Pojď.“


    „Ne, já nemyslím do sanatoria. Chci k nám domů. Tady nejsem doma a nechci tady být. Chci domů.“


    „Nikdo tady nechce být,“ odpověděl Marian. „Já ne, ty ne, ani nikdo jiný.“


    „Chci domů,“ opakovala Katrín a začala tiše plakat. Úzká ramena pod slaměným kloboukem se jí třásla. Marian se posadil a vzal ji do náruče.


    „Brzy pojedeš domů. Musíš myslet na dobré a pěkné věci a ne na to všechno ostatní. Pak se budeš cítit lépe.“


    Katrín si hřbetem ruky otřela oči.


    „Musejí mi uzavřít jednu plíci.“


    „Ano, tos mi říkala.“


    „Už mi tam nemohou pumpovat vzduch, protože ty kaverny je nějak zapouzdřily.“


    „Oni tedy chtějí…?“


    Katrín přikývla.


    „Lékař říká, že to nesnese odkladu.“


    „Chtějí to udělat teď hned?“


    „Možná by bylo lepší prostě zemřít,“ řekla Katrín.


    „To nesmíš říkat.“


    „Ty nevíš, jak je to strašné. Ty nevíš, jak po tom člověk vypadá.“


    „Ale vím.“


    „Odkud asi?“


    „Do Vífilsstaðiru jednou dovezli jednoho muže, byl čalouník nebo tak něco,“ vyprávěl Marian. „Ten říkal, že ho tam dopravili s tuberkulózou v plicích už potřetí. Poprvé tam byl jen pár týdnů a hned mu bylo líp. O čtyři roky později ho tam poslali zase, zůstal potom pár měsíců v sanatoriu a propustili ho jako vyléčeného. Když ho dovezli potřetí, byl přesvědčený, že už ho čeká jedině smrt. Nezbývala žádná jiná metoda než resekce žeber, aby se zastavila činnost plíce. Ta operace se podařila, trvalo mu sice dlouho, než zase začal chodit, ale nakonec to zvládl a od té doby už žádné problémy nemá.“


    „To je fakt pravda?“


    „Právě taková pravda, jako že tady teď sedím. Ta žebra, která mu vzali, mu mohla být ukradená. Byl prostě rád, že zůstal naživu.“


    „Já vím, jak člověk po takové operaci vypadá,“ řekla Katrín. „Viděla jsem to a nechci být taková.“


    Plachetnice jim mezitím už úplně zmizela z dohledu. Katrín vstala a pomaloučku se vraceli zpět k lehátkové hale. Mariana nenapadala slova, jimiž by jí mohl poskytnout útěchu nebo zmírnit její strach.


    ***


    Večer sehrála Katrín roli Červené karkulky a celá zářila, když ji všichni chválili, jak dobře se svou roli naučila a jak dobře ji hrála. Na druhý den ráno ji odvezli na operační sál. Proplakala celou noc a plakala ještě i během přípravy na zákrok. Lékařský tým provedl práci s obvyklou rutinou a sám primář odstranil žebra, aby mohl plíci zavřít.


    Marian se musel s Katrín rozloučit u vchodu do operačního sálu a pak čekal napjatě a neklidně na konec operace, ale ta se táhla nekonečně dlouho. Nakonec Marian ztratil trpělivost a vplížil se potají do předsíně, aniž by si ho někdo všiml. Tam bylo okno, přes které bylo vidět operační stůl. Marianovi se naskytl strašlivý pohled na lékaře s jejich nástroji, na Katrínino otevřené tělo a na kusy žeber v misce vedle.


    „Co tady dělá to dítě?!“ zvolal kdosi v operační místnosti. Marian sebou trhl, vypotácel se na chodbu a pak začal zvracet. Jedna zdravotní sestra mu přispěchala na pomoc a odvedla ho zpět na pokoj.


    Později téhož dne dokončil Marian dopis svému příteli do Reykjavíku zdánlivě filosofickými slovy, která měla Athanasiovi až do konce života zůstat hádankou:


     


    Je jednodušší věřit v Boha,


    když víme, že neexistuje.

  


  
    DVACET ČTYŘI


    Marian hluboce spal a zdálo se mu o pstruzích v Þingvellirském jezeře, když vtom zazvonil v obýváku telefon. Marianovi se nepodařilo vstát včas, trvalo mu příliš dlouho, než se vynořil z hlubokého, studeného jezera. Zanedlouho se telefon rozezvonil podruhé. Marian se konečně probudil a vstal. Na druhém konci se ozval známý hlas, který Marian už dlouho neslyšel.


    „Můžeme vyjet,“ oznámil muž bez jakéhokoli úvodu, jeho hlas zněl autoritativně jako vždycky.


    „Vyjet? A kam?“


    „Samozřejmě na moře, na hranáče!“


    „Nepočkalo by to do rána?“ zeptal se Marian, aniž by měl tušení, o čem vlastně muž mluví, což ale z jeho pohledu nebylo nic nového.


    „Do rána? Kdy ty máš ráno? Slunce svítí! Káva v termosce je nachystaná. Co chceš víc?“


    „Co?“


    „Vytáhnout hranáče ze sítě, co jiného! Zapomněl jsi?“


    „Hranáče?“


    „Za dvacet minut vyrážím na moře, Mariane. Nenech mě čekat.“


    Muž zavěsil. Marian vstal a podíval se na hodinky. Venku bylo úplně světlo, i když hodiny říkaly, že je noc. Ten zvláštní hovor ještě Marianovi dozníval v uších. Volající se jmenoval Josef, dříve pracoval u kriminálky, nyní byl ale v penzi. Nějaký čas studoval práva ve Skotsku a specializoval se na trestní právo, což v něm probudilo zájem o práci u kriminální policie. Při studiu pracoval u policie v Glasgow a to vedlo k tomu, že studium práv pověsil na hřebík a vrátil se na Island, kde hned dostal místo na státním zastupitelství.


    Marian nikdy nevyslovil přání jet s Josefem na hranáče. Za tím musí něco být. Vždycky si dobře rozuměli, protože Josef byl vynikající kriminalista, který při svém vyšetřování vždy postupoval po nezvyklých cestách, nejraději sám. Právě u obtížných případů často prokázal velkou nápaditost, a jestliže tento muž zavolal uprostřed noci a pozval Mariana na lov hranáčů, jistě bude radno pozvání přijmout. Josef nikdy nic nedělal bez rozmyslu.


    Josefův bratr patřil k rybářům, kteří si na živobytí vydělávali hlavně lovem hranáčů. Jeho člun kotvil na širokém břehu u luxusních bytů na Ægisiða. Josef od svého odchodu do důchodu pravidelně vyjížděl na ryby s bratrem. Dělával to už, když ještě pracoval u kriminálky, protože podle jeho názoru nic neprovětrá mozek tak dobře jako čerstvá bríza na moři.


    Na břehu se nacházelo několik kůlen, ve kterých se skladovaly rybářské potřeby, sítě, nepromokavé pláště a spousta dalších věcí. A taky se tam věšely ryby na sušení. Když Marian dorazil, vytahoval Josef člun zrovna na lodní skluz. Na sobě měl islandský svetr, na hlavě mu trůnila usmolená lodnická čapka. Znechuceně se podíval na Mariana, protože ten byl oblečený jako běžně do kanceláře.


    „Co to má být?“ spustil. „Říkal jsem ti přece, že jedeme na hranáče.“


    „Nevzpomínám si, že bych někdy vyslovil přání jet s tebou kontrolovat sítě,“ prohlásil Marian pokud možno co nejzdvořileji. „Co mi chceš? Nikdy jsme spolu na rybách nebyli. Kdy jsme se domlouvali, že spolu vyrazíme k sítím?“


    „Udělej to prosím pro mě, Mariane. Asi si budeš myslet, že mi už úplně přeskočilo, ale to není tak docela pravda. Musím ti říct něco, co souvisí s tvým vyšetřováním.“


    „S tím případem v Hafnarbíó?“


    „Ano.“


    „Nemohls mi to říct do telefonu?“


    „Ne.“


    „Nebo za mnou přijít do kanceláře?“


    „Ne.“


    Marian se dlouze na Josefa zadíval. Byl vysoký metr devadesát a pořád ještě vypadal dobře, i když zhubnul a zestárnul. Možná proto, že byl v důchodu, ale ve svém námořnickém oblečení vypadal čilý a v kondici, duševně i fyzicky byl stále ještě zdatný a velmi schopný. Stejně jako dřív se nezdržoval žádnými zbytečnostmi. Mariana napadlo, že tak dynamického muže jako Josef by nikdo neměl nutit k odchodu do penze.


    „Vezmi si z kůlny nepromokavý plášť a pomoz mi spustit člun na vodu,“ nařídil mu Josef a ukázal na jednu kůlnu nedaleko od břehu.


    Marian po krátkém zaváhání poslechl. V tomto stavu nebyl schopen ani pomyšlení na to, aby Josefovi odporoval. Spustili člun pomocí kladky z lodního skluzu na vodu, a jakmile s plácnutím dosedl na hladinu, Josef naskočil na palubu. Pak pomohl do člunu Marianovi. Krátce nato se kodrcali v příjemné ranní bríze ven na moře. Slunce už stálo na severovýchodě vysoko nad Úlfarsfellem. Marian se usadil na přídi. Josef se musel krčit v kormidelnické budce a řídil loď západním směrem ven k zálivu Faxaflói, kde jeho bratr rozhodil sítě. Josef tvrdil, že je chce zkontrolovat a že by nebylo špatné to spojit ještě s něčím jiným. Když přiškrtil motor, vítr náhle ustal. Nad nimi se v očekávání vznášelo několik vřískajících racků. Na okamžik se z moře vynořila lesklá hlava tuleně, ale hned zase zmizela.


    „Proč jsi mi to nemohl říct do telefonu?“ zeptal se Marian. „A co jsi vlastně myslel tím, že vyjížďkou na moře zabijeme dvě mouchy jednou ranou? Co se děje, Josefe?“


    Josef si sundal čapku a poškrábal se na hlavě, přimhouřenýma očima pohlédl do slunce a znovu si ji nasadil.


    „Slíbil jsem ti kafe.“


    Zašel do kormidelnické boudy a vrátil se s termoskou a dvěma šálky, sloužícími zároveň jako uzávěry. Jeden podal Marianovi, pak ještě vytáhl z kapsy červené balení fíkových sušenek. Otevřel balíček a nabídl Marianovi. S kávou a fíkovou sušenkou bylo ráno na moři jedna radost.


    „Co tvé plíce, tuberkulóza se znovu neozvala?“


    „Ne. Na to se ptáš pokaždé. Ta je už dávno pryč a už se nevrátí. A i kdyby se vrátila, dnes jsou proti ní léky.“


    „Díky bohu,“ řekl Josef, který si Marianovo rozladění kvůli této podivné vyjížďce na moře nehodlal brát k srdci. „Tvůj první případ – nebyla to ta žena na Unnarstíguru?“


    „Ano, byla,“ potvrdil Marian. „Ale to byl celou dobu tvůj případ. Já jsem tenkrát pracoval v archivu a jen jsem z pozadí asistoval.“


    „Společně jsme ten případ rozlouskli, a to bravurně.“


    „Nebylo to nijak zvlášť těžké,“ poznamenal Marian. „Manžel ji uškrtil. Pokoušel se to shodit na souseda, protože ten s jeho ženou něco měl. Byla to první vražda za čtyři roky. Proč se k tomu teď vracíš?“


    Josef si vzal další fíkovou sušenku, usrkl kávy a ohlédl se zpět na Reykjavík, město na modrém průlivu, stále ještě pokojně podřimující.


    „Vím, že si to, co ti chci říct, necháš pro sebe. V Reykjavíku a možná i jinde jsou jisté telefonní linky, které se pravidelně odposlouchávají.“


    „A co je na tom tak zvláštního?“ odpověděl Marian. „Když my kriminalisté potřebujeme odposlech, taky si ho zařídíme.“


    „Ano, to samozřejmě vím. Tady se ale jedná o odposlouchávání jiného druhu.“


    „A jaké?“


    „Politické,“ řekl Josef.


    „Politické?“


    „Vím to už nějakou dobu, ne ale přesně, kdo za tím stojí a kdo k tomu vydává svolení. Většinou se to točí kolem americké základny v Keflavíku, prý kvůli možným protestům a sabotážním aktům levicových seskupení a tak podobně. Jak jsem řekl, politicky motivované odposlechy. Pokud vím, provádějí se už dost dlouhou dobu. Odposlouchávají se někteří velcí hlavouni z levice, ale i z pravice. Koho se to přesně týká, to nevím, protože jsem ještě nikdy neviděl žádný seznam. To, co teď říkám, je samozřejmě nanejvýš ožehavé a musí se udržet v tajnosti. Popravdě řečeno, já si myslím, že takovéto odposlouchávací akce budou brzy patřit historii a že všechno, co s tím souvisí, bude jednou u nás zlikvidováno.“


    „Není naše země až příliš malá na takovéto odposlouchávání?“ divil se Marian. „Tady přece každý zná každého a o každém se ví, čím se zabývá.“


    „Někdo to ale považuje za nutné. Možná to má co dělat s otázkami bezpečnosti, to nedokážu odhadnout. Jisté osoby jsou hlídané z politických důvodů a za jistých okolností může být takovéto hlídání velmi rozsáhlé. Proto by bylo neopatrné mluvit po telefonu o něčem jiném než o hranáčích.“


    „I z tvého přístroje?“


    Josef pokrčil rameny.


    „Existují také odposlouchávací způsoby jiného druhu. Nějaký čas už víme, že Rusi takovéto odposlouchávací přístroje…“


    „Kdo je ‚my‘?“


    „Na tom nezáleží,“ prohlásil Josef. „Spojila se se mnou jistá osoba a takto se vyjádřila.“


    „Samozřejmě na tom záleží.“


    „Poslechni si napřed, co ti chci říct, Mariane, pak si můžeš otvírat hubu. Jak jsem řekl, nějakou dobu už víme, že Rusové ve velké míře používají odposlouchávací techniku, aby byli informováni o všem, co se děje v Keflavíku. O základně NATO a o všem, co se přepravuje sem a odtud, o technické výzbroji, o posádce, o průzkumných letech, o ponorkových operacích.“


    „A Američani bezpochyby dělají to samé, kdekoli na světě se nacházejí,“ řekl Marian.


    „Samozřejmě,“ souhlasil Josef. „Jen se teď nepouštějme do diskusí o tom, kdo z obou je horší, podle mě je to prašť jako uhoď. Víme, že Rusové se svými vymakanými přístroji jezdí k jezeru Kleifarvatn a tam ty krámy potápějí. Dělají to už spoustu let a my proti tomu nic nepodnikáme, kvůli sleďům. Zkrátka a dobře nakupují více sleďů než kdokoli jiný, jak víš, a proto se tím, co na tom jezeře kutí, příliš nezabýváme.“


    „Potápějí tam odposlouchávací přístroje?“


    „Máme fotky, které to dokazují.“


    „Ale odtamtud až na moře ty přístroje přece dosah nemají, nebo ano?“


    „Chtěl jsem mít prostě jistotu. A krom toho mám strašnou chuť na hranáče. A předpokládal jsem, že budeš mít chuť na malou vyjížďku.“


    „Nemám potuchy, jak jsi na to přišel,“ prohlásil Marian. „To je nějaké nedorozumění.“


    „Jak chceš. Co se týká odposlouchávání z islandské strany, vše je řádně registrováno a v každém jednotlivém případě existují protokoly o nahrávkách, jež jsou stenografovány a přepisovány na stroji. Na jistém stupni procházejí rukama muže, který se se mnou spojil. Ví, že se známe, a taky ví, že vedeš vyšetřování v případě Hafnarbíó, vraždy toho ubohého chlapce.“


    „No a?“


    „V jedné z těch nahrávek je zvláštní narážka.“


    „Na tu vraždu?“


    „Na to kino. Ta nahrávka byla pořízena krátce před tím představením. Jsem si skoro jistý, že to muselo být právě Hafnarbíó.“


    „Jak to?“


    „Setkají se v kině.“


    „Kdo se setká v kině?“


    „To je věta ze zápisu toho odposlechu. Někdo tam říká anglicky: They’ll meet in the cinema. Nevíme, kdo to volal, protože telefonát přišel z veřejné budky dole na Kalkofnsvegur. Přízvuk nebylo snadné určit, ale víme, komu byl telefonát určen. Rozhovor byl velmi krátký, sestával jen z té jedné věty, žádná odpověď. Volaný pak hned sluchátko zavěsil a ten druhý taky. Je tam slyšet jen tu jednu větu. Setkají se v kině.“


    „A kdo je ten volaný?“


    „Jmenuje se Viðar Eyjólfsson. Je ve spojení se starou socialistickou stranou. Komunista.“


    Marian zíral na Josefa v islandském svetru a s lodnickou čepicí na hlavě. Ten se mezitím zahleděl na odraz jasného ranního slunce na hladké mořské hladině.


    „Je zvláštní, že jsi se mnou chtěl mluvit o odposlouchávací operaci,“ ozval Marian konečně. „Ten chlapec v Hafnarbíó byl totiž s největší pravděpodobností zavražděn proto, že si někdo myslel, že byl odposlechnut jeho rozhovor.“

  


  
    DVACET PĚT


    Marian Josefa informoval o stavu vyšetřování, o Ragnarově rodině, která se teprve před nedávnem přestěhovala do čtvrti Breiðholt, o jeho sestrách a matce a o kazetovém magnetofonu, který měl u sebe. Že si nahrával a na kazetách sbíral zvuk z filmů a že už se kvůli tomu přinejmenším jednou dostal do potíží. Marian mu také vylíčil, kdo všechno byl spolu s Ragnarem na tom představení o páté, počínaje Konnim s nepříliš šťastným životním osudem, přes televizního meteorologa a násosku s lahví rumu, který byl mezitím už zase propuštěn z vyšetřovací vazby, až po Viktorii s její milostnou aférou se dvěma piloty v jejím životě, prozradil také, že si na tom představení všimla nějakého muže, kterého takřka jistě už předtím viděla na svém pracovišti v hotelu Loftleiðir. Teprve když Marian zmínil Loftleiðir, Josef zbystřil.


    „Hotel Loftleiðir? Tam přece bydlí Bobby Fischer.“


    „Přesně tak,“ odpověděl Marian. „Můj kolega Albert a já soudíme, že Ragnara dost možná nezabili Islanďani, mnohem spíš cizinci. Máme jisté indicie, které svědčí o této hypotéze.“


    Marian ještě Josefovi pověděl o krabičce cigaret Bělomorkanal nedaleko kina a o muži, který se omlouval angličtinou s americkým přízvukem.


    „Podle našeho mínění museli být dva, protože ten chlapec zjevně nahrál nějaký rozhovor. Muselo to být něco, o čem se nikdo nesměl dozvědět. Proto ten magnetofon beze stop zmizel, stejně jako kazety s nahrávkami. Sebrali celou tašku, v níž se kazety nacházely. Jisté věci poukazují na to, že jeden z těch dvou si hned po činu v kinosále přesedl na jiné místo, aby mezi oběma nemohla být zjištěna žádná souvislost…“


    „Jeden Rus a jeden Amík?“ zeptal se Josef.


    „Dost možná.“ Marian pokrčil rameny. „Nemůžeme říct nic přesného, k tomu máme zatím příliš málo důkazního materiálu.“


    Josef mlčel a sledoval buřňáka, odhodlaného ke všemu, který usedl na kormidelnickou budku a zkoumal terén. Ranní ticho narušovalo jen rachocení motoru a jeho zápach se mísil s pachem všeho rybího tuku, který za celá léta tekl po deskách paluby. Mezitím už slunce stálo mnohem výš nad horami na východě. Marian pohlédl tím směrem a rukou si zastínil oči. Nově vystavěná čtvrť Breiðholt se táhla po kopcích nad městem, jež se rozprostíralo do neuvěřitelné dálky a ukazovalo do budoucnosti, k jinému Islandu.


    „Rusové samozřejmě chtějí, aby Spasskij za každou cenu vyhrál,“ řekl Josef. „Kdyby byl poražen, znamenalo by to ztrátu prestiže pro celý ten jejich sovětský ráj. Jistě se nemusím zmiňovat, jak moc je Bobby Fischer přesvědčen, že využijí všech možných triků a psychologické války proti němu. Sovětská strana tvrdí, že Fischer svým chováním poškozuje šachový sport a že si netroufá nastoupit proti Spasskému, aniž by předtím pokaždé nesehrál nějaké divadýlko.“


    „Ano, všechno, co se týká toho cirkusu kolem šachového šampionátu, je velice zvláštní,“ přisvědčil mu Marian.


    „Mírně řečeno. Vždyť to všechno je naprosto neprůhledné. Co my o tom víme, všechno to přece jen vidíme z příliš velké vzdálenosti. Co o tom utkání můžeme vědět? Co víme o celém tom divadle, které dělá Bobby Fischer? Je snad výsledek už předem daná věc? Víme o tom něco?“


    „Zaslechl jsi snad někde něco?“ zeptal se Marian.


    „Víme snad, o co v tom utkání opravdu jde?“


    „Co tím chceš říct?“


    „Stačí si přece jen vzpomenout na tu třetí partii,“ řekl Josef. „Když celý ten humbuk dosáhl opravdu vrcholu.“


    „To byla ta partie, která se konala v místnosti pro stolní tenis?“


    „Ano.“


    „Jak to?“


    „Nepřipadá ti zvláštní, že se partie na mistrovství světa hraje za zavřenými dveřmi? Konala se vůbec?“


    „Jak to myslíš? Byla přece přenášena do haly, tisíce lidí to viděly.“


    „Ale kde byli Spasskij a Fischer? Viděl je někdo? Co když byly sestříhány jen nějaké jejich staré záběry u šachovnice a k tomu přidány ruce pohybující figurkami podle předem domluvených tahů? Viděl jsi snad nějaké snímky této partie? Nikdo se k nim totiž nepřiblíží. Byli vůbec toho dne Fischer a Spasskij v hale?“


    „To byla první partie, kterou Bobby Fischer vyhrál,“ připomněl Marian.


    „A nedarovali mu to vítězství? Proč nehráli ti dva veřejně? Proč Rusové dovolili, aby se nehrálo na pódiu? Proč si to neprosadili? Dostali snad Rusové něco za svoji poddajnost?“


    „Nemusely by se na takovém švindlu podílet desítky lidí? To není jen tak, takovou věc udržet v tajnosti.“


    Josef se ušklíbl.


    „Já nic netvrdím,“ prohlásil. „Sám přece vidíš, jaká atmosféra kolem celého toho utkání vládne. Ať je to všechno sebešílenější, nikdo do toho nevidí. Většinu času jde o jakési konspirační teorie, vrčící kamery, příliš silné reflektory, jedovaté plyny, jež vycházejí z křesel. Nebo o ruského hypnotizéra v první řadě. A jde o odposlouchávání.“


    „Ach tak?“ Marian pořád ještě přemýšlel o tom, co Josef říkal o té třetí partii.


    „Určitě si musíš promluvit s tím Viðarem Eyjólfssonem,“ pokračoval Josef. „Pracuje u reykjavíckého elektrického podniku. Krom toho byl jedním z revizorů ve staré socialistické straně. Až s ním budeš mluvit, dej si pozor, aby nezískal podezření, že je odposloucháván. Bylo by samozřejmě nejlepší, kdyby ti sám od sebe řekl, kdo mu volal.“


    „Já vím,“ odvětil Marian.


    „A měl bys vědět ještě něco dalšího, co jsem se včera dozvěděl. Bylo nanejvýš zajímavé, co jsi mi vyprávěl ohledně toho spojení s hotelem Loftleiðir,“ řekl Josef. „Ti lidé, se kterými jsem ve spojení, jsou přesvědčeni, že Rusové mají odposlouchávací techniku zaměřenou i na hotel Loftleiðir.“


    „Na to apartmá?“


    „Technické podmínky k tomu mají. Je jen otázkou, jestli se dostanou dost blízko, aby se dozvěděli něco důležitého. Lidé z Bobbyho ochranky pravidelně jeho apartmá kontrolují, jestli v něm nejsou štěnice, ale samozřejmě se dá odposlouchávat i zvenčí, když k tomu máš vybavení. Ono vlastně stačí na správném místě zaparkovat auto a můžeš poslouchat.“


    „Ale proč? Pokoušejí se snad zjistit příští tahy? Jeho strategii?“


    „Může to být cokoli.“


    „Musím si to všechno napřed pořádně promyslet,“ řekl Marian. „Bylo by možné, že se ten vrah z Hafnarbíó pokoušel v ruských službách odposlouchávat, co Bobby Fischer říká ve svém apartmá?“


    „To nevím,“ připustil Josef. „Je to tvůj případ. Já nevím, jestli se z toho dá vyvodit tento závěr, jen ti dál předávám něco, co jsem se doslechl. Jak už bylo řečeno: Co my k čertu víme o tom, co se při tomto šampionátu děje? Nacházíme se zde na velmi severně položeném ostrově v Atlantiku a náhle jsme pupek světa.“


    Buřňák odletěl, zřejmě ztratil naději, že ukořistí něco k snědku. Plavným letem klouzal nad mořskou hladinou směrem k pevnině. Také tuleň asi o sto metrů dál ještě jednou vystrčil hlavu z vody a vlhkýma očima hleděl směrem k Marianovi a Josefovi, aby vzápětí opět zmizel. Při ponoření ukázal lesknoucí se srst na zádech. Josef se podíval na hodinky a začal přitahovat síť. Marian mu pomáhal, brzy se ukázali první mrskající se hranáči, zachycení v síti. Marian skládal síť, zatímco Josef vyjímal ryby. Jikry dával do zvláštní nádoby. Potom Josef nabral znovu kurz k Reykjavíku, navedl člun k přístavišti, upevnil ocelové lano kladkostroje k lodnímu skluzu a vytáhl člun na souš. Pak pověsil ryby k sušení a starými sítěmi je zakryl na ochranu před ptáky. Jeho bratr později úlovek prodá obchodníkům s rybami. Především za jikry dostane dobrou cenu.


     


    Marian pozoroval Josefa, jak zavěšuje ryby na věšák, a přemýšlel, jak dlouho ještě budou Islanďanům chutnat polosušení hranáči. Duch doby se stavěl vůči takovýmto starodávným metodám konzervování značně kriticky. V dnešní době se už tolik starých tradic hodilo přes palubu a prosazují se novinky, ať se to týká módy, filmu, jídla nebo toho, co si lidé představují jako blahobyt. A je víc luxusu než dřív, elektrospotřebiče, auta a v nových městských čtvrtích domy se vším možným komfortem.


    „Opravdu věříš tomu, že je výsledek toho utkání předem domluvená věc?“ zeptal se Marian a svlékl si nepromokavý plášť, aby ho pak zase odnesl zpět do kůlny.


    „Já nevím,“ řekl Josef. „Vím jen tolik, že ve studené válce se už staly úplně jiné věci.“


    „Musím popřemýšlet o té odposlouchávací akci. Není to naprosto absurdní, že se ta troška Islanďanů navzájem odposlouchává?“


    „Pro mě ne. V této zemi je přece už dávno národním sportem, že lidé se sériovou telefonní přípojkou poslouchají, o čem se baví ostatní.“


    Josef se musel bezděky usmát.


    „Myslel jsem spíš na Hafnarbíó a na ty dva muže tam,“ řekl.


    „No a?“


    „Ty tedy předpokládáš, že v tom kině musely být dvě osoby, které potřebovaly umlčet toho chlapce?“


    „Ano.“


    „Kvůli té krabičce od cigaret ruského původu, kterou jsi našel poblíž kina?“


    „Ano.“


    „Přemýšlel jsi už o tom, že by tam taky mohla být třetí osoba?“


    „Ano. Tuto možnost jsme vzali taky v úvahu, ale dál jsme po ní nešli.“


    „Dva v kinosále, jeden venku. Ten s cigaretovou krabičkou.“


    „Který sledoval ty dva?“


    „Možná,“ připustil Josef.


    „Jinými slovy, dva měli domluvenou schůzku v kině a jeden je sledoval.“


    „Možná jen jednoho z nich. A možná dokonce oba dva. Možná to byl ten, který zavolal na ten napíchnutý telefon.“


    „A ten někdo kouří ruské cigarety?“


    „To není nijak vyloučeno.“


    „Proč je ten Viðar Eyjólfsson odposlouchávaný?“ zeptal se Marian.


    „To přesně nevím.“


    „Kvůli té socialistické straně? Kvůli elektrickému podniku? Kdo to vůbec je?“


    „Nemám nejmenší tušení, co má se všemi těmi věcmi společné,“ prohlásil Josef.


    „Viðar Eyjólfsson? Dal bys mi vědět, pokud by se při té odposlouchávací akci zjistilo něco nového?“


    „Samozřejmě. Mimochodem, ten třetí muž je velmi zajímavá hypotéza, nemyslíš? Reykjavík přirozeně není Vídeň, ale ta teorie je zajímavá.“


    „Především ten případ ještě víc komplikuje,“ odpověděl Marian a klouzal pohledem po rozlehlém zálivu Faxaflói, zalitém slunečním světlem. Jako nejednou si Marian vzpomněl na větu, která se dala často slýchat v tuberkulózní nemocnici ve Vífilsstaðiru: ‚Jaký to den.‘


    Albert vzhlédl od četby večerníku, když se Marian krátce po poledni objevil a s povzdechem se svalil na pohovku.


    „Kde jsi byl?“ zeptal se Albert.


    Dostal odpověď stejně krátkou jako nesrozumitelnou:


    „Chytat hranáče.“

  


  
    DVACET ŠEST


    Marian chtěl co možná nejrychleji mluvit s hlavním pokladníkem E-podniku a někdejším revizorem socialistické strany Viðarem Eyjólfssonem, nejprve se ale o něm musel dozvědět co možná nejvíc. Nebylo to tak docela jednoduché, protože Viðar by se o jakémkoli vyptávání u soudruhů nebo přátel hned dozvěděl. Ani Albert se na této akci nemohl podílet, protože Marian mu nic o svém setkání s Josefem na palubě rybářského člunu nepověděl. Josef se vyjádřil poměrně nejasně k tomu, proč byl Viðar odposloucháván. Narážel jen na nějaké kontakty k jedné mládežnické organizaci, k mladým přesvědčeným komunistům a odpůrcům americké vojenské základny.


    Marian zjistil, že Viðar Eyjólfsson byl po léta v rámci socialistické strany vlivným mužem, třebaže se většinou držel v ústraní. Znalo ho jen pár lidí mimo stranu, třebaže v jejím rámci patřil k nejužšímu kruhu. Když se strana před čtyřmi lety nově přeorganizovala a změnila si název na Lidovou alianci, prosadili se noví lidé, kteří zdůraznili nové akcenty. Strana se nyní méně řídila Kremlem a Viðar se postupně ze stranické práce stáhl a na stranických shromážděních se už ani neukazoval. Přesto měl pořád ještě velký vliv, především mezi starými soudruhy, jak Marian Briem zjistil. Viðarův postoj k sovětské politice se nedal určit příliš snadno. Buď se říkalo, že je stále ještě pravověrný stalinista, nebo taky, že se jeho přesvědčení s léty zmírnilo.


    Trvalo skoro celý den, než se podařilo získat tyto informace. Josef kladl důraz na to, že se v žádném případě nesmí dostat ven nic o odposlouchávání, a samozřejmě nepřicházelo v úvahu nic jiného, než se toho držet. Navečer Marian zavolal Dagný. Byla Marianovou poloviční sestrou a o socialistické straně a její nástupnické organizaci byla dobře informována.


    „Copak bys chtěl vědět o Viðarovi?“ zeptala se Dagný.


    „Nic zvláštního…“ Marian byl rád, že našel někoho, na jehož mlčenlivost se může v každém případě naprosto spolehnout.


    „Dostal se snad do nějakého konfliktu s policií?“


    „Máš čas se se mnou sejít?“


    „Prostě se zastav, dnes večer budu doma. Uvidíme, jestli se mi o něm něco podaří zjistit.“


    Navečer odjel Marian k vícepatrovému domu v čtvrti Melar. Na druhé straně ulice se nacházela žlutá stěna z vlnitého plechu, obklopující staré sportovní hřiště Melavöllur, kde se právě konal důležitý zápas mezi dvěma mužstvy první ligy. Normálně by se zápas hrál na národním stadionu v Laugardaluru, jenže tam právě pokládali nový umělý trávník. Ze starého stadionu, který měl jen škvárové hřiště, se ozývalo povzbuzování fanoušků. Diváci svými auty obsadili veškerá volná parkovací stání také před obytným blokem, a tak Marian našel volné místo až po dlouhém hledání.


    Když zabzučel elektrický domovní zámek, Marian otevřel a pomalu vyšel po schodech do druhého patra. Dveře bytu byly otevřené, přesto Marian zaklepal.


    „Pojď dál, Mariane,“ ozvala se jeho poloviční sestra z kuchyně. „A zavři za sebou dveře. Právě nalévám kávu. Nečekala jsem tě tak brzy, ale jestli proti tomu nic nemáš, můžeme se spolu dívat na dnešní zápas.“


    Marian za sebou zavřel dveře. Rámus z fotbalového hřiště doléhal až sem nahoru. Byt byl malý a útulný, s tlustými koberci na podlaze a s prostými regály na knihy u stěn, na nichž také visely obrazy a grafiky. V předsíni stála drahá zasklená vitrína. V jídelně visel plakát Fidela Castra a nedaleko od něj mnohem menší obrázek předsedy strany Luðvíka Jósepssona. Dagnin byt se nacházel až na konci chodby a z velkého okna ve štítu domu bylo vidět přímo na hřiště. Dagný měla sport ráda, protože sama v dřívějších letech dělala lehkou atletiku a stále ještě se zajímala o nejrůznější sporty.


    Dagný vyšla z kuchyně a políbila Mariana na tvář.


    „Nevím, jestli se ti bude chtít dívat se se mnou na zápas,“ řekla. „Právě začal druhý poločas. Mužstvo KR je v defenzivě, ti hoši z Framu jim dávají zabrat.“


    „No jasně,“ odpověděl Marian a posadil se na židli, kterou Dagný přisunula k oknu.


    „Nerada zmeškám jakýkoli zápas, však víš,“ dodala.


    „Žádný problém,“ odvětil Marian.


    Dagný se usmála. Byla o něco mladší než Marian. Se svými názory si nikdy nebrala servítky, už jako dítě ne, a tak vztahy mezi Marianem a Dagný byly vždycky upřímné a otevřené. Vždycky se zajímala o politiku, nyní se aktivně zasazovala za práva žen a neúnavně o tom s Marianem diskutovala. Jediné, čeho se obávala, byli radikálové v táboře levice, kteří se ustavičně pokoušeli podkopávat solidaritu mezi ženami tím, že jejich boj zneužívali pro své politické cíle.


    Dagný se plně zabrala do dění na hřišti. Marian ji nechtěl rušit, a tak mezitím obdivoval krásnou vyhlídku. V dálce byly vidět stíny v masivu Bláfjöll a poloostrov Reykjanes, kopec Öskjuhlíð s nádržemi na horkou vodu byl mnohem blíž. Z okna bylo možné pozorovat za vnitrozemním letištěm a přistávacími drahami hotel Loftleiðir, kde sedí Bobby Fischer se svými sekundanty a radí se o příštích tazích. Marian tam odpoledne zajel a co možná nejméně nápadně si prohlédl auta na parkovišti, ale s nikým nemluvil. Nezahlédl ani Viktorii, zaměstnankyni hotelu, ani slavného vyzyvatele. Nemluvě o muži s opálenou tváří a ve světlém krátkém kabátu, potenciálním Američanovi.


    „Zavolala jsem své přítelkyni Hrefně,“ pronesla Dagný se zklamaným povzdechem, když mužstvo Framu vstřelilo třetí gól, hra se zdála být rozhodnutá. „Nějak jsem si pamatovala, že toho Viðara Eyjólfssona, co tě zajímá, znala. Neřekla jsem jí, proč mě to zajímá. V třicátých letech byla s Viðarem v Moskvě, učili se tam rusky. Ona tam ale vydržela jen jednu zimu, po celou dobu se obávala o svůj život.“


    „Měla k tomu důvod?“ zeptal se Marian.


    „Tenkrát se ztráceli nejrůznější lidé úplně bez důvodu, i cizinci, například Vera Hertzschová. Snažila se z té země dostat co možná nejdřív. Hrefna mi o tom roce v Moskvě vykládala jen velmi málo. Stejně jako u mě a spousty dalších lidí na Islandu skončila její oddanost Moskvě s napochodováním Rusů do Maďarska. Tenkrát jich začali mít plné zuby, a po jejich invazi do Prahy před čtyřmi lety už teprve.“


    „Řekla ti něco o Viðarovi?“


    „Proč se vlastně o něho zajímáš?“


    „Jenom se snažím opatřit si v souvislosti s jistým případem informace. Absolutně nemám tušení, jestli je Viðar důležitý spojující článek, nebo ne,“ vysvětloval Marian. „Doufal jsem, že mi svými styky můžeš pomoci – a že si to necháš pro sebe.“


    „Má to co dělat se starými komunisty?“


    Marian pokrčil rameny.


    „Nebo to souvisí s jeho prací u E-podniku? Zpronevěřil snad peníze?“


    „Možná bychom toho měli prozatím nechat. Až ti to jednou budu moci vysvětlit přesněji, udělám to.“


    „Hrefna mi říkala, že už tenkrát v Moskvě byl považován za dost neprůhledného. Věrný linii, že ani nemohl být víc. A navíc absolutně bez smyslu pro humor. Ale netěšil se nijak velké důvěře.“


    „V jakém smyslu?“


    „Nějakou dobu už byl v Moskvě a podlézal nějakým vlivným lidem. Podle Hrefny snad tenkrát pracoval pro nějaké oddělení, ve kterém se soustřeďovaly informace o cizincích. Tenkrát nikdo nedostal povolení ke vstupu do SSSR, už vůbec ne, aby tam studoval, aniž by si předtím neopatřili co nejpřesnější informace o něm a o všem, co dělal. A Hrefna, jak jsem už řekla, je přesvědčená, že on jim v tom pomáhal.“


    „Pro koho přesně pracoval?“


    „Hrefna si nebyla úplně jistá, pro jakýsi aparát, všechno to bylo tajné, ale agenti tam byli všude. Ona ale taky říkala, že jí byl velice nápomocný, když se vracela na Island, a později že patřil v socialistickém hnutí k těm opravdu slušným. Hrefna nikdy nemluví o stranách, jen o hnutí. A nyní je v ženském hnutí. Byla velice zvědavá, proč se vyptávám na Viðara, ale doufám, že jsem se vymluvila dobře.“


    „Takže to tedy je současně zastánce tvrdé linie bez smyslu pro humor a milý člověk?“


    „Každopádně říkala, že ona osobně o něm nemůže říct nic špatného, ať už o něm od druhých slyšela cokoli.“


    Zápas byl odpískán, hráči opouštěli hřiště a diváci se tlačili k východu. Dagný a Marian zůstali sedět u okna a užívali si výhledu.


    „Občas ráno vídám Spasského, když jdu do pekařství,“ pochlubila se Dagný. „Hrává tenis na dvoře školy v Melaru, natáhli tam pro něho síť. Chtěl za každou cenu hrát tenis, ale bohužel se zjistilo, že na Islandu vůbec nejsou tenisová hřiště.“


    „Ano, četl jsem to v novinách,“ řekl Marian. „Zjevně se dělá všechno možné, aby těm pánům splnili všechno, co jim na očích vidí. Bobby Fischer zase může každou noc úplně sám plavat ve velkém bazénu v Laugardaluru.“


    Dagný se musela usmát.


    „Jak se máš jinak? Ještě nikdy jsi za mnou nepřišel kvůli nějakému svému vyšetřování.“


    „Viðar byl ve stejné straně jako ty, a tak jsem si myslel, že by to mohl být nejjednodušší způsob. A samozřejmě jsem tě chtěl zase jednou vidět.“


    „Ta vražda v Hafnarbíó je strašná. Máš s tím co dělat?“


    „Pracuje na tom celá kriminálka.“


    „Ptáš se snad kvůli tomu na Viðara? Má něco s tím případem?“


    „Jsi až moc zvědavá, Dagný, to jsi byla vždycky.“


    „Ano, asi ano.“


    Dagný chvíli mlčela a přemýšlela.


    „Půjdeš navštívit našeho otce, než zemře?“ zeptala se náhle do ticha.


    „Už dvakrát mi volal a prosil mě o to, ale nešel jsem tam,“ odpověděl Marian. „Chtěl bych, aby mi přestal volat, bylo by to lepší pro všechny zúčastněné. Vůbec ho neznám a nemáme si co říct. Už je pozdě to měnit. Jak mu je?“


    „Dlouho už žít nebude,“ řekla Dagný. „Lituje toho, jak se k tobě zachoval, ale za to mohly především má matka a babička. Ty trvaly na tom, že se nikdo nesmí dozvědět o nemanželském dítěti.“


    „Stará paní ale pro mě přesto udělala hodně. Poslala mě do Dánska. Ve stáří pak byla mnohem mírnější ve svých názorech.“


    „Nakonec nebyla vůbec tak zlá. Táta tě ale už dlouhá léta touží vidět. Ví, že my dva se stýkáme. Byl velmi rád, když jsem mu to řekla.“


    „Jenže to je jen proto, že jsi mě hledala.“


    „Dal mi o tom vědět starý Athanasius. Vyprávěl mi, jak moc tě ta situace trápila.“


    „On byl v podstatě jediný, kdo pro mě něco znamenal,“ řekl Marian.


    „To není pravda a ty to víš taky,“ odpověděla Dagný. „Pořád ještě jsi zatrpklý a zraněný. Jinak by ses přece přihlásil ke svému otci.“


    Marian věděl o Dagný a její sestře, protože mu o nich Athanasius po celá ta léta pravidelně dával zprávy, ale přímý kontakt mezi nevlastními sourozenci nikdy neexistoval. Po válce Marian pracoval několik let v městské knihovně a tam se jednoho dne Dagný objevila a představila se. Vyřídila mu pozdravy od Athanasia a zeptala se, jestli je tu v knihovně někde klidný koutek, kde by si spolu mohli promluvit. Marian s ní zašel do odpočívárny pro zaměstnance. Vyšlo najevo, že se Dagný teprve před nedávnem dozvěděla, že její otec měl dítě s jednou služkou z rodičovského domu a že to dítě mělo tuberkulózu. Takováto témata byla tenkrát tabu. A u Dagný doma byla tuberkulóza výmluvou k tomu, aby se Dagný a její sestře znemožnilo navázat kontakt s Marianem. Sám Marian ale byl přesvědčen, že od samého začátku šlo jen o to, aby se celá záležitost utajila. Dagný o tom všem mluvila naprosto otevřeně a vše, co říkala, bylo Marianovi velmi známé z dřívějších rozhovorů s Athanasiem. Dagný vyprávěla, že se odstěhovala z domova, protože svým rodičům zazlívala, že všechno tutlali, a že toužila po tom, aby Mariana poznala blíž.


    „To byl opravdu milý člověk, ten Athanasius,“ zhodnotila Dagný a ještě jednou vyhlédla z okna na fotbalové hřiště. Usrkla kávy. „Mé sestře a mně vždycky říkali, že on je tvůj otec.“


    „Jela jsi s ním někdy k jezeru v Þingvelliru, když tam lovil pstruhy do jezírka?“


    „Jen jednou,“ řekla Dagný. „Potom už odešel ze služby, protože se pohádal s tátou a hrozně se rozzlobil.“


    „Snad to nemělo co dělat se mnou,“ odtušil Marian.


    „Já jsem se o tobě dozvěděla až potom, a tak jsem tě navštívila v té knihovně. Nikdy mi o tobě nic neřekli, stále jsem slýchala jen ty hádky. Nakonec toho už měl i Athanasius plné zuby a všechno mi řekl. Že se naše rodina k tobě měla už dávno přihlásit. A že bys i ty měl dostat podíl z dědictví.“


    „Můj podíl,“ opakoval Marian. „Nikdy jsem o žádný podíl neměl zájem.“


    „To bylo pravděpodobně dobře, protože když firma zbankrotovala, všechno bylo pryč.“


    „Dagný, já na to už skoro vůbec nemyslím,“ přesvědčoval ji Marian. „Opravdu. Vždyť je to už tak hrozně dávno.“


    „Ale přesto se odmítáš sejít s naším otcem?“


    „Vždyť on nikdy mým otcem nebyl. Byl otec tvůj a tvé sestry, ale nikdy můj. Já ho vůbec neznám, nic o něm nevím,“ odpověděl Marian a po krátké pauze pokračoval: „Řekni mi, jak se mohl někdo s tvým zázemím stát tak zarytou socialistkou?“


    „Nemám ponětí,“ přiznala Dagný se smíchem. „Třeba to nějak souvisí s mým smyslem pro spravedlnost. Krom toho jsem taky proti té vojenské základně v Keflavíku. Možná že v tom hraje nějakou roli i má vzpoura proti rodičům. Má matka byla snad ještě tvrdší než otec nebo babička. Já si totiž myslím, že to především ona se postarala, aby s tebou táta nikdy neměl žádné styky.“


    Marian mlčel.


    „Řekla bych, že by pro tebe bylo dobré a důležité, kdyby ses s ním setkal,“ pokračovala Dagný.


    Marian na její slova nijak nereagoval, raději se znovu pokusil změnit téma.


    „Promluvme si o tom Viðarovi. Ty si o něm ještě něco pamatuješ?“


    „Samozřejmě, byl na všech sjezdech strany a často se hlásil o slovo. Zpočátku byl ve straně takový všudybyl a měl skvělé kontakty na vedoucí kliku. Ale když pak byla založena Lidová aliance, úplně se stáhl. Už celá léta jsem ho neviděla. Hrefna je přesvědčena, že ještě pořád má nějaké styky s Moskvou.“


    „Ale neví jaké, že?“


    „Ne, na to by ses musel zeptat jeho samého. O tom není dobré šířit klepy.“


    „To máš asi pravdu,“ připustil Marian. „To je choulostivé téma a je třeba spoléhat na lidi, aby takové věci hned neroznesli po celém městě, to by mohlo i dost podstatně ovlivnit vyšetřování.“


    „Svého času byl v Moskvě s jednou Islanďankou.“


    „Viðar?“


    „Ano, jsem přesvědčena, že nějaký vztah mají ještě pořád. Když se oba vrátili z Moskvy, žili nějakou dobu spolu, ale teď už zase bydlí v oddělených bytech, což jejich vztahu zjevně prospívá,“ řekla Dagný, úkosem se podívala na Mariana a dodala: „Určitě je víc lidí, kterým to vyhovuje.“


    „Takže se tenkrát milovali?“


    „Ano, a zjevně jim to pořád ještě vydrželo, pokud vím.“


    „Kdo je ta žena?“


    „Jmenuje se Bríet. Velmi sympatická paní, je zdravotní sestra a už dávno s politikou praštila. Zpětně si teď tak nějak vybavuji, že se vlastně nikdy o politiku zvlášť nezajímala.“


    Marian se napil kávy a vytáhl z kapsy balíček cigaret.


    „Ty pořád ještě kouříš,“ konstatovala Dagný.


    „Ano, až moc. Ale snažím se držet v kanceláři zkrátka.“


    „S tvým chorobopisem to asi pro tebe není moc dobré, co, Mariane?“


    „Přežil jsem už tuberkulózu, tak mě ani kouření nezabije,“ prohlásil Marian a zapálil si. „Snažím se ale šlukovat co nejmíň.“


    „Mimochodem, Hrefna se zmiňovala i o cigaretách, které Viðar tenkrát v Moskvě kouřil,“ vzpomněla si Dagný. „Říkala, že strašně smrděly.“


    „Jaké cigarety?“


    „Ty, co kouřil Viðar. Jakýsi ruský hnus. Neříkají tomu papirosy?“


    „Papirosy?“


    „Ano, z velké části je tvoří takové pouzdro z tvrdého papíru. Jak se ta věc jmenovala, Hrefna to taky říkala. Mělo to co dělat s nějakým kanálem.“


    „Bělomorkanal?“


    „Přesně tak. Bělomorkanal.“

  


  
    DVACET SEDM


    Zatímco se Marian bavil s Dagný, Albert za domem svých rodičů sekal trávu starou motorovou sekačkou, která mu ustavičně chcípala. Slíbil rodičům, že jim pomůže se zahradními pracemi v jejich domě u zálivu Kópavogur. Jeho otec vlastnil malou importní firmu, zaměřenou na dovoz jižního ovoce. A když Albert vzpomínal na své dětství, připadalo mu občas, že se neživil ničím jiným než chutnými jablky, pomeranči a šťavnatými švestkami.


    Sekačka co chvíli vypustila duši a Albertovi trvalo vždycky spoustu času, než ji znovu uvedl do chodu, ale nakonec se mu přece jen podařilo trávník dokosit. Přitom se mu hlavou honil ranní rozhovor s Ragnarovou matkou.


    Ragnarovi rodiče četli všechny ty zprávy o cizincích, o té záhadné ženě a o Hinrikovi, který byl po několika dnech opět propuštěn z vyšetřovací vazby. Pokaždé, když noviny přinesly něco nového, buď zavolali, nebo se objevili na kriminálce v Borgartún. Albert i Marian se je snažili informovat o stavu vyšetřování, jak jen to bylo možné, přitom je pokaždé varovali před tím, aby nebrali to, co se píše v novinách, za bernou minci.


    Albert navštívil ještě jednou Ragnarovu matku Klaru a stejně jako předtím musel překračovat spoustu stavebního dřeva a rezavých armovacích mříží. Nová čtvrť se rozlézala po kopcích obrovskou rychlostí, každý den vznikaly nové ulice, domy rostly jak houby po dešti a hřiště se plnila dětmi, které si samy pro sebe stavěly malé chatrče ze zbytků dřeva. Z místních obyvatel i ze staveb samotných vyzařovalo cosi jako pionýrský duch. Albert by rád zodpověděl Klařiny otázky, ale to málo, co jí mohl říci, nebylo právě to, co by ji nějak utěšilo. Rozhodně se nehodlal zmiňovat o Marianově teorii, že se v Hafnarbíó sešli jeden Rus a jeden Američan. Měli jen málo důkazního materiálu k tomu, aby mohli dát setkání těchto dvou lidí do souvislosti s Ragnarovou vraždou, navíc ještě vůbec nevěděli, co to bylo za muže a kde je hledat. Vlastně si ani nemohli být jisti, že vůbec existují.


    „Takže mi tedy nemůžeš říct nic nového?“ zeptala se ho svým skromným a vyrovnaným způsobem. „Vůbec nijak jste nepokročili?“


    „Pracujeme na tom případu ve dne v noci,“ odpověděl Albert, „ale zřejmě bude mnohem komplikovanější, než jsme si zpočátku mysleli.“


    „Kdo mu jen mohl něco takového udělat?“ opakovala Klara už pokolikáté.


    „Jak jsem ti už řekl, není důvod se domnívat, že nešlo jen o strašnou náhodu. Ta vražda nebyla plánovaná předem. Tvůj syn byl prostě ve špatnou dobu na špatném místě. A přesně proto je tak těžké vytáhnout na světlo motiv. Prostě se ocitl v situaci, kdy nemohl nic dělat. A z toho důvodu už není naživu.“


    „Kvůli tomu svému kazeťáku?“


    „To je i nadále jediný motiv vraždy, který si dokážeme představit.“


    „Jinými slovy, on si nahrál něco, co nemělo vyjít najevo?“


    „Ano.“


    Klara dost dlouho mlčela, jen z dálky se ozývaly tlumené rány kladiva.


    „To je žalostně málo,“ řekla nakonec.


    „Dáme vám hned vědět, jakmile budeme mít víc informací,“ ujišťoval ji Albert.


    „Já… Je to tak divné, ale ještě dnes ráno jsem šla do jeho pokoje, vzbudit ho,“ svěřila se Klara a podívala se na Alberta. „Vstala jsem brzy a ještě jsem nebyla pořádně probuzená. Najednou jsem stála v jeho pokoji a teprve tu jsem si najednou vzpomněla, že tam nemůže být. Možná se to stalo proto, že se mi o něm celou noc zdálo. Na chvíli jako by byl pořád ještě tady. Jako by zase bylo vše při starém. Pak ale…“


    „Ozveme se, jakmile budeme vědět víc,“ řekl Albert po delším mlčení. „To ti slibuji.“


    Když Albert posekal trávu, shrabal ji a nacpal do pytle na odpadky. Potom otci pomáhal uklízet garáž, nakládat staré, vyřazené krámy na malý přívěs. Jeho dcery, které si mezitím v babiččině kuchyni pochutnávaly na koláčcích a limonádě, se rozběhly s křikem k autu. Albert opatrně vycouval zpět na silnici a odjel ke skládce v Gufunesu, kde přívěs zase vyložil. Dívky ho mezitím sledovaly ve zpětném zrcátku. Když držel v ruce staré sáňky, na okamžik se zamyslel. Paula otevřela dveře auta a zavolala:


    „Čí jsou ty saně?“


    „Kdysi patřily mně, ale už jsou rozbité,“ řekl Albert.


    „Proč je chceš vyhodit?“


    „Protože jsou rozbité,“ vysvětlil Albert a ukázal jí, že jedna vzpěra pod sedátkem je zlomená.


    „Neuměl bys to spravit?“ zeptala se Paula.


    „Ne,“ odpověděl Albert a odhodil saně na hromadu.


    „Mohli jsme je vystavit v domě,“ prohlásila Paula.


    „Nikdo si neschovává staré sáňky,“ namítl Albert, zatímco jako další sundával starý cestovní kufr.


    „Dobře by se hodily do obýváku, děti by na nich mohly sedávat,“ nedala se Paula a žádostivě se podívala na svého otce.


    „V obýváku?“


    „Ano, pro nás děti.“


    „Udělám to jen kvůli tobě,“ řekl své dceři, když pak se sáňkami na jinak prázdném přívěsu znovu odjížděl.


    V rádiu dávali nějaký pořad o americké rockové hudbě, což bylo neobvyklé, protože večer se většinou vysílaly symfonické koncerty. Albert měl rád beatovou, rockovou a popovou hudbu, Beatles mu vždycky připadali skvělí. Když vyšlo album Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band, hned si tu desku koupil a byl přesvědčen, že tohle elpíčko patří k nejlepším, co se kdy objevila. Taky poslouchal Cream a sledoval všechno, co udělal Eric Clapton, stejně jako Jimi Hendrix nebo Neil Young. Byl nadšený, když Miles Davis elektrifikoval jazz, Bitches Brew patřila k jeho oblíbeným deskám. Sám se taky naučil hrát na kytaru a spolu s přáteli založili kapelu, která ale dlouho nevydržela.


    Se stejnými přáteli jel také stanovat do Þórsmörku, kde se seznámil s Guðný. Taky tam v té době stanovala, spolu s pár kamarádkami, s nimiž se seznámila při letní brigádě pro mladistvé na městských hřbitovech. Ona si tenkrát trochu víc přihnula ginu, který namíchaly kamarádky. Měli tam velký táborák a kolem něj se mladiství shromažďovali. A Guðný Albertovi doslova padla do náruče.


    Kdykoli se navečer rozhostil v jejich bytě klid, brnkával občas na kytaru a skládal si vlastní texty i hudbu, ale hrával to jen Guðný. Spolu poslouchali islandské folklorní zpěváky, ale měli i desky od populárních skupin jako Hljómar a Trúbrot. Guðný si poslední dobou často broukala hit Í sól og sumaryl, který právě toho léta nahrál taneční orchestr Ingimara Eydala. A přednedávnem ve studentském knihkupectví koupila Albertovi desku se dvěma písničkami od Megas. A oba se shodli, že Megas jsou jako muzikanti a jako textaři neuvěřitelně dobří.


    V rádiu pustili další rockovou písničku. Obě mladší dívky na zadních sedadlech usnuly, ale Paula přes sklo mlčky pozorovala dopravní ruch. Obloha byla zamračená, a když dorazili domů, bylo ve vzduchu cítit vlhko. Guðný Albertovi vyřídila, že volal Marian. Albert okamžitě zavolal do kanceláře, avšak tam mu sdělili, že Marian právě odjel domů. Albert počkal dvacet minut. Bylo už jedenáct pryč, ale Marian se ozval hned.


    „Pokoušel ses mě sehnat?“ zeptal se Albert.


    „Přemýšlel jsem o té teorii o třetím muži v okolí kina,“ odpověděl Marian. „Nevím, jestli jsme ji někdy zvažovali vážně. Ale to má čas do rána. Vůbec jsem si nevšiml, že už je tak pozdě. Jen jsem si chtěl s tebou popovídat o jedné nebo dvou otázkách.“


    „To už mě taky napadlo, že ti muži mohli být tři,“ připustil Albert. „Ten třetí by pak musel být nějaký Rus, soudě podle krabičky bělomorkanalek.“


    „A nebylo by možné, aby to byl Islanďan?“ nadhodil Marian. „Tyto cigarety se kouří i na Islandu.“


    „Proč Islanďan?“


    „Jen mě to tak napadlo. Úplně vyloučit se to nedá.“


    „Pak by tedy musel vědět o té schůzce v Hafnarbíó,“ řekl Albert. „Ale jak by se o tom dozvěděl?“


    „Pravděpodobně měl kontakt na jednoho z těch dvou,“ prohlásil Marian, aniž by se zmínil, co zjistil ohledně Viðara Eyjólfssona. „Nebo se o té schůzce dozvěděl nějakým jiným způsobem.“


    „Věděl, o co při té schůzce šlo?“


    „To je možné.“


    „A ví, že byl během té schůzky zabit ten chlapec? Nebo lépe řečeno, že byl zabit právě z důvodu té schůzky?“


    „To jistě.“


    „A ví, kdo jsou ti dva?“


    „Ano, to je třeba předpokládat.“


    „Proč se nám tedy pak neohlásí?“


    „No jo, to je samozřejmě otázka.“


    „Proč si najednou myslíš, že by se mohlo jednat o Islanďana?“


    „Nevím to. Jenom mi nepřipadá správné to předem vylučovat.“


    „O co tady vlastně jde?“


    „Napřed se na to vyspi a pozdravuj ode mě svoji Paulu,“ řekl Marian a ukončil hovor.


    Když šli do postele, objala Guðný Alberta, políbila ho a zeptala se ho, proč s sebou dovezli zpátky ty sáňky. Albert vysvětlil, že je chce opravit, odstranit z nich rez, nově je natřít a pak je darovat Paule. Prý navrhovala, že si je postaví do obýváku, ale možná že by se daly využít i lépe.


    „Nebylo by to doopravdy docela originální?“ zamyslela se nad tím Guðný, zatímco hladila Alberta po břiše.


    „Myslím, že mi Marian neříká všechno,“ řekl Albert po delším mlčení.


    „Proč si to myslíš?“


    „Je to jen takový pocit, ale připadá mi to nesnesitelné.“


    „Proč s ním o tom nepromluvíš?“


    „Jestli to tak půjde dál, tak to udělám,“ prohlásil Albert.


    „Co ti vlastně Marian zamlčuje?“


    „Prostě něco. Ten telefonát předtím… Marian ví něco víc než já. A tak by to vlastně nemělo být.“


    „Co by to mohlo být?“


    „To nevím.“


    Ruka Guðný klouzala níž, až se zastavila na chloupcích jeho ohanbí. Lehce ho za ně zatahala.


    „Taky bych na ně mohla postavit květináč.“


    „Na co?“


    „Na ty sáňky.“


    „To by mohlo vypadat dobře,“ uznal Albert a políbil ji.


    „Myslíš, že holky už spí?“ zašeptala.


    „Určitě.“


    Cítila, jak jeho úd v její ruce tvrdne. Albert tiše zaúpěl.


    „Snad tě to nebolí?“ zeptala se.


    „Ne,“ řekl a pohladil ji po vlasech, vonících létem. Vášnivě se políbili, než se nad něho naklonila. Cítil laskání jejího horkého jazyka, cítil polibky, které byly stále intenzivnější a delší, až byly vlhké a tiché jako ta noc.


     


    Marian zaparkoval auto na parkovišti poblíž školy v Laugarnes a došel až k velkému bazénu v Laugardaluru. Celý areál byl obehnán drátěným plotem. Před vchodem parkovala tři auta. Marian kolem nich s naprostým klidem prošel k velké divácké tribuně. Pak se posadil. Z tribuny byl dobrý výhled na padesátimetrový bazén a menší bazény s teplou vodou. Nedaleko sprch stálo několik úplně oblečených mužů a bavili se, někteří kouřili, jiní postávali s rukama v kapsách. Marian sledoval pozorně zprávy o šachovém šampionátu a měl pocit, že poznal jednoho ze sekundantů, který se stále zdržoval ve Fischerově blízkosti.


    Dveře od mužských sprch se otevřely a vyšel z nich vysoký, šlachovitý muž s dlouhými pažemi. Něco řekl mužům, ti se zasmáli a pak došel až k okraji bazénu, přidřepl, předpažil ruce a skočil po hlavě do vody.


    Marian ho poznal hned, jeho pohyby, jeho výrazný profil, tmavé vlasy. Vše, co Albert říkal, sedělo. Fischer mohutnými tempy několikrát přeplaval bazén, pak se obrátil na záda a nechal se nést vodou, klidně a uvolněně. Očividně si užíval, že má celý bazén jen pro sebe, že může být na chvíli ve svém vlastním světě, na chvíli uniknout šachovému stresu.


    Jak tam tak plaval ve vodě, nebylo na něm nijak znát, že je na vrcholu své kariéry. Že svět sleduje každý jeho pohyb. Že se kvůli němu třesou velmoci. Možná že už nikdy další takový šachista jako Bobby Fischer nebude. Šachista, který sehraje do jisté míry historickou roli, na kterého je kladeno tolik požadavků, doléhajících na celý svět šachu. Docela sám stojí proti největší šachové mocnosti na světě, jež si vydobyla titul mistra světa v šachu už na celé čtvrtstoletí. Fischer má možnost stát se prvním americkým mistrem světa v šachu – respektovaným svými protivníky, obdivovaným miliony.


    A tento muž se pohyboval v laugardalurském bazénu, jako by se ho to vůbec netýkalo. Jako by byl zase jen obyčejný Bobby Fischer, kterého nikdo neznal, když hrál jen na ulicích Brooklynu.


    Až po značně dlouhé době, doplaval zase zpět k okraji bazénu. V nočním chladu z jeho těla stoupala pára, zatímco vylézal z vody. Cestou ke sprchám ještě něco řekl těm ostatním mužům a zmizel z dohledu, právě když se Marian vydal zpátky.

  


  
    DVACET OSM


    Na druhý den ráno se Viðar objevil v práci reykjavického elektrického podniku přesně v devět. Marian už kolem šesté ráno dojel k jeho domu a sledoval ho zpovzdálí. Viðar bydlel na Skegjagata v malém domě s omítkou z lasturového písku a Marian po krátkém čekání rozpoznal z pohybů v domě, že majitel už vstal. Dagný říkala, že Viðar bydlí sám. Nikdy nebyl ženatý, ale stále udržoval vztah s Bríet, se kterou se poznal v Moskvě. Děti neměli.


    V sousedství žilo ještě víc ranních ptáčat, sportovně vyhlížející muž s rybářskými pruty vyšel ke svému džípu, zatímco kolem něho poskakoval malý, drzý klučina. Oba nastoupili a projeli ulicí, aniž by si Mariana všimli.


    V ranních zprávách se jako obvykle mluvilo o světovém šampionátu, třináctá partie se začne během dnešního dne. Neotesané chování vyzyvatele se stále ještě hodilo na titulky. Byl ustavičně v pohybu, okusoval si nehty a šťoural se v nose nebo v uších. Mistru světa to zřejmě nevadilo. Marian si vzpomněl, že si Spasskij před sedmou partií vyžádal stejnou čalouněnou otáčecí židli, jakou požíval Fischer od začátku utkání. Fischerovi asistenti hlasitě protestovali, jeden se dokonce pokusil židli shodit z pódia, ale pořadatelé mu v tom zabránili. Marian si vzpomněl na Josefova slova: Víme vůbec, o co v tomto utkání století opravdu jde?


    Takhle časně zrána nebyl ještě ve čtvrti Nordermoor moc velký provoz. Kolem prošel těžkým krokem jeden chodec, Mariana ani nezaregistroval. Ten muž byl na policii starý známý, jmenoval se Elliði a byl to malý kriminálník. Na sobě měl zelenou parku, byl zavalitý, šel shrbeně a při chůzi se kymácel ze strany na stranu, jako by měl jednu nohu kratší než druhou. Marian za ním hleděl, dokud nesešel po schodech a nezmizel v jednom sklepním bytě.


    Krátce před devátou se dveře Viðarova domu otevřely a vyšel z nich muž mezi šedesátkou a sedmdesátkou. Podle Dagnina popisu to musel být sám Viðar. Vyšel na schůdky, pečlivě za sebou zamkl a ještě dvakrát zmáčkl kliku, aby se ujistil, že je skutečně zamčeno, pak došel k ruskému moskviči a nastoupil do něj. Motor naskočil s hlasitým řevem. Marian nechtěl být viděn a skrčil se na sedadle. Viðar vyjel směrem k Rauðarárstígur, nejkratší cestou k správní budově elektrického podniku. Na své pracoviště dorazil přesně v devět.


    Marian jel sice za ním, ale neviděl jediný důvod, proč čekat u budovy, a tak odjel ke Skúlakaffi. Jisté věci nasvědčovaly tomu, že Viðar Eyjólfsson je ten muž, který stál před Hafnarbíó. Studoval v Moskvě a minimálně po jistou dobu kouřil cigarety, jejichž krabičku Marian našel u Hafnarbíó. Z telefonátu se dozvěděl, že se v kině koná schůzka, což ho uvádí s vraždou do přímé souvislosti. Viðar věděl o setkání Američana s Rusem, pokud to tedy Rus byl. A celá akce měla být přísně tajná. Bylo velice nepravděpodobné, že by se jednalo o nějakou jinou schůzku.


    Za jiných okolností by Marian toho Viðara sebral už doma a možná dokonce nařídil vyšetřovací vazbu. Jenže Josef Marianovi poskytl přísně důvěrné informace, které se nedaly získat oficiální cestou. Marian neměl jinou možnost než zachovávat mlčenlivost. Potřeboval si proto opatřit víc informací o Viðarovi, aby ho mohl nějak jinak dát do souvislosti s událostmi v Hafnarbíó.


    Na cigaretové krabičce zůstal dobrý otisk prstu, pravděpodobně palce. Krátce před usnutím Mariana napadlo, že si musí opatřit Viðarovy otisky prstů bez jeho vědomí. Šéf z oddělení zajišťování stop měl ale pochybnosti.


    „Jak chceš ty otisky získat?“ zeptal se bez většího zájmu. Veškerou pozornost věnoval jen svému sladkému pečivu a hrnku kávy.


    „Jezdí v poměrně novém moskviči, ten bude jistě plný jeho otisků.“


    „Proč si ho prostě nepředvoláš k výslechu?“


    „Ten případ je trochu složitější,“ řekl Marian.


    „Taky můžeme jít k němu domů.“


    „Ten samý problém.“


    „Proč si s tím mužem nemůžeme prostě promluvit?“


    „V zájmu vyšetřování.“


    „Zájem vyšetřování!“ vyprskl Þormar tak prudce, že kousek pečiva skončil v kávě. „Za koho mě vlastně máš? Snad za jednoho z těch pisálků od novin? Co to má být za tajnosti? Nemůžeme si prostě jen tak opatřit něčí otisky bez jeho svolení. To je naprosto absurdní, to přece víš taky.“


    „Souvisí to s tou krabičkou od ruských cigaret.“


    „Tou z Hafnarbíó?“


    „Ano.“


    Muž si namočil pečivo do kávy.


    „A není možné, že bychom jeho otisky už třeba měli? Jak se ten muž jmenuje?“


    „Prozatím ti ještě ani nesmím říct, o koho jde,“ mlžil Marian. „V tuto chvíli ještě ne. Archiv otisků jsem už prošel, nikde jsem tam toho muže nenašel.“


    „Co je to za pitomou hru na schovávanou, Mariane! Něco takového vůbec není tvůj styl.“


    „Ten případ je komplikovaný. Rád bych něco zkusil. Vždycky je lepší mít něco konkrétního v ruce. Nemohu po něm prostě vyjet, to by ho upozornilo, že se na něho něco chystá. Můžeš mi půjčit svou forenzní výbavu? Do hodiny ti ji zase vrátím.“


    „Tomu ty říkáš profesionální přístup?“


    „Co tím chceš říct?“


    „No, pořád mluvíš o tom, že potřebujeme experty a odborníky, a pak přijdeš s něčím takovým.“


    „Tento případ je ale zcela mimořádný,“ namítl Marian.


    „Tohle jsou ale opravdu buranské metody, typicky islandské.“


    „Pro mě za mě.“


    „Co jsi to říkal, v jakém že autě jezdí?


    „V moskviči.“


    „To máš štěstí. Dvířka toto vozu jsou přímo ideální k sejmutí otisků. Ať ti to Tómas vysvětlí.“


    Asi za hodinu stál Marian znovu před administrativní budovou E-podniku, vyzbrojen práškem v malé tabatěrce, jemnou pinzetou a lepicí páskou, navíc s instrukcemi od technika v hlavě. Taky lupa se může hodit, říkal Tómas. Marian ale ještě nikdy s lupou nepracoval, připadalo mu to opravdu pitomé.


    Viðarův moskvič stál na parkovišti za budovou u několika keřů, které jej přece jen poněkud chránily před pohledy zvědavých kolemjdoucích. Tómas potvrdil slova svého šéfa a doporučil soustředit se na kličku dveří. Je plochá a pochromovaná, a kdo chce dveře otevřít, musí ji uchopit čtyřmi prsty zespodu a palcem stisknout přední stranu. Takže s největší pravděpodobností budou na vnější straně výrazné otisky palce.


    Marian si dal na čas a nejprve půl hodiny sledoval, co se v blízkosti moskviče děje. Ale všude byl klid. A tak se nenápadně přikradl k vozu, stoupl si vedle něj, pozorně si prohlédl kličku a na první pohled byl přesvědčen, že na ní nějaké otisky rozpoznává. Potom na ni musel nasypat prášek. Štětečkem ometl přebytečný prášek a při tom se otisky zřetelně objevily. Potom Marian na kličku přitiskl kousek lepicí pásky, opatrně ji stáhl a vložil ji do krabičky. Celé mu to nezabralo víc než dvě minuty.


    Zanedlouho nato donesl Marian krabičku na oddělení

    zajišťování stop a požádal o porovnání s otiskem palce z cigaretové krabičky a otisky z kina, pokud možno co nejrychleji to půjde.


    Zatímco byl Marian zaměstnán moskvičem, vyhledal Albert posledního muže z Hafnarbíó, se kterým policie dosud ještě nemluvila, avšak o kterém se s jistotou vědělo, že v kině byl. Byl to pilot, s nímž měla poměr Viktoria. Od rozhovoru ve Skúlakaffi létal pořád na mezinárodních linkách, ale teď byl už zase zpět na Islandu. Albert ho zastihl telefonicky a dohodli se na místě na půl cesty jak od pilotova bytu, tak od policejního ústředí.


    „To jsi nemohl navrhnout něco lepšího?“ zavrčel pilot, když si přisedl k Albertovi. Bylo krátce po době podávání obědů, velký nával pominul.


    „Kávu tady mají výbornou,“ prohlásil Albert, protože neměl nejmenší chuť se omlouvat. „A je tady klid.“


    Pilot přišel v letním oblečení, v džínech a světlém bluzonu, byl štíhlý a vypadal atraktivně. Zatraceně atraktivně, řekla by Guðný. Byl hladce oholený a upravený, měl husté kotlety a vlasy stejně dlouhé jako Albert. Tvářil se tak soustředěně, jako by šel permanentně na přistání. Viktoria si zřejmě už našla čas, aby mu pověděla o svém setkání s kriminální policií, protože byl dokonale v obraze a šel rovnou na věc.


    „Nemám tušení, co se tenkrát v tom kině stalo,“ řekl. „Když jsem o tom na druhý den četl v novinách, naprosto jsem nemohl uvěřit, že k té vraždě došlo právě na tomto představení o páté. Neuvěřitelné. Ať už to udělal kdokoli, musel toho kluka zabít bleskurychle, aniž by si toho vůbec někdo všiml. Už jste ve vyšetřování někam dospěli?“


    „Všiml sis taky toho muže, kterého Viktoria…“


    „Toho, kterého viděla v hotelu Loftleiðir?“ přerušil ho pilot. „Ne, já jsem se snažil chovat se co možná nejmíň nápadně. Do toho kina jsem šel jen proto, abych se tam sešel s Viktorií. Mluvili jste už s jejím mužem?“


    „Ne.“


    „Je to třeba?“ zeptal se pilot.


    „To ještě nevím,“ odpověděl Albert.


    „Musím být při tom zmíněn?“


    „To ještě nevím,“ zopakoval Albert.


    „Jsme kamarádi, chápeš.“


    „Nejsem si tak zcela jistý, jestli mi do toho něco je,“ odvětil Albert.


    „Oukej, takže mé jméno nezmíníš.“


    „To jsem neřekl.“


    „Viktoria mu chce o nás říci, chtěla by se s ním rozvést a žít se mnou. Ale já mám rodinu…“


    „Do toho mi nic není,“ prohlásil Albert znovu. Neměl sebemenší chuť poslouchat nářky záletného manžela. „Nevšiml sis třeba, jestli byli na tom představení nějací cizinci?“


    „Cizinci?“


    „Ano.“


    „O tom nic nevím. Jen to, co mi Viktoria vykládala o tom muži v Loftleiðiru. Víte, kdo to je?“


    „Viděl jsi ho, když vycházel z kina?“


    „Ne, já ne, to Viktoria. To nestačí? Pokud byste museli mluvit s jejím mužem, pak i s mou ženou?“


    „Neřekl jsem, že budeme mluvit s jejím mužem,“ namítl Albert.


    „Dobře,“ odpověděl pilot s úlevou, jako by mu Albert prokázal kdovíjakou osobní laskavost.

  


  
    DVACET DEVĚT


    Později toho dne zajel Marian k Dagnině přítelkyni Hrefně. Znala Viðara Eyjólfssona od pobytu v Moskvě v třicátých letech. Dagný jí řekla, že má počítat s Marianovou návštěvou, že se jedná o nějaké vyšetřování, které musí zůstat za každou cenu utajené. Hrefna byla zvědavá a napjatá, už když Marianovi otvírala dveře.


    „Ty jsi z kriminální policie?“ zeptala se a Marian hned poznal, že zde bude zapotřebí počínat si s maximální opatrností.


    „Dagný ti volala?“


    „Ano, mluvila se mnou. Tak pojď dál. Co chceš vědět o Viðarovi?“ povídala, zatímco zavírala dveře. „Pojďme do obýváku. Dáš si kafe?“


    Hrefna a její manžel žili v prostorném bytě ve čtvrti Hlíðar. Dnes odpoledne nebyl muž doma a Hrefna se o něm ani nezmínila. Byla spíš menší a trochu baculatá, měla dlouhé, volně rozpuštěné vlasy. Marian od Dagný věděl, že pracuje jako překladatelka a tlumočnice z ruštiny.


    Marian přijal šálek na kávu a posadil se v obýváku do křesla.


    „Dagný říkala, že jste…“


    „Máme stejného otce,“ dokončil Marian.


    „Ona je velice milá,“ řekla Hrefna. „Vyprávěla mi o tvé tuberkulóze.“


    „A pročpak?“ zeptal se Marian.


    „To je… Inu, jeden můj příbuzný měl tuberkulózu. Taky byl ve Vífilsstaðiru.“


    „Opravdu?“


    „Ano. Byl ale o hodně starší než ty. Zemřel. Byl to bratr mého otce a oba si velmi rozuměli. Ani nevím, jak často ho tenkrát v tom sanatoriu navštěvoval.“


    „Nebylo to tam tak zlé,“ odpověděl Marian zdrženlivě a přemýšlel, co tím Dagný zamýšlela, že Hrefně o té nemoci vyprávěla. Možná aby se při jejich setkání snadněji prolomily ledy.


    „V naší rodině bylo hodně případů tuberkulózy,“ pokračovala Hrefna. „My jsme z toho vyšli nepoškození. Ale před tuberkulózou jsou si všichni rovni.“


    „Nikdo proti tomu nebyl imunní,“ souhlasil Marian.


    „A do čeho se namočil Viðar?“ zeptala se Hrefna. Odešla do kuchyně, aby přinesla kávu. Zanedlouho se vrátila, posadila se na pohovku a nalila mu.


    „Pokud víme, jde o nějaké nesrovnalosti v účetnictví.“ Marian se snažil velice opatrně volit slova. „Tam, kde pracuje. Co ti teď řeknu, se nesmí v žádném případě dostat ven na veřejnost, to doufám chápeš. Momentálně totiž ještě vůbec nevíme, jestli je do toho nějak zapojený. Od elektrického podniku jsme proto byli požádáni, abychom v té záležitosti postupovali co možná nejdiskrétněji.“


    „Ach, takže ty jsi s ním ještě vůbec nemluvil?“


    „Nejprve se pokoušíme získat informace o osobách, které s tím mají eventuálně co do činění,“ řekl Marian. „Přes Dagný jsem se dozvěděl, že se s Viðarem znáš. Proto mě napadlo setkat se s tebou. Pokud vím, byli jste spolu ve stejnou dobu v Moskvě.“


    „Viðar byl vždycky takový dost neotesanec,“ odpověděla Hrefna. „Nikdy mi nebyl nijak zvlášť sympatický, ale nedokážu si představit, že by byl podvodník. To se k němu vůbec nehodí.“


    „Taky vůbec podvodník být nemusí. Jak jsem říkal, jedná se jen o předběžné rešerše. Je dost dobře možné, že s tím nemá vůbec nic společné. Máme několik zaměstnanců na mušce. V jakém smyslu byl neotesanec?“


    „Nebyl moc společenský, v Moskvě se s ostatními Islanďany skoro nebavil, kromě té svoji Bríet. Přesto se účastnil každého našeho setkání. Vyzývali nás k tomu, abychom se těchto setkání účastnili, kvůli kritice a sebekritice. V té době byli sociální demokraté nejhorší nepřátelé, a tak bylo předností o nich mluvit co možná nejhůř.“


    „Ta Bríet, není ona zdravotní sestra?“


    „Ano. Tenkrát v Moskvě studovala ruskou literaturu, ale pak to pověsila na hřebík a namísto toho absolvovala školu pro zdravotní sestry. V Dánsku, myslím, a pak ještě tady na Islandu.“


    „A ti dva od té doby, co byli v Moskvě, jsou pořád spolu?“


    „Ano. Ale nikdy se nevzali ani spolu nežijí. Děti také nemají. Pravděpodobně vůbec nechtěli založit rodinu. Nevím, jestli jim to připadalo měšťácké, ale bylo to tak. Ti dva si nenechali od nikoho nahlížet do karet.“


    „Pracoval někdy Viðar ve službách Sovětů?“


    „Myslím, že moc ne. Pokud vím, staral se Islanďanům o cestovní pasy a cestovní víza. Kdokoli tam přijel, byl prověřován, stejně jako dodnes. Ale Viðar dost možná navázal s některými Rusy užší známosti než kdokoli z nás, proto měl oproti nám všem větší výhody.“


    „Výhody jakého druhu?“


    „Například měl jen sám pro sebe malý byt. My ostatní jsme museli pokoje sdílet, nebo tak různě. Taky měl víc možností cestovat. Například jel k Bělomořsko-baltskému kanálu, udělalo to na něho velký dojem. A kouřil ty odporné papirosy, které se podle toho jmenují Bělomorkanal. Solženicyn psal o tom kanálu a o lágrech a vůbec o všem, co tam vězni museli vytrpět. Ten ovšem nebyl z gulagu tak nadšený jako Viðar.“


    „Měla jsi, nebo měli jste někdy podezření, že mohl Viðar kromě vyřizování vstupních formalit pro Rusy pracovat ještě nějakým jiným způsobem? Měli jste důvod tomu věřit?“


    „Máš na mysli, jestli nás sledoval nebo špicloval?“


    Marian přikývl.


    „Ne, to si nemyslím,“ odpověděla Hrefna.


    „A ani po tom, co se vrátil na Island?“


    „Ne, ale na to jsem nikdy ani nepomyslela,“ připustila Hrefna se zamyšleně svraštělým obočím. „Ale co to všechno má co dělat s elektrickým podnikem?“


    „Nic. Přemohla mě zvědavost,“ řekl Marian a přinutil se k úsměvu. „Ty tehdejší doby byly tak zajímavé.“


    „Patřili jsme ke skandinávské filiálce Kominterny, Komunistické internacionály. Viðar studoval na Mezinárodní leninské škole,“ vysvětlovala Hrefna. „Tam byli ideologicky indoktrinováni studenti ze všech možných zemí. Vzdělávali se tam budoucí mezinárodní propagandističtí funkcionáři. Zahraniční absolventi se vraceli zpět do svých zemí, aby se tam zapojili do organizace a formování stranické práce. Mám pocit, že Viðarovi se to, co viděl a slyšel v Moskvě, moc nelíbilo, ale nechával si to pro sebe. Především když začali s tím pronásledováním cizinců. V tu dobu jsem se i já sama vrátila na Island.“


    „Co se vlastně na té leninské škole vyučovalo?“


    „Běžné věci. Nejdůležitější leninské spisy. Historický materialismus. Ale i některé přírodovědné obory. A samozřejmě agitprop.“


    „Špionáž?“


    „Jistě taky, v nějaké formě. V mnoha zemích byly komunistické strany zakázány. Tady u nás ne, ale v jiných zemích ano, a proto se vzdělávali lidé, aby proti tomu agitovali. Mně osobně to vždycky připadalo, že ta leninská škola byla svým způsobem tajná organizace.“


    „A Viðar?“


    „Měl samozřejmě s Rusy velmi úzké kontakty, jak osobní, tak i přes stranu. Častokrát jezdíval na východ, to organizovali ruští komunisti, ale nejen do Ruska, také do Číny a do různých zemí východní Evropy.“


    „Pokud je mi ale známo, tak později s Lidovou aliancí už nechtěl mít co do činění.“


    „Co vím, tak se velice těžko smiřoval s invazí do Maďarska. A to je pár takových, kteří se ani dnes nestydí ji hájit. Když pak Rusové vpadli do Československa, ztratil prý zbytek své víry. Tak jsem to alespoň slyšela.“


    „Pořád ještě kouří ty cigarety?“


    „Ale jo, myslím, že ano. Pokud vím, tak určitě. Pořád ještě má úzké styky se svými ruskými přáteli. Jeden z nich patří i k nomenklatuře.“


    „Opravdu?“


    „Vzpomínám si na něho ze svých dob v Moskvě, skoro vůbec se nezměnil.“


    „Kdo je to? Setkala ses s ním?“


    „Ne, nesetkala jsem se s ním nikdy, jenom jsem před nedávnem viděla jeho fotku ve Vůli lidu. Myslím, že jsem ty noviny ještě nevyhodila. Nevím sice, jakou tam hraje přesně roli, ale byl v té delegaci.“


    „V jaké delegaci?“


    „V Ivanovově delegaci, to je ruský ministr sportu. Je tady kvůli tomu mistrovství světa a přijela s ním celá delegace. Nic jsi o tom neslyšel?“


    Hrefna vstala a odešla do kuchyně. Zpět se vrátila s několika exempláři Vůle lidu a listovala v nich. Když našla to pravé vydání, podala ho Marianovi. V titulcích se psalo o návštěvě sovětského ministra sportu Ivanova, který na Island přicestoval s velkou delegací.


    „Je to ten druhý zleva.“


    „Tady ten?“ zeptal se Marian a ukázal na muže v doprovodu ministra sportu.


    Skupinová fotka byla pořízena na letišti v Keflavíku. Ivanov stál v popředí a usmíval se do fotoaparátu. Delegace sestávala většinou z mužů, byly v ní jen dvě ženy. Podle popisku pod obrázkem na ní byli i členové islandského uvítacího výboru.


    „V Moskvě byl jedním z nejlepších Viðarových přátel,“ vysvětlovala Hrefna. „Hned jsem ho na té fotce poznala. Nevím ale už, jak se jmenuje. V novinách jeho jméno neuvedli, píše se tam jen o Ivanovovi.“


    „Odkud víš, že byli přátelé?“


    „Častokrát jsem je vídala spolu. Od té doby samozřejmě uplynulo mnoho let, ale jeho jsem hned poznala. Ta fotka je dost ostrá. Byl do Viðarův kontaktní muž na Kominternu, pokud si dobře pamatuji. Zdá se, že to mezitím dotáhl daleko.“


    „Ze kterého dne jsou ty noviny?“


    „To se musíš podívat na datum. Schovávám je vždycky tak měsíc dva, než je vyhodím. Tak mi nic neujde,“ prohlásila Hrefna s úsměvem.


    Marian se podíval na titulní stránku, ty noviny vyšly tři dny před Ragnarovým zavražděním.


    Marian zíral na obrázek a na muže, který měl podle Hrefny v Moskvě úzký kontakt na Viðara Eyjólfssona. Muže, který byl oblečený v krátkém světlém kabátu.

  


  
    TŘICET


    Marian se posadil v kanceláři s Albertem a řekl mu, co se dozvěděl od Hrefny, pak mu podal Vůli lidu s fotkou muže v kabátu. Albert si prohlížel obrázek, podíval se na Mariana a pak ještě jednou na fotku. Marian usoudil, že je na čase, aby Albertovi podal nějaké informace o Viðarovi, protože nyní dost věcí napovídalo, že právě on by mohl být třetím mužem v kině. Marian Albertovi prozradil, že Viðar byl v úzkém spojení se socialistickou stranou a že má zřejmě i osobní kontakt k prominentním lidem v sovětské nomenklatuře.


    „Nemluvila Viktoria o muži v krátkém světlém kabátu?“ zeptal se Albert.


    „Ano,“ odpověděl Marian. „Ale v takovýchto kabátech zřejmě chodí i dost jiných lidí.“


    „Neměli bychom jí tu fotku ukázat? Koneckonců nemohlo by se jednat o toho muže v Hafnarbíó?“


    „Na tom snímku je relativně zřetelně a pravděpodobně bychom od fotografa mohli získat i další snímky. Jistě kromě té v novinách udělal fotek víc. Měli bychom si je opatřit a pak si podruhé promluvit s Viktorií, možná ho dokáže identifikovat. A potom navštívíme Viðara Eyjólfssona. V jiných novinách jsem fotky z příletu toho ministra nenašel, ale ve Vůli lidu to byla takříkajíc jejich soudružská povinnost.“


    „Páni!“ vydechl Albert, zatímco zíral na fotku s ministrem sportu. „O co tu vlastně jde?“


    „To nevím,“ odpověděl Marian.


    „To jsem se o tom, myslím o tom Viðarovi, nemohl dozvědět o něco dřív?“ divil se Albert a vůbec se netajil svým zklamáním.


    „To všechno vyšlo najevo teprve včera a dnes,“ vysvětlil Marian. „Jen jsem tě chtěl informovat o stavu věcí. Dost možná bychom mohli Viðara navštívit ještě dnes večer, podle mého názoru s tím už nemusíme otálet. Nejprve zajeď za tím fotografem a opatři lepší fotky. Samozřejmě mu nesmíš říct, proč ty fotky potřebujeme, musíš pravdu trochu upravit. Bude to pro tebe problém?“


    „Ne.“


    „Potřebuješ jen filmy, zvětšit si to můžeme i u nás v laboratoři. Cokoli uděláš nebo řekneš, nesmí být za žádných okolností v souvislosti s naším vyšetřováním případu v Hafnarbíó.“


    „Žádný problém. Jakými kanály ses dozvěděl o tom Viðarovi?“


    „To ti mohu vysvětlit až později. Dostal jsem tip. To ti musí prozatím stačit.“


    „Myslel jsem, že na případu pracujeme společně,“ namítl Albert.


    „To samozřejmě ano, ale tady jde o něco přísně důvěrného, to musíš pochopit, Alberte.“


    „No dobrá,“ odpověděl Albert a vrátil Marianovi noviny. „Co si myslíš ty, o co tu jde?“


    „To nevím. Čekám na zpracování těch otisků prstů. Sejmul jsem je z Viðarova auta bez jeho vědomí. Teď se porovnávají s otiskem z té krabičky od bělomorkanalek. Jestli budou stejné, pak je nanejvýš pravděpodobné, že Viðar byl nedaleko kina.“


    „Aby sledoval tu schůzku?“


    „Ano.“


    „Ale co pak? Co se dělo při té schůzce?“


    „Myslím, že se mohlo dít cokoli,“ řekl Marian. „Jestli jsou mí informátoři spolehliví, pak jsou Viðar a ten muž ve světlém kabátu dost velcí kamarádi.“


    Albert dlouho mlčel, musel si tu spoustu nových informací nejprve srovnat v hlavě.


    „Pokud je pravda, co mi bylo řečeno, pak Viðar o té schůzce v kině věděl, ale sám se jí zřejmě nezúčastnil,“ pokračoval Marian.


    „Jak jsi mohl k takové informaci přijít?“


    Marian nemohl Albertovi říct o odposlouchávacích operacích. Většina Islanďanů si nedokázala ani představit, že se lidé odposlouchávají z politických důvodů, to bylo něco, co náleželo do příliš vzdálených světů supervelmocí. Pokud by se rozneslo, že se lidé odposlouchávají i na Islandu, mohlo by to mít dalekosáhlé politické důsledky. Marian měl ovšem největší obavy z toho, aby nezklamal Josefovu důvěru.


    „Je to komplikované, Alberte. Nemohu o tom ještě mluvit. Věř mi, neděje se tak ze zlého úmyslu. Taky tě prosím, abys nikomu nevykládal o našem rozhovoru, to musí momentálně zůstat jen mezi námi. Ani by to k ničemu nevedlo, kdybychom do toho, o čem jsme se bavili, zasvětili ještě další lidi.“


    Albert hleděl Marianovi dlouho přímo do očí.


    „K čemu tyhle všechny ohledy a tajnůstkářství?“ zeptal se konečně.


    „Momentálně to nejde jinak.“


    „Není to nebezpečné?“


    „Co?“


    „Postupovat tak tajně?“


    „Jde o to, postupovat co možná nejopatrněji.“


    „Mohli bychom se taky dostat do situace, která nám přeroste přes hlavu,“ namítl Albert. „Já bych každopádně rád věděl, do čeho se pouštím.“


    „Jeden krok po druhém,“ odpověděl Marian. „Sežeň ty snímky. A pak si oba dva promluvíme s Viktorií.“


    „Sešel jsem se s tím pilotem, se kterým podvádí svého muže,“ řekl Albert.


    „Vzešlo z toho něco?“


    „Ne. Dělá si jenom velké starosti o to, že by se o tom něco mohli dozvědět jeho přítel nebo manželka.“


    ***


    Už se schylovalo k večeru, když Albert a Marian zastavili před Viktoriiným domem. V pět hodin jí končila pracovní doba v hotelu Loftleiðir, na svém soukromém telefonu ale nebyla k zastižení. Možná si šla lehnout nebo vyvěsila telefon. Možná ale také byla se svým milencem, s tím pilotem se soustředěným výrazem ve tváři.


    Albert měl s sebou fotku z Vůle lidu, na níž bylo vidět muže ve světlém kabátě. V technické laboratoři ji zvětšili. Marian Albertovi vyčítal, že nepřinesl celý film. Ale Albert jen odvětil, že by to vzbudilo příliš velké podezření. Fotka, kterou získal, byla o hodně zřetelnější než obrázek v novinách. Nyní se mělo ukázat, jestli Viktoria dokáže muže identifikovat jako osobu, která seděla za ní v kině.


    Viktoria a její pilot bydleli ve velkém bungalovu ve čtvrti Fossvogur, další oblasti novostaveb, která byla právě dokončena. Tam se také nacházel dům představující výhru v loterii, ten, ve kterém se Bobby Fischer odmítl ubytovat. Ulice nesly jména, jež by dělala čest romantickým básníkům devatenáctého století: Božská, Plamenná, Pramenná. Viktoriin dům byl skoro dokončený, nacházel se na samém úpatí svahu, kde si kupovali parcely především lékaři a právníci. Půda zde byla vlhká a navzdory drenážním kanálům prosakovala do stavebních výkopů voda. Cestou k Viktoriině adrese projížděli kolem bud pro dělníky, palet a hromad stavebního dříví.


    „Chtěl bys tady bydlet?“ zeptal se Marian Briem.


    „Já jsem úplně spokojený se svým domovem,“ řekl Albert.


    „Proč ta skromnost?“ zajímal se Marian.


    „O to vůbec nejde.“


    Albert zastavil před bungalovem s plochou střechou a velkými okny. Dům byl sice už bíle natřený, ale kolem byl pořád ještě stavební nepořádek. Zahradu představovalo jen hrubé oraniště a k dvojgaráži vedla sypaná cesta s velkými loužemi. Marian jednu z nich přeskočil, poslední kroky k domovním dveřím prošel po položených dřevěných fošnách. Na místě, kde měl být domácí telefon, se stále ještě nacházela jen díra ve zdi. Albert zaklepal.


    „Zdá se, že si pilot vydělává slušně,“ poznamenal Marian, když si prohlédl dům a parcelu.


    „Viktoria přece taky pracuje,“ připomněl Albert.


    „Ano, taková bude pravděpodobně budoucnost,“ řekl Marian. „Oba rodiče pracují a o děti se přes den stará někdo jiný.“


    „Myslím, že Viktoria a její muž žádné děti nemají.“


    Albert zabouchal na dveře, ale nic se nedělo. V domě se nikde nesvítilo, nic se tam nehýbalo.


    „Asi není nikdo doma,“ usoudil Albert.


    „Ano. Pilot zřejmě lítá kdovíkde.“


    „A Viktoria má rande s přítelem.“


    „Báječné poměry,“ prohlásil Marian a otočil se. „Další je na řadě Viðar Eyjólfsson. Možná bychom se tam prozatím neměli objevovat ve dvou, pravděpodobně postačí, když půjdu jen já.“


    „Opravdu ho chceš jít navštívit ještě tak pozdě?“


    „Není důvod to déle odkládat. A večer je vůbec nejlepší doba.“


    „Nechceš počkat, až jak dopadne to srovnání otisků prstů?“ navrhoval Albert.


    „Kdo ví, kdy dostaneme výsledky.“


    Marian už nastoupil do auta, když Albert uviděl Viktorii v teplákové soupravě a teniskách, jak přibíhá po cestě pro pěší mezi parcelami. Když zastavila u auta, sotva popadala dech.


    „Co mi… chcete?“ supěla.


    „Co to děláš?“ zeptal se Marian.


    „Jogging.“


    „Jogging?“


    Albert vytáhl zvětšenou fotku z novin a podal jí ji. Na výřezu bylo vidět jen muže ve světlém kabátu, ministr sportu a jeho svita na ní nebyli.


    „Je to ten muž, kterého jsi viděla v Hafnarbíó?“ zeptal se.


    „Moment, musím napřed popadnout dech,“ vydechla Viktoria. Předklonila se, zhluboka nasávala vzduch a zase vydechovala, dokud nebyla schopna dýchat jakžtakž normálně. Potom sáhla po fotografii a pozorně se na ni zadívala. Odpověděla bez nejmenšího zaváhání.


    „Ano, to je on. To je ten muž, kterého jsem viděla v kině.“

  


  
    TŘICET JEDNA


    Po operaci v Koldingu zůstala Katrín celé týdny upoutána na lůžko. V prvních dnech ji směli navštěvovat jen nejbližší příbuzní. Marian si dělal velké starosti, protože zprávy o jejím stavu nebyly dobré. Operace byla obtížnější a nebezpečnější, než si lékaři mysleli. Katrín narkózu špatně snášela a trpěla silnými bolestmi. Nějakou dobu nebylo ani jisté, jestli vůbec přežije. Odstranili jí sedm žeber.


    Katrínini rodiče přijeli do Koldingu, ubytovali se v jednom hotelu a střídali se dnem i nocí u nemocničního lůžka své dcery. Marian je a jejich starosti a strachy chápal. Nikdo nemohl říci, jestli se infekce do plicního laloku nevrátí. Resekce žeber byla metodou, k níž se sahalo jedině tehdy, když veškeré jiné pokusy selhaly, ale úspěch vůbec nebyl zaručen.


    Dny míjely v osamění a mlčení, Marian je trávil v lehátkové hale, zíral na fjord a lodě a necítil sebemenší chuť cokoli podnikat. Stesk po Athanasiovi byl velký. Stále se mu vracely noční můry, ve kterých se ta strašlivá podívaná z operačního sálu stávala stále bizarnější a odpudivější, takže se Marian skoro už ani neodvažoval v noci spát.


    Jednoho dne vběhl do lehátkové haly ošetřovatel, že má jít Marian k telefonu. Marian zpočátku vůbec nevěděl, co mu ten muž chce, nakonec ale vstal a šel s ním do kanceláře vrchní sestry, která vzala z psacího stolu sluchátko a podala mu ho. Pak vyšla i s ošetřovatelem z místnosti a zavřela za sebou dveře, takže zůstal v místnosti sám.


    „Haló?“ řekl Marian velmi opatrně.


    „Jsi to ty, Mariane?“ ozval se hlas na druhém konci, zatímco to v telefonu šumělo a praskalo.


    „Athanasius?“


    „Jak se máš, Mariane?“


    „Já… Já jsem v naprostém pořádku.“


    „Nechtěl by ses zase vrátit domů?“


    „Častokrát ano.“


    „Jak se vede té tvé kamarádce? Právě jsem si přečetl tvůj dopis. To je strašné, co s tou maličkou dělali. Už se z té operace zotavila?“


    „Ona… Pořád ještě jí není dobře. Pořád ještě ji nesmím navštívit.“


    „A co je s tebou? Jak se ti vede?“


    „Mně je dobře, musím hodně odpočívat. A pořád znovu a znovu do mě pumpují vzduch. Ale u mě to není tak zlé jako u Katrín, ona je na tom hodně špatně a…“


    Marian se rozvzlykal.


    „… a já nevím, proč musí tolik trpět.“


    Athanasius chvíli mlčel.


    „Na lidi se nakládají různě těžká břemena,“ řekl konečně. „To přece víš.“


    „Ale proč ona musí tak strašně trpět?“


    „Objednal jsem ti cestu na Gullfossu, na příští měsíc,“ oznámil mu Athanasius. „Potom přijedeš domů a důkladně si o všem popovídáme. Teď už nemohu déle mluvit, jsem tady v centru města na telefonním úřadu. Jsem rád, že jsem slyšel tvůj hlas, dělal jsem si kvůli tomu tvému dopisu starosti. Vím, že se necítíš dobře, ale to bude zase dobré, Mariane. Věř mi. Časem bude všechno zase dobré.“


    „Měj se, Athanasie,“ loučil se Marian.


    „Ano, ty taky, a na…“


    Hovor se přerušil uprostřed věty. Marian ještě chvíli zůstal stát se sluchátkem v ruce. Dveře se otevřely a dovnitř vešla vrchní sestra. Zeptala se, jestli je všechno v pořádku. Marian jí podal sluchátko.


    „Dnes večer můžeš navštívit svoji kamarádku,“ řekla vrchní sestra. „Už je jí trochu lépe a ptala se po tobě.“


    Katrín byla z oddělení intenzivní péče přesunuta zpět na svůj pokoj, ale pořád ještě byla tak vyčerpaná, že se sotva dokázala usmát, když Marian vstoupil do pokoje. Potom jí však po tváři přelétl náznak radosti. V pokoji bylo takové teplo, že Katrín ležela jen pod tenkým bílým prostěradlem, a Marian se ze všech sil snažil nezírat na obvazy, které pod ním prosvítaly. V pokoji vládlo hluboké ticho.


    Marian se posadil na židli u postele. Katrín zavřela oči a zdálo se, že usnula. Uplynula nějaká doba, než je zase otevřela.


    „Pamatuješ se… na tu paní…“


    „Na jakou paní?“¨


    „Tu… o které jsem ti vyprávěla?“


    „Tu, jak jsi ji viděla v Západních fjordech?“


    „Ano.“


    „Samozřejmě si pamatuji, nemysli na ni,“ řekl Marian. Katrín mu před svou operací vyprávěla o nějaké ženě, kterou viděla v Ísafjörðuru u okrskového lékaře.


    „Já…“


    Katrín mohla slova sotva už jen šeptat.


    „… vypadám hrozně.“


    Znovu usnula. Marian seděl vedle ní a utíral si oči. Tak uplynula nějaká doba, zvuky z fjordu, klapání motorů a výkřiky rybářů až do pokoje nedolehly, stejně jako křik dětí, honících se na louce pod lehátkovou halou. Také venku na chodbě vládl naprostý klid. Pro Mariana bylo strašně těžké sedět naproti své kamarádce, po operaci na smrt nemocné. Neexistovala žádná slova útěchy, která by mohla Katrín pomoci smířit se s fakty.


    Čas plynul. Katrín spala velice neklidně. Marian seděl na židli bez hnutí a se svěšenou hlavou. Katrín cestou na operační oddělení plakala, protože se toho zákroku bála, právě tak jako před operačním sálem, který považovala za vstup do pekla. Věděla, že z této místnosti vyjde se znetvořeným tělem, zničeným proto, aby zůstala naživu. Znala následky. Šeptala je Marianovi předtím, než ji odvezli na operační oddělení. S jinými lidmi by o tom mluvit nedokázala.


    Katrín se do duše vypálil jeden obraz, obraz ženy, které provedli resekci žeber, aby ji uzdravili z tuberkulózy. Katrín tenkrát seděla v čekárně okrskového lékaře, škvírou ve dveřích viděla do ordinace a podívaná, která se jejím dětským očím naskytla, byla děsivá. Žena si po prohlídce znovu oblékala blůzu, což jí působilo potíže, protože se nemohla trefit do rukávů a nebyl tam nikdo, kdo by jí pomohl. Měla na sobě jen podprsenku, vyrobenou speciálně pro ni. Katrín, aniž by chtěla, zírala na její znetvořené tělo, na velkou jizvu, pocházející z operace. Pravou stranu hrudníku měla vpadlou a klíční kost tam odstávala od krku jako třmen a pod ní nebylo nic.


    Žena náhle vycítila, že ji někdo pozoruje. Pomalu se otočila a krátce si spolu s Katrín hleděly navzájem do očí, než žena dveře zavřela. Její výraz byl tvrdý a přísný, ale Katrín věděla, že se za ním skrývá bolest a bezmoc.


    Katrín otevřela oči.


    „Kde… kde jsi byl?“ zeptala se.


    „Nikde,“ odpověděl Marian. „Byl jsem tady. Celou dobu jsem byl tady. Usnula jsi.“


    „… to tak bolí… ta bolest je tu zas… ta bolest.“


    Marian vyskočil a přivedl zdravotní sestru. Katrín sténala bolestí. Sestra vyšla z pokoje a pak se zase vrátila s velkou injekční stříkačkou, kterou Katrín pomalu přitiskla k žíle. Bolestí zkřivené rysy dívčina obličeje se pomalu uvolňovaly a pak zase usnula. Sestra požádala Mariana, aby odešel. Čas pro návštěvu skončil.


    Marian se vrátil do svého pokoje v prvním patře, okamžitě si lehl na postel, přikrývku si přetáhl přes hlavu, zabořil obličej do polštáře a plakal.


     


    O tři týdny později mohl Marian svou kamarádku, pečlivě zabalenou do deky, vytlačit na vozíku ven z hlavní budovy sanatoria, na trávník pod lehátkovou halou. Odtamtud byl krásný výhled na fjord a zalesněné kopce kolem. Byl už podzim, stromy se zbarvily, žhnuly žlutými, hnědými a rezavě rudými barvami. Na fjordu byl čilý provoz. Marian a Katrín se dívali na čluny, pomalu klouzající kolem. Slunce se sklánělo k západu.


    „Už tu budeš jen týden?“ zeptala se Katrín.


    „Ano,“ odpověděl Marian. „Za pár dní pojedu se dvěma dalšími dětmi do Kodaně. Tam mě má někdo očekávat a dovede mě k lodi.“


    „Já tu musím zůstat ještě až do Vánoc,“ hlesla Katrín. „Dnes ráno mi to řekl lékař. Taky říkal, že jsem měla štěstí.“


    „Plíce se zlepšují?“


    „Ano, to si myslí.“


    „Není to dobře?“


    „Ale ano, je.“


    „Vrátíte se někdy zase na Island?“


    „Tatínek říká, že zůstaneme v Dánsku. Myslí si, že to bude pro nás nejlepší. Vrátíš se do sanatoria?“


    „To nevím,“ odpověděl Marian. „Rád bych se vrátil. Tady je tak krásně.“


    Katrín tiše zasténala a pokusila se na vozíčku nadzvednout.


    „Je všechno v pořádku?“ ptal se Marian ustaraným tónem.


    „Zase ta bodavá bolest, ale už je to zase pryč.“


    Opatrně zakašlala, tvář se jí při tom zkřivila.


    „Vzpomínáš si na tu paní v Ísafjörðuru, o které jsem ti vyprávěla?“ zeptala se a přitáhla si vlněnou deku těsněji k tělu.


    Nějaká veslice přistála u můstku před lehátkovou halou. Vyskočili z ní dva muži a loďku uvázali. Oba pracovali v kuchyni a dnes si vyjeli v krásném odpoledním slunci na fjord zarybařit. Pár ryb chytili, teď je nesli v kbelíku nahoru k sanatoriu. Zamávali dětem, které odpočívaly v lehátkové hale, a s úsměvem pokynuli směrem k Marianovi a Katrín, když procházeli kolem nich.


    „Myslíš tu ženu, která taky musela podstoupit tu operaci?“ ozval se Marian.


    „Jednou jsem se maminky na ni ptala. Znala tu rodinu a řekla mi, že ta paní to měla hrozně těžké. Nepodařilo se jim zachránit jí život. Nakonec přece jen na tuberkulózu umřela.“


    „Ty to zvládneš, zase se uzdravíš, jinak by to přece nedělali.“


    „Ale ji nezachránili.“


    „Ty nejsi ona.“


    „Možná už pak nechtěla žít, když ji operovali.“


    Marian se podíval na Katrín a poznal, že ona už vůbec nemluví o té ženě ze Západních fjordů. Dvě dívky, které před časem taky hrály v pohádce o Červené karkulce, prošly kolem a soucitně se na Katrín podívaly. Ta odvrátila hlavu, nechtěla s nimi mluvit.


    „Chtěla bych se vrátit na pokoj,“ řekla.


    Marian vstal, otočil vozík a tlačil ho zpět k sanatoriu. Budova byla postavena na měkkém podloží, proto stála na pilířích, zaražených hluboko do země. Na podzim vždycky vála od moře studená bríza. Marian dopravil Katrín na pokoj, pomohl jí do postele a posadil se na židli hned vedle, aby Katrín znovu předčítal z knížky, kterou pro ni půjčil v knihovně. Pohádku o malé mořské víle.


    Týden nato nastoupil Marian do vlaku na Kodaň. Předtím mu ještě jednou napumpovali vzduch mezi žebra, dost na to, aby to vystačilo až do setkání s Athanasiem. Nebyl to radostný odjezd, protože Katrín zůstala sama. Nicméně po prvních zlých týdnech se konečně cítila o něco lépe. Při loučení s Marianem se usmívala a slíbila, že bude psát. Také Marian jí slíbil, že jí každý týden pošle jeden dopis.


     


    Během plavby na Island se Marianovi dvě noci po sobě zdál úplně stejný sen, pokaždé se z něho probudil celý rozrušený:


    Jasná obloha byla plná hvězd a nad fjordem spočíval lehký opar, když vtom se otevřely dveře a malé nožky vycupitaly ven, kolem lehátkové haly, přes louku dolů k moři. Vstoupily do strašlivě studené vody a proud je odnesl ven na moře, kde malé mořské víly vítají duše nešťastných a smutných a odnášejí je do hlubin.

  


  
    TŘICET DVA


    Viktoria si byla naprosto jistá, muž ve světlém kabátu byl ten samý, kterého viděla v Hafnarbíó – stačil jí jen krátký pohled na zvětšenou fotku. A byl to tentýž muž jako v hotelu Loftleiðir. Skutečně tedy přiletěl na Island s delegací sovětského ministra sportu, aby podpořil Spasského při utkání století. A toho dne, kdy musel Ragnar zemřít, byl v Hafnarbíó.


    Marian a Albert po návštěvě u Viktorie znovu odjeli do Hafnarbíó, aby ženě v pokladně a uvaděči ukázali fotku, ale ani ona, ani on si muže na fotce nepamatovali. Uvaděč si nevzpomínal, že by jej vpouštěl dovnitř, ovšem nějakou dobu tam taky nebyl přítomný.


    Marian Briem si obstaral starší Viðarovu fotku, pocházející z jednoho starého oběžníku socialistické strany, protože žádné jiné jeho oficiální fotky neexistovaly. Proto dost možná nic neznamenalo, že ani Kiddý v pokladně, ani uvaděč si nevybavovali, že by ho na představení viděli. A jestli stál venku před kinem, to už nemohli vědět vůbec. Každopádně Viðar Eyjólfsson nepatřil mezi stálé návštěvníky Hafnarbíó.


    „Nebylo by dobré, kdybychom se při vyšetřování soustředili jen na toto spojení se stranou a kdybychom o tom přesvědčili i ostatní na prezidiu?“ zeptal se Albert, když ho Marian vezl domů.


    „Nevím, Alberte,“ odpověděl Marian. „Pravděpodobně na to dojde, ale možná ne zcela nutně při současném stavu vyšetřování. Dnes večer bych se ještě chtěl tomu Viðarovi trochu podívat na zoubek.“


    „Podívat na zoubek?“


    „Ukážu mu fotku toho muže,“ objasnil Marian. „Pokud mě pustí do svého bytu, nemá s největší pravděpodobností sám co skrývat. Pokud mě vyhodí, daly by se z toho vyvodit jisté závěry.“


    „Nebylo by lepší, kdybych byl u toho?“


    „Ne, v tomto okamžiku to není nutné.“


    „Zdá se, že jedná o věc vysoké politiky.“


    „Ano, momentálně to tak je.“ Marian stále ještě váhal, jestli mu má povědět o té odposlouchávací akci.


    „Nechceš raději počkat, až budeš vědět víc o těch otiscích?“ zeptal se Albert, když Marian zastavil před jeho domem. „Třeba s tím kinem nemá vůbec nic společného.“


    „Já ho jenom chci trošku vystrašit,“ řekl Marian. „Věřím, že by to mohl být náš muž.“


    „Proč jsi si tak jistý?“


    Marian neodpověděl.


    „Proč, Mariane? Co víš, o čem já nic nevím?“


    „Buď tak hodný a měj se mnou ještě trochu trpělivost. Doufám, že se to brzy všechno vyjasní, a pak ti budu moci říct, co je za tím.“


    Albert zíral nevěřícně na Mariana.


    „Ty mi nedůvěřuješ!“ vydechl.


    „Neprosím tě o nic víc než o trošku strpení.“


    „Jak má s tebou spolupracovat, když nejsem informovaný. Co je to za spolupráci? Proč mi nevěříš?“


    „Nejde o důvěru, Alberte.“


    „Ale ano!“ opáčil Albert vztekle, otevřel dveře a vystoupil. „Ty mi nevěříš!“


    Pak práskl dvířky auta.


    Bylo už skoro deset večer, když Marian vyšel po čtyřech schůdcích k Viðarovu bytu v Skeggjagata, kde nebyl ani domácí telefon, ani štítek na dveřích. Hrefna říkala, že Viðar žije sám. Dům obklopovala velká zahrada v plném květu. Stromy na straně do ulice byly tak vysoké, že skoro převyšovaly dům, a za nimi kvetly všechny možné květiny, známka dobré péče. Trávník byl svěže zelený a v jednom rohu se nacházel záhon s bramborami, mrkví a tuřínem. Marian z toho usoudil, že Viðara musí velice bavit rýpat se v zahrádce. Byl jediným obyvatelem domu se dvěma patry a sklepem. Sklepní okénka vedla do ulice, byla zamřížovaná.


    Marian znovu zaklepal. V tu samou chvíli se dveře otevřely a za nimi se objevil muž v kostkované dělnické košili a v kalhotách barvy khaki. Husté prošedivělé vlasy měl pečlivě sčesané dozadu. Z jeho přísného výrazu se dalo zřetelně vyčíst, že ani trochu nestojí o rozhovor s někým naprosto cizím u domovních dveří. Marian ho vyrušoval v pěkný letní večer. Už jenom to byl špatný začátek.


    „Mluvím s Viðarem Eyjólfssonem?“ začal Marian.


    „Smím vědět, s kým mám tu čest?“ zeptal se muž v kostkované košili. Z náprsní kapsičky mu vykukovalo pouzdro na brýle, na nohou měl pantofle.


    „Jmenuji se Marian Briem, jsem z kriminální policie. Rád bych ti položil pár otázek. Vím, že je relativně pozdě, ale ta věc spěchá.“


    „Z kriminální policie?“


    „Jedná se o…“


    Marian se zkoumavě rozhlédl na obě strany, ale nic nepoukazovalo na to, že by byl dům hlídaný. Nikdo nečekal v autě, ani se neopíral o kandelábr, nikdo nepřecházel ulicí sem tam. Mariana pobavila ta asociace, připadalo mu to skoro jako z nějakého amerického seriálu. Jenže to, co se Ragnarovi přihodilo v Hafnarbíó, má do televizní zábavy daleko. Pokud nějací lidé jen tak pro nic za nic probodnou nezletilého kluka, mají vůbec nějaké meze? Co chystají jako další? Patří Viðar k nim, nebo jen sleduje, co ti lidé spolu plánují?


    Mariana napadla další otázka, směřující zcela jiným směrem: Není snad ohrožen i život Viðara Eyjólfssona?


    „Jedná se o vyšetřování v případu, jímž jsem byl pověřen.“


    „Jsi snad ten, kdo mým přátelům napovídal něco o nesrovnalostech v mém účetnictví? Vyptával ses na mě i u druhých?“


    Hrefna to tedy nevydržela a s někým, nebo dokonce s více lidmi mluvila o tom, že se o Viðara Eyjólfssona zajímá kriminální policie.


    „Ano, snažil jsem se opatřit si o tobě informace,“ přiznal Marian, „ale není to jednoduché. Myslím, že by bylo lepší, kdybychom si popovídali u tebe uvnitř. Je poněkud obtížné ty věci vysvětlovat mezi dveřmi.“


    „Připadá ti v pořádku o mně šířit takové lži?“


    „Lepší by mi připadalo jít přímo…“


    „Promiň,“ přerušil ho Viðar a učinil pokus zavřít dveře. „Nemám s tebou o čem mluvit.“


    „To, o čem s tebou chci mluvit, souvisí s tím chlapcem, kterého před pár dny probodli v Hafnarbíó.“


    Dveře se nezabouchly, nýbrž naopak se znovu pomalu otevřely. Viðar na Mariana zíral s vážnou tváří.


    „Co tím myslíš?“


    „Doufal jsem, že bys mi o tom mohl něco říci,“ pokračoval Marian, aniž by se dal ovlivnit Viðarovou odmítavostí, jež na něm byla jasně znát.


    „Že bys mě tedy vpustil do domu?“


    „Co mi to podsouváš?“ zlobil se Viðar. „Co je s Hafnarbíó? Co je to za blbost?“


    „Byl jsi v tom kině, když tam toho chlapce zavraždili?“


    „Jak tě vůbec napadlo se mě na něco takového ptát? Chceš tím naznačit, že mám s tou šíleností něco společného?“


    Marian neodpověděl rovnou. Jakési auto se řvoucím motorem projelo ulicí a odbočilo do Snorrabraut. Tři výskající děti projely na kolech po chodníku před Viðarovým domem, aniž by oběma dospělým věnovaly pozornost. Jejich hlasy se rozléhaly mezi domy, dokud nezabočily za další roh.


    Marian vytáhl fotku muže ve světlém kabátě a ukázal ji Viðarovi, ale nepustil ji z ruky.


    „Víš, kdo je tento muž?“ zeptal se Marian.


    Viðar na obrázek vrhl zběžný pohled a pak znovu zíral na Mariana.


    „Ne,“ odvětil.


    „Zcela určitě?“


    „Ano.“


    „Nechceš se podívat lépe?“


    „Ne, to není třeba,“ prohlásil Viðar.


    „Na základě jistých faktů, které jsme zjistili, jsem se rozhodl tě kontaktovat, pokud možno co nejdiskrétněji,“ řekl Marian. „Dost možná k tomu nemáme ani důvod, pak bych tě prosil o prominutí.“


    „Nechci ty blbosti už dál poslouchat. Jistá fakta…“


    „Myslíš si, že je tvůj život v nebezpečí?“ skočil mu Marian do řeči.


    Viðarovi to na okamžik vyrazilo dech.


    „To musí být nějaké nedorozumění,“ ozval se konečně. „Musíš si mě plést s někým jiným.“


    „Myslíš si, že je tvůj život v nebezpečí?“ opakoval Marian.


    „Odmítám na to odpovídat,“ řekl Viðar.


    „No dobrá. Tak tedy dobrou noc.“


    Viðar hleděl mlčky za Marianem. Na okamžik to vypadalo, jako by chtěl za tím nečekaným nočním hostem něco zavolat, ale nakonec to neudělal. Dveře se zavřely.


    Marian nasedl do auta, ale neodjel hned, přemýšlel. Samozřejmě od tohoto prvního setkání nečekal nic jiného, než že Viðar přejde do defenzivy. Přesto nebyla jeho návštěva marná. Sice nyní Viðar věděl, že se o něho zajímá kriminální policie a že ho podezírá, že má něco společného s vraždou v Hafnarbíó, ale přesně to také mohlo vést k tomu, aby se případ dal do pohybu a Viðar se nechal vylákat z krytu a možná se i dopustil nějaké chyby.


    Marian ještě jednou vzal do ruky fotku muže ve světlém kabátu. Viðarova reakce na něho byla velice zajímavá. Sice se na ni mrkl jen koutkem oka a tvářil se, že o ničem neví, že mu po té fotce nic není, ale jeho výraz prozradil, jak je pro něj těžké skrýt překvapení.

  


  
    TŘICET TŘI


    Viðar se znovu posadil ke svému psacímu stolu, stojícímu v jednom výklenku v obýváku. Rádio hrálo, ale on byl příliš znepokojený, aby ho poslouchal. Věděl, že sotva dokáže skrýt, jak moc ho ta návštěva vylekala. A neměl nejmenší tušení, jak na něho policie přišla. Byl si jistý, že po sobě nezanechal žádné stopy, a právě tak si byl jistý, že ani jeho přítel ne. A Bríet teprve ne. O ostatních nevěděl, bylo možné, že nějací lidé z druhého tábora nedrželi jazyk za zuby, ale to považoval za nepravděpodobné.


    Po té návštěvě jeho strach a nejistota, jakým směrem se celá věc mezitím ubírá, ještě narostly. Úpěnlivě si přál, aby se do těch věcí nikdy nezapletl, úplně mu přerostly přes hlavu. Ale co mohl dělat? Přece nemohl odmítnout starého přítele.


    Poznali se za zvláštních okolností na Mezinárodní leninské škole v Moskvě, v době, kdy Stalinův stihomam vrcholil. Lidi se bez důvodu zatýkali. Někteří byli vykázáni ze země, druzí se už nikdy neobjevili. Už sebemenší odchylka od stranické linie mohla člověku způsobit nepříjemnosti. Věděl, že Jurij je pověřen špiclováním studentů a současně jejich lákáním na klamné stezky představ o dokonalé společnosti. On a Bríet se s ním seznámili a vzniklo z toho přátelství, jež se i přes všechna ta léta a vzdálenost stále utužovalo. Jurij byl od samého začátku velmi ctižádostivý a oni mohli na dálku sledovat, jak v průběhu doby rostlo v sovětském systému jeho postavení i jméno. Jurij a Viðar se častokrát znovu setkávali v rámci mezinárodní spolupráce, především na velkých stranických kongresech, na nichž šlo jen o oslavování příkladnosti Sovětského svazu. Když se dozvěděl, že ho Jurij potřebuje, ani na chvíli nezapochyboval. Pochybnosti se dostavily teprve, když zjistil, o co jde.


    Viðar se vylekal, když se telefon na jeho psacím stole rozezvonil. Váhavě natáhl ruku po sluchátku. Co má po návštěvě kriminalisty ještě očekávat? Byla to Bríet. Vyprávěl jí o návštěvě policie, a že se ho vyptávali na událost v Hafnarbíó.


    „Co ví?“ zeptala se Bríet. Viðar z jejího hlasu slyšel, že i ona má strach.


    „Já… Těžko říct.“


    Nechtěl ji v žádném případě zneklidňovat ještě víc.


    „Co… Co se stalo…?“


    „Měli Jurijovu fotku, chtěli vědět, jestli ho znám.“


    „Co opravdu vědí o Jurijovi? A jak to, pro všechno na světě, mohli zjistit?“


    „Nemám tušení. Zatím jsem se z toho dokázal vykroutit, ale pochybuju, že to ještě dlouho půjde.“


    Oba nějakou dobu mlčeli.


    „Neměls to nikdy dělat,“ prohlásila Bríet konečně. „Nikdy.“


    „Samozřejmě že ne,“ odpověděl Viðar. „Ale je přece zbytečné o tom teď zpětně spekulovat.“


    „Chudák kluk, on…“


    „Prosím tě, Bríet, nezačínej brečet.“


    „Co budeš dělat?“


    „Nic. Držme se dohody, dokud nemáme jiné informace, budeme pokračovat jako dosud.“


    „A co je s Jurijem?“


    „Všechno probíhá přesně podle plánu, Bríet. Měla jsi pravdu, žádnou jinou možnost nemáme.“


    Víc nebylo co říct, a protože rozhovor začal váznout, rozloučili se. Viðar vstal, došel k oknu obýváku a hleděl do zahrady. Celá ta věc vzala strašný obrat a on si přál, aby se nikdy do žádného takového komplotu nenechal zatáhnout. Nejraději by si o tom promluvil s tou islandskou kriminální policií, ale to prostě teď už nebylo možné. To nemohl, rozhodně ne teď. Možná, až budou všichni v bezpečí. Bríet chtěla spravedlnost a tím ho přitáhla na svou stranu. Vše se točilo jen kolem otázky, jestli to zúčtování vyšlo, nebo ne.


    Tušil, že dříve nebo později vyjde najevo, že Bríet a on jsou spojeni s těmi strašnými událostmi v Hafnarbíó. Bylo mu hluboce líto toho, co se tam stalo, především litoval svého podílu na tom. Viðar hleděl do zahrady, kde to tajemství leželo pohřbeno pod velkou borovicí. Pomyslel na toho chlapce v kině a ucítil knedlík v krku a pak zase ten tlak na prsou, jako by mu to mělo rozervat srdce. Myslel na tu sportovní halu a na všechno, co se tam chystá. Jurij zadal jasné úkoly, určil kurz a postup. To udělal už v Moskvě.


    V nočních zprávách v rádiu Viðar slyšel, že třináctá partie byla přerušena, pokračovat se bude zítra. Experti se přeli o to, kdo z obou má lepší pozici, jestli Fischer, nebo Spasskij. Všichni se ale shodovali v tom, že v tomto duelu ještě nebyla srovnatelně kvalitní partie, tohle je prý mistrovství světa, které se zapíše do historie. Pokud by si Fischer odnesl vítězství, bude mít už tak velký náskok, že mu sotva něco dokáže zabránit, aby se tady na Islandu stal mistrem světa.

  


  
    TŘICET ČTYŘI


    Hned druhého dne ráno si vedoucí oddělení pozval Mariana k sobě.


    „Musím s tebou mluvit, Mariane,“ řekl Jóhannes, stojící v tmavém obleku ve dveřích Albertovy a Marianovy kanceláře. „Zašel bys prosím na okamžik ke mně?“


    „Nebylo by lepší počkat na Alberta?“ namítl Marian. „Musí přijít každou chvíli.“


    „Ne, chtěl bych mluvit jen s tebou.“


    „Teď hned?“


    „Ano, teď, Mariane. Šel bys prosím se mnou?“


    „O co jde? Stalo se něco?“


    „Ne, Mariane. Jen s tebou musím mluvit.“


    Marian šel za ním do jeho kanceláře na druhém konci chodby. Jóhannes za ním starostlivě zavřel dveře.


    „Zneklidnil jsi jisté lidi,“ začal Jóhannes a posadil se za svůj veliký psací stůl. „Volali mi z ministerstva zahraničních věcí a po jistém manévrování jsem jim slíbil, že s tebou promluvím. Nedělal bych to, kdyby nešlo o hodně. A sice o jisté politické zájmy.“


    „Politické zájmy?“ zopakoval Marian a vzpomněl si na setkání s Josefem.


    „Přinejmenším jsem slíbil, že s tebou promluvím,“ řekl Jóhannes trochu rozpačitě.


    Na psacím stole zazvonil telefon. Jóhannes zvedl sluchátko a prohlásil, že má jednání a že nechce být další čtvrt hodiny rušen. Jóhannes nosil brýle, rysy jeho obličeje byly spíš hubené, měl tenké rty a brada se mu směrem dolů zužovala. Pohyby měl pomalé, uvážlivé, právě taková byla i jeho mluva, což mu všechno dohromady dodávalo důstojnosti až patriarchální. Dříve pracoval v diplomatických službách, a proto si potrpěl na uhlazené chování. Vstřícný a sympatický muž velkého světa, který v jednání s jinými lidmi kladl důraz na dobré způsoby.


    Jeho kancelář byla prostorná, okno vedlo na ulici. Na stěně visela krásná velká olejomalba ve zlaceném rámu, zobrazovala Rauðhólar, řadu pseudokráterů, které vydržely skoro pět tisíc let nedotčené a pokryté mechem, než je zničila britská okupační moc, potřebující vyvřelý materiál na stavbu letiště v Reykjavíku. Marian hleděl na obraz a přitom musel myslet na tyto kopce, nabízející svými zejícími ranami smutný výhled hned vedle jižní výpadovky. Jako pomník bezmyšlenkovitosti a arogance vůči krajině.


    „Tohle přece vůbec není tvůj způsob, jak člověku promlouvat do duše.“


    „Já ti nepromlouvám do duše,“ ohradil se Jóhannes.


    „Smím se zeptat, o jaké politice to vlastně mluvíš?“


    Jóhannes si rozpačitě odkašlal.


    „Musíš nechat na pokoji Viðara Eyjólfssona,“ pravil potom s vážným výrazem.


    „Viðara?“


    „Jen na pár dní, potom ho můžeš zmáčknout.“


    Marian se na nadřízeného nevěřícně podíval.


    „Viðara Eyjólfssona?“


    „Ano.“


    „A to říká kdo?“


    „Nevím přesně, ale musím tě poprosit, abys toho muže v příštích dnech nechal na pokoji. Víc po tobě nechci. Mně to je taky dost proti srsti, to ti mohu říct otevřeně. Ale jsou tu ve hře jisté zájmy, a proto jsem nakonec souhlasil, že s tebou promluvím.“


    „Kdo tě o to požádal?“


    „To ti teď nemohu říct, Mariane, možná později. Ten člověk je v diplomatických službách a tvrdí, že on sám neví, o co jde. Stejně tak jako já. K ničemu by nebylo, kdybys s ním promluvil osobně.“


    „Proč?“ divil se Marian. „Proč máme toho Viðara nechat na pokoji?“


    „Během pár dní se to dozvíme. Pokud to tedy vůbec někdy bude zveřejněno. Tento náš rozhovor je přísně důvěrný a já se spoléhám na to, že to budeš respektovat.“


    „Tady někdo byl zpropadeně rychlý. Já jsem včera večer prohodil s tím mužem jen pár slov a hned na druhý den ráno mi kvůli tomu umýváš hlavu. Jsem snad dokonce sledován? On si stěžoval?“


    „To nevím. Vím jenom, že ta věc je nanejvýš ožehavá.“


    „Ta věc? Jaká věc?“


    Jóhannes se usmál. „Kdybych to věděl, řekl bych ti to,“ pravil. „Ale opravdu to nevím. Krátce před půlnocí u mě doma zazvonil telefon a řekli mi, že se musíme den dva držet dál od Viðara. Přesnější časový úsek neudali, ale tak jsem to pochopil. Žádal jsem o vysvětlení, ale žádné jsem nedostal. Když jsem se zeptal, jaké bude mít důsledky, pokud nevyhovíme, dostal jsem odpověď, že by to mohlo být velice vážné.“


    „Pro koho?“


    „Pro nás.“


    „Pro kriminální policii? Pro tebe? Pro mě?“


    „Řekl bych, že by ten okruh mohl být ještě o něco větší.“


    „Do jaké míry?“


    Jóhannes se na Mariana dlouze podíval a pak si těžce vzdychl.


    „Nevím. Nemotá se to všechno nějak kolem tresek a sleďů?“ nadnesl. „A té americké základny v Keflavíku?“


    Marian přemýšlel o jeho slovech.


    „O čích zájmech mluvíme? Rusové nakupují naše sledě. Angličani loví naše tresky. A Američani tady provozují vojenskou základnu.“


    „Mariane…“


    „Jedná se tedy o Rusy, Brity a Američany?“


    „Nech to vyšetřování jeden den ležet, Mariane, pak si zase promluvíme.“


    „Rusové jsou nepřátelé ve studené válce. A všechno poukazuje na to, že bude tresková válka s Angličany. Američani ale přece musejí být na naší straně. Co se to tu vlastně děje?“


    „Udělej mi prosím tu laskavost a už se dál nevyptávej.“


    „Ty toho Viðara znáš?“


    „Ne,“ odpověděl Jóhannes.


    „Proč Rusové žádají, abychom ho nechali na pokoji?“ zeptal se Marian.


    „Rusové?“


    „Proč chtějí, abychom ho nechali na pokoji? A proč je posloucháte? Co ví ten Viðar? Co to všechno má co dělat s Hafnarbíó? Byl ten chlap v kině? Kdo tam byl s ním?“


    „Já to nevím, nemohu ti na tvé otázky odpovědět, je mi líto, Mariane.“


    „A co s nimi máš společné ty?“


    „S Rusy? Vůbec nic.“


    „Co se tedy stane v příštích dnech?“


    „Stane?“


    „Říkal jsi mi, že se v příštích dnes ukáže, proč jsme měli Viðara Eyjólfssona nechat na pokoji.“


    „Nevím o tom nic. Ale opravdu jde jen o jeden den, nebo dva. Alespoň jsem to tak pochopil.“


    „Kdo ti volal?“ vyptával se dál Marian. „Byl to ministr zahraničí osobně? Určitě ano, kdovíjakého úřednického šimla z ministerstva bys tak vážně nebral.“


    „Nelíbí se mi, Mariane, že se ze mě snažíš něco vytáhnout,“ řekl Jóhannes podrážděně. „Přinejmenším to vím naprosto jistě.“


    „Já se jenom pokouším v té situaci vyznat.“


    „Svého času jsem tě přivedl na oddělení,“ připomněl Jóhannes. „Ne všichni tím byli nadšeni. Já jsem vždycky stál při tobě. Přece jen bys vůči mně mohl projevovat trochu větší respekt.“


    „Promiň, myslel jsem, že projevuji. Smím vědět, kdo s tebou mluvil?“


    „To tě nikam dál nedovede, Mariane, stejně jako mě ne. Jak jsem řekl, telefonát přišel z ministerstva. A tamní lidé také nemají tušení, o co se jedná, nejspíš to ani vědět nechtějí. Vím, jak je to nepříjemné, ale…“


    „Jde o obchodní styky?“


    „S velkou pravděpodobností.“


    „Takže sledi a tresky. Rusové na nás vyvíjejí nátlak? Souvisí to s tím šampionským duelem?“


    „Já to nevím.“


    Marianovy oči zabloudily zpět k obrazu s pseudokrátery.


    „Opravdu po mé návštěvě u Viðara jednali mimořádně rychle, když se hned spojili s tebou.“


    „O to nic nevím,“ prohlásil Jóhannes.


    „Jsem tedy sledován?“


    „Tu otázku si jistě dokážeš zodpovědět sám lépe než já.“


    „Anebo že by Viðar někomu telefonoval?“


    Jóhannes mlčel.


    „Nezapomínáš na to hlavní?“ ozval se Marian. „V Hafnarbíó někdo zavraždil nezletilého kluka. Chlapce, který nikdy nikomu neublížil. Zajímal se o hrané filmy. Jeho koníčkem bylo chodit do kina a tam byl brutálním způsobem probodnut. Nezapomínáš na jeho rodinu, jeho příbuzné? Ti jsou z toho úplně na dně a nechápou, co se stalo. Možná se to nikdy nedozví. Nepřipadá ti správnější, abychom si to nechali pod dohledem, namísto abychom brali ohled na kdovíjaké šachy kvůli sleďům nebo nějakým suchým treskám?“


    „Mariane, já nejsem blbec. A prosím tě, nevyjížděj na mě tak agresivně. Na toho chlapce samozřejmě myslím taky.“


    Marian zmlkl. Jóhannes si odkašlal.


    „Jestli ti povím jedinou věc, kterou vím naprosto jistě, přebereš si to? A ještě jednou, ta věc musí zůstat jenom mezi námi. Budeš se toho držet?“


    „Jasně,“ odpověděl Marian.


    „Jsem přesvědčen, že na mezinárodní úrovni je ohrožena podpora v našem konfliktu s Brity. Podpora Američanů. Pokud ji nebudeme mít, Angličani nás převálcují. Od prvního září rozšíříme výsostné vody na padesát námořních mil. Nelze vyloučit, že Britové do islandských lovišť vyšlou válečné lodě. Budeme veškeré své spojence nutně potřebovat.“


    Marian zíral na Jóhannese.


    „Nejedná se o komunisty, vůbec ne o rudé,“ šeptal Jóhannes a naklonil se dopředu. „To nejsou komunisti, kdo požaduje, abychom nechali Viðara Eyjólfssona na pokoji. To ti druzí.“


    „Ti druzí? Jací druzí?“


    „Amíci, mezi námi dvěma. Pokud vím, tak právě Američani žádají, abychom toho muže nechali na pokoji.“

  


  
    TŘICET PĚT


    Pár dní předtím navázal Albert kontakt s jedním islandským zaměstnancem na anglickém velvyslanectví, aby jeho prostřednictvím získal nějaké informace o Rusovi na obrázku. Onen zaměstnanec neměl s Albertovou žádostí žádné problémy a naprosto samozřejmě byl ochoten zprostředkovat schůzku s expertem z velvyslanectví. Zanedlouho mu zavolal zpět a vyřídil Albertovi, že má schůzku sjednanou na zítra ráno.


    „Opravdu k tomu hned svolil?“ zeptal se Albert.


    „Ano. Žádný problém.“


    „A co ten spor kvůli těm padesáti námořním mílím?“


    „Ale jdi. Angličani mají zájem na dobrých vztazích s Islanďany právě kvůli tomu konfliktu.“


    Albert prostě nevěděl, na koho by se měl obrátit. Také policisté, kteří během utkání hlídali hotel Loftleiðir, dostali stejnou fotku. Měli hned hlásit, kdyby se ten muž objevil v hotelu, a nespouštět ho z očí. Nicméně Albert nepovažoval za vhodné jít s tou fotkou na americké nebo sovětské velvyslanectví, aby požádal o údaje o muži ve světlém kabátu. Předtím bude třeba opatřit si víc informací. Žádat o pomoc Interpol by zabralo spoustu času a ani se nedalo říct, jestli by to bylo co platné, pokud je ve věci zapleten nějaký skutečně vysoce postavený Rus. Tak tedy Albert přišel na nápad navázat spojení s Brity, navzdory jejich sporům s Islandem kvůli plánovanému rozšíření výsostných vod z dvanácti na padesát námořních mil. Britové vyhrožovali, že na ochranu britských trawlerů vyšlou do islandských vod válečné lodě a remorkéry. Počítalo se s nepřátelskými střety. Atmosféra mezi oběma národy byla nanejvýš výbušná.


    To vše probíhalo Albertovi hlavou, když stoupal po schodech k anglickému velvyslanectví. U vchodu ho zastavil příslušník ostrahy a zeptal se ho na účel jeho návštěvy.


    Uvnitř se Alberta s milým úsměvem ujal onen islandský zaměstnanec velvyslanectví a bez otálení ho dovedl k jedné kanceláři v prvním patře. Tam ho očekával muž asi padesátiletý, který mu potřásl rukou a představil se jako Gordon Harris. Svou pihovatou pletí, hustými zrzavými vlasy a hustým obočím připomínal Albertovi spíš Skota než Angličana, a jakkoli se to muž snažil skrýt, z jeho řeči byl trochu slyšet glasgowský přízvuk. Albert se sice hodně zajímal o národní zvláštnosti, ale k tomu, aby se svým protějškem na toto téma promluvil, se vůbec nedostal, protože Gordon Harris patřil zjevně k lidem, kteří neradi ztrácejí čas, a proto šel rovnou k věci.


    „To máte opravdu chuť se zaplést do dalšího mezinárodního konfliktu?“ zeptal se a nabídl Albertovi židli. Islandský zaměstnanec mezitím odešel, aniž by si toho Albert vůbec všiml.


    „Ne, doufám, že ne,“ zareagoval Albert. Mluvil obstojnou školní angličtinou.


    „Nikdy byste neprosadili to rozšíření výsostných vod, kdybyste tu neměli základnu amerického námořnictva. S vámi bychom mohli válku vést snadno, se Spojenými státy se ale zachází přece jen trochu jinak,“ prohlásil Gordon Harris a ušklíbl se.


    „Ano,“ řekl Albert, protože nevěděl, co na to odpovědět. „Pak je tedy ta základna přece jen k něčemu dobrá.“


    „Pokud rozumím, jde ti o informace o nějakém konkrétním Rusovi. Proč se na něho ptáš?“


    „Snažíme se udělat si jasno ve všem, co se tu děje v souvislosti s tím šachovým mistrovstvím světa. Ten muž je pro nás naprosto nepopsaný list,“ vysvětloval Albert pečlivě volenými slovy. „Nechceme nic riskovat.“


    „Proč se tedy neinformujete u Rusů?“


    „Ti na žádné dotazy neodpovídají,“ prohlásil Albert bez váhání. „A protože bychom taky nechtěli, aby se americké velvyslanectví dozvědělo, čím se zabýváme, napadlo mě pohovořit si s někým od vás. Navzdory tomu konfliktu kvůli rybám.“


    Harris se znovu ušklíbl.


    „Znáš celý ten cirkus kolem toho utkání,“ pokračoval Albert. „Nedůvěra, podezírání a obviňování z obou stran, jedovaté výpary a hypnotizéři v každém koutě, aby nějak ovlivnili protivníka. Spolupracujeme s islandským šachovým svazem, kterému jde o to, aby nedošlo k žádným nečestným machinacím, pokud se tak mohu vyjádřit.“


    Vytáhl z kapsy Rusovu fotku a podal ji Harrisovi.


    „Patří k delegaci ruského ministra sportu,“ dodal.


    Anglický zaměstnanec velvyslanectví si vzal fotku a dlouho si ji prohlížel.


    „Víme, že je na Islandu,“ řekl nakonec s vážnou tváří. „Stojí dost vysoko v nomenklatuře, což dokazuje, jak důležité to utkání z pohledu Rusů je. Jurij cestuje do zahraničí jen málokdy.“


    „Jurij?“


    „Jurij Vygockij,“ doplnil Harris. „Třetí muž odshora.“


    „Odshora?“


    „V hierarchii.“


    „Kde?“


    „V sovětské tajné službě,“ upřesnil Harris. „To je úžasné, že se vám ho podařilo tak dobře vyfotit. Zřejmě polevil. Smím si to nechat?“


    „Samozřejmě. Mám jich ještě víc.“


    „Víme, že přiletěl na Island s ministrem. Kvůli mistrovství světa v šachu. Předpokládáme, že má v rukou organizování všeho, co se týká tajné služby, proto je na Islandu už nějakou dobu. Nějak na sebe upozornil? To se mu moc nepodobá.“


    „Ne. Jde nám jen o to, abychom se dozvěděli, kdo ten muž je,“ řekl Albert. „Víme, že se to jak na ruském, tak i na americkém velvyslanectví agenty jen hemží. U vás pravděpodobně taky.“


    Gordon Harris se znovu ušklíbl.


    „Mě nepřekvapuje, že chcete o tom muži vědět víc. Jurij Vygockij vede špionážní síť, která se rozprostírá po celé severní Evropě. Nejen Skandinávii, nýbrž i Islandu. Tahá za nitky z pozadí, a jak jsem už řekl, Sovětský svaz opouští jen málokdy. Zdá se, že v sedle sedí docela pevně. Možná je uvnitř KGB dokonce korunním princem. Má nějaké kontakty s Islanďany?“


    „Ne,“ odpověděl Albert, „pokud víme, ne.“


    „Tady by se jistě dalo něco získat,“ řekl Harris. „Ta americká základna v Keflavíku. Průzkumné lety. Vyjížďky ponorek. Z tohoto hlediska je Island strategicky důležitou oblastí mezi Východem a Západem. Pro nás, kteří chceme jen lovit tresky, je to ovšem nanejvýš nepříznivé.“


    „Takže tedy velké zvíře u KGB?“


    „Těch, kdo jsou nad ním, není mnoho.“


     


    Marian muchlal telegram v kapse. Došel mu těsně po rozhovoru s vedoucím oddělení, s udáním data a času příjezdu, odeslaný z Gullfossu, který právě vplouval do reykjavíckého přístavu. Na prostředním mole se nacházeli četní lidé, aby přivítali pasažéry, přátele a příbuzné, kteří začali mávat, jakmile loď vplula do přístavu. Na molu stáli také dělníci zodpovědní za vykládání nákladu a celní úředníci, jakož i zvědaví chodci a personál pro odbavení lodi při přistání.


    Od té doby, co byl Reykjavík na dohled, stáli pasažéři u lodního zábradlí a přibývalo jich stále víc. Další byli ještě stále zaměstnáni balením kufrů po přeplavbě a vyklízením kabin. Také posádka měla na konci dlouhé plavby spoustu práce. Na horní palubě, nedaleko od špice lodi, stála docela sama drobná žena. Na sobě měla lehký žlutohnědý letní blejzr a hleděla směrem k pobřeží, zalitému jasným slunečním světlem. Pohledem klouzala přes masív Bláfjöll a přes horský hřeben Reykjanes až k sopce Keilir, tyčící se z okolního lávového pole jako nějaká egyptská pyramida. V ženiných očích byl Reykjavík mnohem větší, než si ho kdy dokázala představit.


    Marian se snažil ji rozpoznat, zatímco se Gullfoss přibližoval k molu. Jeho přítelkyně byla pryč déle, než měla v úmyslu, a kontakt udržovali jen sporadickými dopisy a pohledy. Než dorazila poslední pohlednice, Marian o její odesílatelce už půl roku neslyšel. A pak došel náhle zcela překvapivě dnes ráno ten telegram. Nějakou dobu byla v Africe, odkud poslala jeden dopis z nějaké stanice na hranicích, kde skoro umřela horkem. Cestovala sama, oddělila se od svých kolegů a připojila se k nějakému konvoji Červeného kříže. Že prý si o ni Marian nemá dělat starost, že jí žádné nebezpečí nehrozí. Marian o ní věděl, že už dlouho pracuje pro nějakou pomocnou organizaci v krizových oblastech a nezřídka musí cestovat za velice obtížných podmínek. Pečovala o těžce zraněné oběti válečných střetů, které ztratily končetiny nebo byly nějak jinak zmrzačeny, ošetřovala je, starala se o ně, byla s nimi. Ani ve svých dopisech, ani v krátkých telefonických hovorech si nestěžovala. Marian většinou ani neměl potuchy, kde se jeho přítelkyně právě nachází.


    Teď by byl radši, kdyby přijela v jinou dobu. Obtížné vyšetřování Ragnarova případu po něm vyžadovalo každou volnou hodinu a Marian se obával, že pro ni nebude mít dost času, třebaže si nekladla žádné nároky. Na Islandu byla vždy jen hostem a znala tu jen málo lidí. Doma byla v Kodani. Když přijela, nocovala pokaždé u Mariana a jejich staré přátelství znovu ožilo.


    Žena v letním blejzru zmizela v podpalubí, když Gullfoss přistál. Na molo byla vyhozena lana a celní úředníci přešli na palubu. Už zanedlouho nato se na můstku objevili první cestující s taškami a kufry a opouštěli loď. Uplynulo deset minut, pak čtvrt hodiny, pak se konečně na můstku s malým kufrem objevila ona a usmívala se na Mariana. Byla ještě hubenější, barva v jejím obličeji zjevně pocházela z jižních zemí. V úzké tváři, lemované rudými vlasy, měla odhodlaný výraz.


    „To jsem rád, že jsi zase tady,“ uvítal ji Marian, vzal ji do náručí a políbil ji na čelo.


    „Nápodobně, můj drahý,“ odpověděla.


    „Auto mám vzadu,“ řekl Marian. „To jsou všechna tvá zavazadla?“


    „Ano,“ přikývla žena s úsměvem, „to je všechno, co mám s sebou.“


    „Trochu jsem se polekal, když dnes ráno přišel ten telegram. Nejprve jsem si myslel, že se něco stalo.“


    „Promiň. Nedostal jsi mou pohlednici?“


    „Ale ano, velmi mě potěšilo, že jsi na cestě na Island.“


    „Vlastně jsem měla v úmyslu ti dát o sobě vědět dřív, ale prostě jsem se k tomu nějak nedostala. Doufám, že nepřijíždím úplně nevhod.“


    „Naprosto ne,“ ujistil ji Marian. „Jaká byla plavba?“


    „Báječná. Po celou dobu žádné vysoké vlny.“


    „Tento Gullfoss je samozřejmě lepší než ten starý.“


    „Přesto mi ten starý chybí.“


    „To říkají mnozí,“ přiznal Marian s úsměvem, vzal kufr a prodíral si cestu davem na mole.


    „Jak se ten Reykjavík rozrostl,“ žasla žena, když nasedla do auta. „Bylo to tak zřetelně vidět, když jsme vplouvali do přístavu. To město už zasahuje daleko do venkovských oblastí.“


    „Ano,“ přitakal Marian a nastartoval. „A stále ještě to táhne do města další lidi. Nebere to konce, lidé z venkova se stávají obyvateli města. A kde jsi byla ty v minulých čtyřech letech?“


    „To už je opravdu tak dlouho?“


    „Ano.“


    „Všude a nikde.“


    „Všude vládnou tak strašné poměry,“ povzdechl si Marian. „Vietnamská válka…“


    „Ano, samozřejmě. Přesto jsem, řekla bych, neviděla nikde tolik bídy jako v Africe, ozbrojené konflikty, hlad a nedostatek všeho, kam se jen podíváš. A dětská úmrtnost je tam příšerná.“


    „Bohužel se jen málokdo zajímá o Afriku,“ připustil Marian.


    „Ano, to je pravda.“


    Marian se proplétal úzkými ulicemi v centru. Žena si mlčky prohlížela obchody a uštvaně vyhlížející lidi.


    „Sukně se tu zkrátily,“ bylo jediné, co cestou řekla. „A to v této studené zemi.“


    Marian zaparkoval auto, odnesl kufr do bytu a postavil ho na zem. Žena vstoupila poněkud váhavě a nejistě se rozhlížela, jako by se navzdory jejich dlouholetému přátelství obávala, že tu bude rušit. Marian zavrtěl hlavou.


    „Nu, tak se neupejpej, pojď dál.“


    „Vždycky má dojem, že tě ruším.“


    „Vždycky? Vždyť jsme se čtyři roky neviděli.“


    Žena za sebou s úsměvem zavřela dveře a následovala Mariana do obýváku s pohovkou, konferenčním stolkem, velkým křeslem a spoustou cetek na poličkách. Během let posílala Marianovi spoustu všech možných drobností, buď s krátkými pozdravy, nebo s obšírnými dopisy, všechno možné, co na svých cestách někde objevila, na tržištích nebo v malých obchůdcích stranou od frekventovaných tras. Lidové umění, malé figurky, dřevořezby. Marian všechno pečlivě stavěl na poličky, a tak už vlastnil slušnou sbírku řemeslných prací ze vzdálených zemí.


    „Uvařím kafe,“ navrhl Marian a odešel do kuchyně.


    „Ano, to by bylo fajn.“


    Došla k policím a prohlížela si předměty. Každý z nich poznávala a pořád ještě přesně věděla, odkud pocházejí, ba dokonce si ještě i vzpomínala, kde je koupila. Nejstarší byly ze začátku padesátých let, nejnovější z loňské zimy. Vzala do ruky jednu vyřezávanou sošku, ženu s velkými prsy, symbol plodnosti z černého kontinentu, a posadila se s ní na pohovku.


    Na odkládacím stolku vedle ní stála zarámovaná fotka Athanasia, se kterým se kdysi setkala, u ní svíčka, skoro už dohořelá. Ta fotka byla pořízena u jezera v Þingvelliru. Athanasius stál vedle člunu, v ruce držel rybářský prut. I když snímek nebyl příliš ostrý, dal se z něj vyčíst úsměv, určený Marianovi s fotoaparátem v ruce.


    Marian přinesl do obýváku kávu, přisedl si vedle své návštěvy a všiml si, že si prohlíží fotografii.


    „Ten milý staroušek měl tak neuvěřitelnou radost, když jsem mu dal ten rybářský prut,“ zavzpomínal Marian.


    „Ten jsi mu dal ty?“


    „Vždycky na jaře jsme spolu jezdívali k tomu jezeru lovit pstruhy.“


    „A pak jste je zase pouštěli.“


    „Ano,“ přitakal Marian. „Nikdy jsem neviděl, že by Athanasius zabil živého tvora. Ale řekni, když už konečně necháš toho toulání a vrátíš se na Island?“


    „Na to se mě ptáš pokaždé.“


    „A pokaždé dostanu tu samou odpověď.“


    „Jsem přesvědčená, že se cítím především jako Dánka. Někdy i říkám, že pocházím z Dánska. Je tak těžké vysvětlit lidem, že jsi Islanďan.“


    „Opravdu?“ zeptal se Marian s úsměvem. „Vždycky jsem si myslel, že v zahraničí mluví jen o Islandu.“


    „Ne, to je veliký omyl. Ale teď samozřejmě všichni mluví o tom utkání. Spasskij proti Fischerovi.“


    „Samozřejmě, je to prý utkání století.“


    „Nepřipadá ti to napínavé?“


    „Ale ano, v jistém smyslu ano. Ale ten duel je pěkně vysoká hra, možná až trochu moc. Každý z nás si vybojovává svůj zápas se životem, ale neděláme kolem toho takové opičárny. To přece víš lépe než já.“


    „Jsi do toho nějak zapojený?“


    „Ne,“ odpověděl Marian, vzal ženinu ruku a políbil ji. „Já jsem teď zaměstnaný jedním naprosto nepochopitelným případem.“


    „Nepochopitelným případem?“


    „Nejprve jsme předpokládali, že se jedná o poměrně nekomplikované probodnutí nožem. Jenže mezitím vyšlo najevo, že jde o velmi zvláštní a spletitý případ, skoro cosi jako spiknutí. Pořád ještě nevím, o co se vlastně jedná. Dost možná nějaké odposlouchávání z politických důvodů. Nebo jde o jednoho Islanďana, který žil v letech světové hospodářské krize v Moskvě. A o jednoho Rusa, který cestuje světem s nejvyššími stranickými papaláši. A taky o tajnou schůzku v bývalém válečném baráku, který byl předělán na kino. A jednoho chlapce, který stál jiným v cestě, a tak ho zkrátka zabili.“


    „Probodli nožem?“


    „Ano.“


    „To se tě dotýká.“


    „Něco takového je vždycky těžké. Především když se mě všichni snaží odvést od toho, o co opravdu jde, když se snaží udělat z toho politický případ, ožehavý a tajemný. Prostě se s tím dokážu jen těžko srovnat. Momentálně se mi to jeví tak, že někteří lidé prostě úplně ztratili z očí, o co vlastně jde, totiž o to, že byl zavražděn naprosto nevinný chlapec. Kluk, který si prožil velmi těžké doby. Nejde prostě jen o nějaké běžné vyřešení případu.“


    „A pak přijedu já a ruším tě.“


    „Ne, vůbec ne.“


    „Nevím, proč jsi vlastně šel k policii. Vždycky jsem si myslela, že se vydáš spíš na vědeckou dráhu. Nevím proč, ale vždycky jsem měla pocit, že toho víš strašně moc. Nehledě na to, na co všechno sis dokázal vzpomenout. Měl jsi úplně fenomenální paměť.“


    „Přečetl jsem skoro všechno, co bylo v regálech v městské knihovně,“ přiznal Marian s úsměvem. „Možná jsem měl raději zůstat tam. Ale pořád ještě hodně čtu.“


    Taky se usmála.


    „To je moc dobře, že jsi zase tady,“ zašeptal Marian. „Myslím na tebe tak často, každý den.“


    „Jsem na tom stejně, Mariane. Už dlouho jsem po tobě toužila.“


    Přitáhla se o něco blíž a políbila Mariana na rty. Pořád ještě na sobě měla ten letní blejzr a Marian jí ho pomalu svlékl. Pod ním měla bílou blůzu.


    „Chyběla jsi mi. Jako vždycky. Ale kdybych věděl, že dnes přijedeš, něco bych připravil.“


    „Nechtěla jsem žádné přípravy,“ řekla. „Promiň, že to bylo tak náhlé. Ale opravdu jsem až do poslední minuty nevěděla, jestli to udělám. Pořád jsem tuto cestu totiž odsouvala. Je tu totiž něco, o čem bych si s tebou chtěla popovídat, Mariane.“


    „Copak?“


    „To nijak nespěchá.“


    Marian ji políbil.


    „Můžeme jít do ložnice?“ zeptala se.


    „Teď?“


    „Já… tolik tě potřebuji.“


    „Pojď,“ pobídl ji Marian, vstal a šel s ní do ložnice, zavřel dveře a usedl k ní na kraj postele. Rozepnula si blůzu a pak i podprsenku. Marianovým očím se naskytl obraz zkázy, propadlá polovina těla a dlouhá jizva, která se jí táhla od podpaží skoro až k boku.


    „Nevyprávěl jsem ti někdy o tom?“ zašeptal Marian, naklonil se nad jizvu a něžně ji políbil.


    „O čem?“


    „Že jsem míval strašné sny, ve kterých jsi to chtěla vzdát,“ řekl Marian a položil jí hlavu na místo, kde by měla být žebra. „Že jsi prostě skočila do fjordu.“


    „Je pravda, že jsem po tom toužila,“ přiznala. „Taky jsem o tom uvažovala. Ale když mi ta operace zachránila život, proč bych ten dar neměla přijmout?“

  


  
    TŘICET ŠEST


    Marian všechna léta po jejich společném pobytu v sanatoriu v Koldingu udržoval kontakt s Katrín. V prvních letech si napsali spoustu dopisů a Marian mohl sledovat, jak se Katrín pomalu zotavuje, až se nakonec úplně uzdravila. Ale přesto její život nebyl vůbec snadný. Marian jí napsal celou řadu konejšivých dopisů, když se jí zmocňovaly pesimismus a deprese.


    Poprvé se Katrín na Island vrátila po válce, to jí bylo pětadvacet. Marian v té době bydlel v pronajatém pokoji v Bragagata a ucházel se o místo v městské knihovně. O tom pokoji Katrín napsal a ona jednoho dne náhle stála ve dveřích v béžovém kabátě a pěkné vlněné čepici, aniž by svůj příjezd ohlásila předem. Předtím už dost dlouho nenapsala. Marian z toho byl celý vyjevený, ale poznal ji hned. Katrín se neubránila smíchu, když uviděla udivený výraz na Marianově tváři.


    „Můžu u tebe bydlet?“ zeptala se.


    „Katrín!“ vyrazil ze sebe Marian.


    „Má matka se už brzy vrátí do Dánska, ale já bych se chtěla ještě pár dní zdržet.“


    „Jsi už dlouho na Islandu?“


    „Pár dní. Jely jsme rovnou do Akranesu, k mé tetě. Dědeček zemřel. Mohu u tebe přenocovat?“


    „Samozřejmě. Můžeš tady zůstat, jak dlouho budeš chtít,“ ujistil ji Marian a chtěl ji obejmout, ale odtáhla se. „Upřímnou soustrast.“


    „Ráda bych u tebe pár dní zůstala,“ oznámila Katrín. „Jen pár dní, pak mi pojede loď.“


    „Já jenom žasnu, že tě vidím,“ řekl Marian. „Takhle z čistého nebe.“


    „Omlouvám se, nechtěla jsem tě tak zaskočit.“


    „Ne, o to nejde… Pojď dál, prosím, pojď dál.“


    Prostorný pokoj s rozkládacím gaučem a dvěma křesly, s velkou knihovnou a s kobercem na podlaze byl dokonale uklizený. Nacházel se v prvním poschodí, z okna byl výhled na Bragagata. Katrín se rozhlédla, postavila malý kufr na podlahu a posadila se na gauč.


    „Odstěhoval ses od babičky?“ zeptala se.


    „Ano,“ odpověděl Marian. „Měl jsem to už dlouho v úmyslu. Před půl rokem mi Athanasius našel tento pokoj. Pomohl mi taky s přestěhováním. Po gymnáziu jsem na poloviční úvazek pracoval v jednom knihkupectví. Kvůli plicím se nesmím fyzicky moc namáhat. Pořád si hledám nějaké vhodné pracovní místo. Něco u knížek. Není to úplně snadné. Jakmile lidi slyší o tuberkulóze, tak…“


    „Proč nestuduješ?“


    Marian pokrčil rameny. „To se ještě uvidí. Nevím, jestli si to mohu dovolit. Ale teď vyprávěj ty o sobě, tak dlouho jsem už o tobě neslyšel.“


    „Já pracuji pro dánský Červený kříž. Jen v kanceláři – tedy příjemná práce uvnitř,“ řekla Katrín s úsměvem.


    Marian se zasmál.


    „Jsem rád, že tě zase vidím, po tak dlouhé době.“


    „Já taky.“


    „A jak se ti vede?“


    „Tuberkulózu už nemám, ale to jsem ti už psala,“ řekla Katrín.


    Marian z jejich slov neslyšel žádnou radost. Katrín sice porazila nepřítele, který ji skoro zabil, ale v její tváři nebyla ani stopa nějaké hrdosti a vítězného sebevědomí, jen bolest, která jí už vyryla kolem očí a úst vrásky, a ty se časem ještě prohloubí.


    „Byla jsi od té doby ještě někdy v Koldingu?“


    „Ne, nikdy. A ani nevím, jestli by se mi tam chtělo.“


    „Zachránili ti tam život.“


    „Jen to, co zbylo.“


    V následujících dnech ji Marian prováděl městem a ukazoval jí pamětihodnosti, navštívili spolu kavárnu Hressingarskálinn, kde se setkávají islandští básníci a výtvarní umělci, aby si vyměnili názory, a Marian řekl, že je to zřejmě ta nejchudší nápodoba Le Sélect na Montparnassu, jaká na světě existuje. Taky Katrín ukázal islandské Tivoli, malý jarmark nedaleko letiště, a mohl si dovolit pozvat ji na zábavný filmový muzikál v Gamla bíó. Katrínino duševní rozpoložení se viditelně lepšilo, usmívala se stále častěji a působila veselejším dojmem. Zjevně si užívala toho, že může po Marianově boku poznávat Reykjavík.


    „Víš už, kdy přijedeš na Island příště?“ zeptal se Marian posledního večera, který Katrín trávila v Bragagata. „Víš, kdy se zase uvidíme?“


    „Ne,“ odpověděla.


    Marian jí na spaní přenechal gauč a sám si ustlal na matraci, půjčené od bytného. Ten se sice na nic nevyptával, ale přesto hleděl na Mariana poněkud nedůvěřivě. Jistěže si všiml pěkné, drobné ženy, která v pokoji přenocovala. A bručel cosi o tom, že se mu nelíbí nějací hosté.


    „Napíši ti,“ slíbil Marian z matrace.


    „Možná to bude trvat spoustu let,“ připustila Katrín. „Tak ráda bych cestovala. Nejen po Evropě, mnohem dál. Až do Indie nebo do Afriky.“


    Chvíli v pokoji zavládlo ticho. Oknem dovnitř vnikalo světlo, tenký paprsek padal na stěnu vedle dveří, Katrín tam stále hleděla a zdálo se, jako by dokázala číst myšlenky rodící se na matraci.


    „Smím jít k tobě?“


    „Myslel jsem, že jsi nechtěla…“


    „Teď chci.“


    „Samozřejmě,“ odpověděl Marian.


    Katrín opatrně slezla z gauče a vklouzla pod Marianovu přikrývku. Od prvního dne, kdy se ji pokusil obejmout, se jeden druhého sotva dotkli, ale nyní se zdálo, že přišel čas na objetí.


    „Tak moc jsi mi chyběl,“ zašeptala. „Jsi mé jediné útočiště, vždycky jsi byl.“


    „Myslel jsem si, že tě už nikdy neuvidím,“ řekl Marian.


    „Tak často jsem na tebe myslela, přemýšlela jsem o nás dvou. O všech těch krásných dopisech, o těch krásných slovech, která jsi mi posílal.“


    Katrín uchopila Mariana za ruku a vedla ji k dlouhé jizvě. Marian jí klouzal ukazováčkem podél rány, naklonil se ke Katrín a políbil ji na jizvu, políbil díru v jejím těle a pohroužil do ní hlavu.


    Katrín se přitiskla k Marianovi.


    „Nepřipadá ti to strašné?“


    „Na tobě není nic, co by bylo strašné.“


    Marian si přidržel oběma rukama Katríninu hlavu a políbil ji.


    „Nic.“


    Znovu ji políbil.


    „Nic.“


    Políbil ji ještě jednou.


    „Vůbec nic.“


    ***


    Sotva by se to dalo označit jako vztah, ale Marian ani Katrín pro to neměli jiné slovo. Uplynuly asi tři roky, než ji Marian znovu uviděl, a pak zase další čtyři roky. Občas se ale setkávali i častěji, neboť se stávalo, že někdy Katrín během jednoho roku přijela na Island i třikrát. Více či méně podrobné dopisy – někdy delší, někdy kratší – a příležitostné telefonáty jim postačily vyplnit prázdno mezi nimi. Katrín vždycky na Island přijížděla na lodi, létat nechtěla. Někdy zůstala na ostrově dva nebo tři týdny a potom zase zmizela do nějakého jiného koutu světa. Po pár letech práce v archivu na nejvyšším zastupitelství se najednou Marianovi naskytla práce u kriminální policie. Průběžně studoval vyšetřovací podklady a k nim příslušející protokoly, všechno si zapamatoval a brzy se stal díky své dokonalé paměti něčím jako chodícím lexikonem, takže se na něho zaměstnanci oddělení pro těžké zločiny rádi obraceli. A protože Marian nejednou dokázal podstatně přispět k řešení případu, nebyl krok ke kriminální policii nijak zvlášť dlouhý.


    Služebné a komorníci patřili po válce k historii. Marianův dobrodinec Athanasius už dávno nepracoval pro „panstvo“. Jednoho dne před letním slunovratem seděl Marian u jeho smrtelného lože a snažil se mu ulehčit jeho poslední hodiny.


    „Opravdu sem kvůli mně nemusíš pořád chodit,“ ujišťoval ho Athanasius. „Máš jistě důležitější věci na práci než trávit čas se starým chlapem.“


    „Myslím, že jsem ti nikdy dost nepoděkoval za to, co jsi pro mě znamenal a co jsi mi dal,“ řekl Marian. „Po celou dobu. Pochybuji, že měl někdy někdo lepšího přítele. Nebo že takového přítele potřeboval více než já.“


    „Nemusíš mi děkovat,“ namítl Athanasius. Byl velmi zesláblý, zavřel oči a podřimoval. Marian u něho zůstal sedět až do večera, potom se Athanasius znovu probudil.


    „Ty jsi ještě tady?“ zeptal se, když ho uviděl.


    „Jak ti je? Chybí ti něco?“


    „Nemám už žádné sny,“ řekl Athanasius. „Dřív jsem míval spoustu snů… Chybí mi.“


    „A čím to podle tebe je?“


    „Nevím. Možná… možná se nám ztrácejí.“


    Marian zůstal u Athanasiova smrtelného lůžka v nemocnici a přímo cítil, jak jeho životní síla stále víc a víc vyprchává. Jeho srdce bylo staré a slabé, tlouklo už nepravidelně, dýchalo se mu těžko a nakonec upadl do kómatu. Když ještě jednou přišel k vědomí, vyprávěl mu Marian historii, jak zemřel církevní otec Athanasius. Bděl u něho diákon jménem Timotheus a ten uviděl u smrtelného lože archanděla Michaela, který přišel, aby se ujal biskupovy duše a odnesl ji do nebe. V Michaelově doprovodu byli četní další andělé. Timotheus je slyšel zpívat boží chvalozpěvy.


    „Já budu alespoň těch andělů ušetřen,“ řekl Athanasius po dlouhém mlčení.


    „Jen si tím nebuď tak jistý,“ pošeptal Marian svému dobrodinci a viděl, jak se mu přes rty mihl nepatrný úsměv.

  


  
    TŘICET SEDM


    Marian spal vedle Katrín, když v tom se náhle v obýváku hlučně rozřinčel telefon. Katrín se probudila první a opatrně dloubla do Mariana.


    „To se určitě týká práce,“ řekl Marian a vstal. U telefonu byl Albert.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se.


    „Ano, jasně, už jsem na cestě.“


    „Nevzbudil jsem tě?“


    „Pracoval jsem celou noc. Je něco nového?“


    „Jen to s tím Rusem.“


    „S jakým Rusem?“


    „S tím chlapem na fotce. Ten muž ve světlém kabátu, který je tady jako člen doprovodu ministra sportu.“


    „Co je s ním?“


    „Mluvil jsem s někým na anglickém velvyslanectví, s jedním jejich islandským zaměstnancem, a ten mi sjednal na dnešní ráno termín u jednoho velvyslaneckého rady, jmenuje se Gordon Harris. Ukázal jsem mu tu fotku a on mi velice pomohl. Britové vědí velmi dobře, že je na Islandu, a…“


    „Raději mi to řekneš později,“ přerušil ho Marian. „Nedůvěřuji telefonu. A ty bys taky neměl. Přijedu hned a pak si spolu promluvíme. Už jsem na cestě.“


    Marian zavěsil sluchátko a odešel do kuchyně. Katrín už vařila kávu.


    „Jak jsem slyšela, nedopřeje ti ten případ vůbec čas,“ podotkla s úsměvem.


    „Musím do kanceláře. A ještě nevím, kdy se vrátím.“


    Katrín Mariana políbila na čelo.


    „Přestaň si prosím o mě dělat starosti,“ řekla.


    „Nechoď pryč,“ požádal ji. „Musím s tebou mluvit.“


    Zase se jednou v Marianovi probudila ta stará touha, o které spolu hovořili už dřív, ve svých dopisech i při setkáních. Ale Katrín pokaždé změnila téma a sám od sebe o tom Marian nikdy začínat nechtěl. Čas plynul, jeden rok za druhým, dokonce desítky let, ale na jejich vztahu se nikdy nic nezměnilo. Pro Mariana byla vzpomínka na minulost maximálně křehká a budoucnost víc než nejistá. Nyní se blížilo stáří. Jejich vztah stál možná před důležitým bodem zlomu, Marian na Katrín nikdy nenaléhal, ale ani se nechtěl vzdát naděje.


    „Nepřemýšlela jsi o tom, jestli by ses přece jenom nechtěla znovu vrátit na Island?“ zeptal se Marian. „A žít tady? Mladší už nebudeme.“


    Katrín zaváhala, pak ale zavrtěla hlavou.


    „Nemusíš mi na to odpovídat,“ řekl Marian. „Nechtěl bych na tebe tlačit. Vlastně jsem se vůbec ani nechtěl ptát.“


    „Nebudou si o nás lidi povídat?“


    „Jací lidi? Žádným lidem přece do toho nic není.“


    „Promluvme si o tom raději, až se vrátíš,“ navrhla Katrín.


    „Proč ne teď?“


    „Nechtěla bych ti ublížit, Mariane.“


    „Vždyť mi neubližuješ.“


    „Jsi si jistý?“


    „Co se děje, Katrín?“


    „Nevím, jak se mám vyjádřit.“


    „Na co myslíš?“


    „Tohleto je má poslední cesta na Island,“ špitla Katrín. „Už nikdy nepřijedu.“


    Marian na ni zíral.


    „Byla jsem sobecká,“ přiznala Katrín. „Vím to.“


    „Ne,“ odpověděl Marian. „To přece vůbec není pravda.“


    „Dost dlouho jsi mě litoval.“


    Její slova zasáhla Mariana jako blesk z čistého nebe. „Katrín?!“


    „Vím, že mě jen nelituješ, ale přesto mám ten pocit. Rozumíš, co mám na mysli? Toho pocitu se prostě nikdy nezbavím. Chtěla bych to všechno nechat za sebou. Teď, anebo nikdy.“


    Katrín zírala do země. Telefon znovu zazvonil. Marian pohlédl na přístroj, ale nešel k němu. Pronikavý tón prořezával mlčení mezi nimi. Jako by se jim do sluchu zařezávala jedna čepel za druhou. Marian pohlédl na Katrín.


    „Nikdy to nebylo jiné, pokud to je ono.“


    „Ne,“ vysvětlovala Katrín. „Přesně toho se obávám, že to snad nikdy nebude jiné. Ty bys měl mít možnost dělat si, na co máš chuť. Držela jsem tě až příliš dlouho v této nejistotě.“


    Katrín stále ještě stála bez hnutí v kuchyni.


    „To je ale naprosté nedorozumění,“ ohradil se Marian. „Myslel jsem, že to víš. Že jsi to celou tu dobu věděla.“


    „Co?“


    „Já tě potřebuji mnohem víc než ty mě, Katrín. Byl jsem vždycky tak osamělý, tak strašně sám.“

  


  
    TŘICET OSM


    Kriminalistický technik byl u Alberta, jednalo se o otisky prstů. Právě s ním probíral výsledky, když se Marian konečně objevil v kanceláři, bylo už odpoledne. Všechno ukazovalo na to, že otisk na krabičce od papiros je shodný s těmi, které Marian sejmul z auta Viðara Eyjólfssona.


    „Mohu to říci s devadesátiprocentní jistotou,“ prohlásil technik a díval se střídavě na Alberta a na Mariana. „Ten otisk z cigaretové krabičky není sice dokonalý, ale to nic neznamená. Je to ten vrah?“


    „Nevím,“ řekl Albert. „To se zjistí. Co myslíš ty, Mariane?“


    Marian neodpověděl, zamyšleně stál vedle kriminalistického technika, jako by byl pohroužen do jiného světa. Albert mu už povyprávěl o své návštěvě na britském velvyslanectví, o rozhovoru s Gordonem Harrisem a o tom, co mu prozradil o Juriji Vygockém.


    „Mariane?“


    „Co?“


    „Je Viðar náš muž?“


    „To nevíme.“ Nedalo se přehlédnout, jak je Marian unavený. „Ještě je příliš brzy, abychom o tom mohli něco říci. Musíme ho víc zmáčknout. Viðar nám dluží pár vysvětlení. A čím dřív nám je dá, tím lépe. Myslím, že bude v práci.“


    „Pak bychom ho tam možná měli navštívit,“ navrhl Albert. „A potom ho převezeme sem a postaráme se o zatykač. Nemyslím si, že to bude problém.“


    „Přinejmenším bychom mu pak mohli oficiálně odebrat otisky, namísto abychom si je tajně brali z jeho auta,“ řekl kriminalistický technik a odešel z kanceláře.


    „Co víš o tom Vygockém?“ zeptal se Marian. „Není to nějaké obzvlášť velké zvíře u KGB?“


    „Britové si myslí, že je v hierarchii na třetím místě.“


    „A protože se tak zřídka objevuje mimo Sovětský svaz, jsou přesvědčeni, že tady musí jít o něco velkého? Něco mimořádného?“


    „Harris předpokládá, že by to mohlo mít něco společné s mistrovstvím světa. Působil ale dost klidně. Řekl jsem mu, že šachový svaz chce mít o tom muži nějaké informace. Harris si myslí, že ten Rus je tady kvůli tomu utkání. Koordinuje práci tajné služby.“


    „Vygockij tedy má za lubem ještě něco víc než sledovat utkání?“


    „To je docela možné. Neměli bychom předem vyloučit nic. Ještě jsi neslyšel nejčerstvější novinky. Za sportovní halou byli spatřeni zaměstnanci sovětského velvyslanectví v autě s diplomatickou značkou a měli tam s sebou nějaký přístroj.“


    „Co dělali?“


    „To nevíme. Když je chtěla policie zkontrolovat, velice rychle ujeli. Nesmíme na ty diplomaty ani sáhnout. Jeden sekundant mistra světa obvinil Američany, že atmosféra v hale je elektronicky nebo chemicky ovlivňována v neprospěch Spasského. Také si stěžuje na přítomnost neoprávněných osob v místnostech, kde se oba soupeři zdržují.“


    „A ty se domníváš, že návštěva toho muže z KGB s tím má něco společného?“


    „Je to docela pravděpodobné. Otázkou ale zůstává, jakou roli v tom všem hraje Viðar Eyjólfsson.“


    „Ten Rus patřil v Moskvě k Viðarovým nejlepším přátelům, to mi vyprávěla jedna žena, která tam s ním tenkrát byla. Je možné, že Viðara využívá, takže ten pracuje pro něho?“


    „Dříve nebo později se musíme kontaktovat se sovětským velvyslanectvím a zeptat se na toho Vygockého,“ řekl Albert.


    Marian už zase vypadal duchem nepřítomný, a jako by ani neposlouchal, o čem Albert mluví.


    „Mariane, není něco v pořádku?“


    „Ne,“ odvětil Marian váhavě. I nadále tu byla ještě Jóhannesova naléhavá prosba, aby nechali Viðara na pokoji, o čemž ale Albert nesmí nic vědět.


    „Nesmíme ztrácet čas, musíme se hned chytit toho Viðara Eyjólfssona.“


    Cestou Albert vyprávěl, že byli zavoláni tři islandští inženýři, aby zkontrolovali veškeré osvětlovací zařízení v hale a v okolí obou soupeřů na jevišti, jeden z nich byl odborníkem právě na osvětlení. Ale také se jednalo o otáčecí židle, na kterých soupeři sedí, byly odebrány vzorky z jejich sedacích ploch. A Spasského židle byla pak rozebrána na kusy, protože byla údajně objevena nedefinovatelná „hmota“. Ukázalo se, že to byl nějaký kyt.


    „To už samozřejmě překračuje veškeré hranice zdravého rozumu,“ zhodnotil to Albert.


    Marian mlčel.


    Albert tušil, že Marianovi není dobře, nevěděl ovšem proč.


    „Nechtěl by sis se mnou o tom promluvit?“ zeptal se po dlouhé odmlce a pohlédl na Mariana.


    „O čem?“


    „O tom, co tě tíží.“


    „Jak jsi na to přišel, že mě něco tíží?“ zeptal se Marian.


    „Jsi tak nějak úplně mimo, proto jsem si říkal, že se snad přihodilo něco, o čem by sis snad chtěl promluvit.“


    „Nedělej si o mě starosti,“ řekl Marian okamžitě a Albert to vzdal.


    Marian neměl čas si důkladněji promluvit s Katrín. Jejich vztah byl stále křehčí, protože Katrín vzdorovala všem pokusům o upevnění vzájemných svazků. Během let se ale Mariana stále víc zmocňoval zvláštní pocit – osamělost. Představa, že bude stárnout bez životního partnera. Katrín čas od času říkávala, že necítí stejnou potřebu společnosti. Že vůbec nemá čas o tom přemýšlet, a ještě prohlásila, že je s jejich vztahem spokojená, jak se vyvinul, a že na něm nepotřebuje nic měnit. Ale na to, co se ozývalo z jejích slov, když řekla, že se už nikdy na Island nevrátí, nebyl Marian připraven ani v nejmenším.


    „Máš nějaký jiný vztah?“ zeptal se Marian.


    Katrín zavrtěla hlavou. „Jde mi jen o to, aby sis ty zařídil nějaký úplně normální vztah,“ vysvětlovala, „dokud na to ještě je čas.“


    „Normální vztah? Co je vlastně normální?“


    „Nevrátím se už na Island,“ prohlásila Katrín, „a není to pro mě lehké. Kvůli tobě. Náš vztah na dálku trval příliš dlouho. Nepřipadá ti to taky tak, po pravdě řečeno?“


     


    Viðar Eyjólfsson byl ve své kanceláři ve správní budově reykjavického elektrického podniku. Okamžitě Mariana poznal.


    „Co mi chceš?“ zeptal se udiveně.


    „Co vlastně vyslechl ten chlapec v Hafnarbíó?“ odpověděl Marian protiotázkou.


    Viðar vstal od stolu a spěchal ke dveřím kanceláře, aby je zavřel.


    „Co to má vlastně znamenat?“ otázal se. „Nepočkalo by to do večera? Je opravdu nutné mě vyrušovat v práci?“


    Marian se nechtěl vzdát: „Co ten chlapec nesměl slyšet?“


    „O čem to mluvíš?“


    „Rádi bychom ti položili pár otázek v souvislosti s tou vraždou v Hafnarbíó před několika dny,“ vložil se do toho Albert.


    „O tom já nic nevím,“ prohlásil Viðar.


    „Je pravda, že jsi byl v tom kině, když byl ten mladík zavražděn?“ zeptal se Albert.


    „Kdo jsi, smím-li se ptát?“


    „Jmenuji se Albert, Marian a já na tom případě pracujeme spolu.“


    „Jak vás napadlo to celé hodit na mě?“ divil se Viðar. „Kdo o mně šíří takové lži? Kdo mě do toho zatáhl?“


    „Ty to tedy popíráš?“


    „Popírám? Prostě bych jenom chtěl vědět, proč na mě takto vyvíjíte nátlak. Kdo šíří taková obvinění? Není snad mým právem se to dozvědět?“


    Marian krátce zaváhal a podíval se na Alberta. Viðar čekal na odpověď.


    „Máme stopu, po které jdeme,“ řekl Marian.


    „Stopu? Jakou stopu?“


    „Byl jsi v Hafnarbíó?“ ujal se slova Albert.


    „Viděl mě tam někdo?“ zeptal se Viðar. „Máte svědky? Proč se mě na to vyptáváte?“


    „Odpověz nám prosím na otázku,“ trval na svém Albert.


    „Ne, nebyl jsem tam,“ prohlásil Viðar.


    Marian vytáhl fotku Jurije Vygockého.


    „Znáš tohoto muže?“


    „Už jsem ti řekl, že ho neznám,“ odvětil Viðar, aniž by se na obrázek podíval.


    „To ti už vůbec nevěříme, že ho neznáš,“ řekl Marian a posadil se na židli naproti Viðarovu stolu. „Mluvili jsme s jednou ženou, která ve třicátých letech byla současně s tebou v Moskvě. Nevím, jestli si na ni vzpomínáš, jmenuje se Hrefna. Znáš ji? Vzpomínáš si na ni?“


    „Máte snad ty informace od Hrefny?“


    „Ne. Ale řekla, že si na tebe dobře vzpomíná, stejně jako na toho muže, se kterým jsi udržoval větší kontakt než s jinými Rusy. Můžeš mi snad říci, jak se jmenuje.“


    Viðar neodpověděl.


    „Nejmenuje se Jurij Vygockij? Říká ti to jméno něco?“


    Viðar dál mlčel.


    „Znáš to jméno?“


    Albert se posadil na druhou židli. Viðar nedal najevo žádnou reakci. Stál u dveří jako zkamenělý a nezdálo se, že by hodlal odpovědět.


    „No dobrá,“ ozval se Marian. „Víme, že jste v Moskvě byli přátelé. A ty to nepopíráš. Taky předpokládáme, že jste celá léta spolu byli v kontaktu.“


    Viðar nereagoval.


    „Co kdybychom v našem rozhovoru pokračovali v Borgartún?“ navrhl Albert.


    „Ano, jen ještě chvilku,“ řekl Marian. „Nevíme, jakým způsobem jste váš styk udržovali. Pravděpodobně dopisováním, takže ty dopisy nám budeš muset ukázat. Zřejmě také došlo k několika návštěvám. V tom případě jsi ty jel k němu, protože pokud víme, on do zahraničí cestuje málokdy, takřka nikdy. Setkali jste se na různých zasedáních a konferencích, pravděpodobně v Soči nebo v Oděse. Nebo vás snad často nezvali na slunné pláže do Sovětského svazu? Roky míjely. O čem jste se bavili? Co jste měli společné? Víme o něm, že je u sovětské tajné služby a že to tam dotáhl daleko. Je zřejmě třetí muž odshora, ale míří k ještě vyšším cílům. Možná jsi mu psal v dopisech o amerických vojenských jednotkách na zdejší základně v Keflavíku. O správně smýšlejících ministrech a blahosklonných úřednících, co já vím. A on pak najednou přijede na Island. Proč? Protože musejí Sověti v šachu vyhrát za každou cenu?“


    Viðar zavrtěl hlavou.


    „Kouříš?“ zeptal se Albert.


    Viðar zíral na Mariana.


    „Jsi vedle jak ta jedle,“ prohlásil. „Nemám vůbec tušení, o čem mluvíš.“


    „Směl bych vidět, jakou značku kouříš?“ zeptal se Albert. „Máš u sebe krabičku?“


    „Nemám u sebe žádné krabičky,“ řekl Viðar.


    „Ta věc s Jurijem Vygockým se totiž má takto: víme o něm, že byl na tom představení o páté v Hafnarbíó, kde byl Ragnar zavražděn,“ vysvětloval Marian. „Máme svědkyni, která ho tam viděla a taky ho poznala na fotce, kterou jsem ukazoval i tobě. Ta svědkyně vypovídá, že Jurij Vygockij v tom kině seděl za ní. Stačilo jí podívat se na tu fotku jen krátce a hned ho poznala.“


    Albert vstal a došel k Viðarovu psacímu stolu, na kterém stál velký popelník se spoustou nedopalků.


    „Co to děláš?“ zeptal se Viðar.


    Albert vytáhl jeden nedopalek z popelníku.


    „To je značka, kterou kouříš?“ otázal se.


    Špaček, který držel mezi prsty, byl od papirosy.


    „Co bylo to, co ten mladík nesměl slyšet?“ pokračoval Marian. „Kde jsou ty jeho kazety a magnetofon?“


    Viðar neodpověděl. Samým vzrušením zrudl.


    „A co měla znamenat ta komedie kolem třetí partie?“ řekl Marian a hleděl přitom na nedopalek, který držel Albert v prstech. „Proč se ta partie musela hrát v místnosti na stolní tenis?“


    „Třetí partie?“


    „Co o tom víš? Má to co dělat s tvým kamarádem. Pokoušejí se snad nějak zmanipulovat výsledky? Přijel tvůj kamarád na Island kvůli tomu?“

  


  
    TŘICET DEVĚT


    Viðar chvíli zíral na nedopalek cigarety v Albertových prstech a potom se podíval na Mariana. Mlčení mezi nimi bylo tíživé. Viðar se zřejmě právě něco chystal říci, když někdo zaklepal na dveře. Trhl sebou. Jakási starší žena strčila hlavu do dveří, aby oznámila, že schůze už začala, jestli na ni Viðar nepůjde.


    „Co je to za schůzi?“ zeptal se Viðar a žena ve dveřích pochopila, že něco není v pořádku. Viðar byl v obličeji rudý jako rak a jeho hlas zněl nepřirozeně pronikavě.


    „Děje se něco?“ tázala se žena.


    „Ne, ne, jen jsem zapomněl na čas,“ ujišťoval ji Viðar a odkašlal si. „Mockrát děkuji. Tady toto mé jednání se trochu protáhlo, ale brzy budeme hotovi. Klidně začněte beze mě, přijdu hned.“


    „V pořádku,“ řekla žena a vrhla po Albertovi a Marianovi nedůvěřivý pohled, než zase dveře zavřela.


    Viðar se pokusil znovu najít vnitřní rovnováhu. Došel ke svému psacímu stolu, posadil se na židli a dělal, jako by si hekticky rovnal nějaké dokumenty, aby naznačil, že rozmluva skončila.


    „Jak jste slyšeli, měl jsem už být na schůzi,“ prohlásil. „Třeba bychom mohli v našem rozhovoru pokračovat někdy později.“


    Marian zatvrzele zůstával sedět a pozoroval, jak Viðarova nejistota narůstá.


    „Je to značka tvých cigaret?“ zeptal se Marian.


    Viðar otázku přeslechl.


    „Odkud se dají získat takové cigarety?“


    Viðar neodpověděl. Skoro se mohlo zdát, že je mu kancelář najednou příliš těsná. Pohyboval se, jako by se kolem něho uzavíralo obklíčení. Už ani nevzhlédl od stolu a tvářil se, jako by ty dva slony, kteří mu vrazili do kanceláře, neviděl ani neslyšel.


    „Od Jurije Vygockého?“ ozval se Albert.


    „Jednu takovou cigaretu jsme našli venku před Hafnarbíó,“ sdělil mu Marian. „A docela nedaleko kina také krabičku od ní, ruskou značku, kterou moc dobře znáš, Bělomorkanal. Na té krabičce byl otisk tvého prstu. Navrhoval bych, abys šel teď s námi, a pak uvidíme, co bude dál. Co si o tom myslíš?“


    „Otisk prstu? Jak…“


    „Domníváme se, že ty a Vygockij jste byli v kině ve stejnou dobu, kdy ten chlapec musel zemřít.“


    Viðarovy oči chvíli těkaly mezi Marianem a Albertem, zatímco on zjevně přemýšlel, jaké možnosti mu ještě zbývají.


    „Jurij se toho chlapce ani nedotkl,“ ohradil se nakonec.


    „Kdo tedy?“


    „Chtěl bych s vámi udělat dohodu,“ řekl Viðar. „Nechte mě na pokoji…“


    „Vyloučeno,“ přerušil ho Marian.


    „Nechte mě dnes ještě na pokoji,“ pokračoval Viðar, „a já hned zítra ráno přijdu k vám. Pak mi můžete odebrat otisky prstů a vyptávat se mě, na co chcete. Potom vám řeknu všechno, co vím.“


    „A proč ne dnes?“ divil se Albert.


    „Jestli to pro mě uděláte, jsem ochoten spolupracovat,“ přislíbil Viðar a hleděl na Mariana, který podle jeho názoru případ vedl. „Jinak by bylo všechno marné.“


    „Vražda toho chlapce?“ zeptal se Marian. „Ta by byla taky marná?“


    Viðar zkřivil obličej.


    „Když mi dopřejete jen ještě jeden jediný den, všechno vám vysvětlím,“ ujišťoval. „To vám slibuji. Jestli to neuděláte, nemohu převzít zodpovědnost za to, co by se mohlo následně stát.“


    „Mohlo stát?“ opakoval Marian. „Mohu ti říct, co se stane, Viðare Eyjólfssone. Albert a já navštívíme sovětské velvyslanectví, a sice se zatykačem na Jurije Vygockého. Tam se budou samozřejmě odvolávat na to, že diplomati požívají imunitu, a my se ho samozřejmě nebudeme smět dotknout. Ale jistě vše, co se týká tvého přítele, vzbudí velké pozdvižení, dokud se veškerý světový tisk nachází na Islandu a může přinést zprávy, že s tvou pomocí byl zavražděn nevinný chlapec.“


    Viðar znovu vstal.


    „Ať už hodláte podniknout cokoli,“ řekl, „nechoďte prosím na sovětské velvyslanectví. To prostě nesmíte.“


    „Copak to nejsou tví lidé?“


    „Vy vůbec nevíte, do čeho se pouštíte,“ prohlásil Viðar. „Bylo by to prostě naprosto šílené.“


    „Do čeho se pouštíme?“


    „Nechoďte na sovětské velvyslanectví,“ opakoval Viðar. Jeho hlas teď už nezněl vyzývavě, nýbrž prosebně.


    „Byl jsi na tom představení o páté v Hafnarbíó, když tam byl zavražděn ten chlapec?“ zeptal se Albert.


    „Ne. Nebyl jsem v tom kině. Já… Prostě nesmíte jít na sovětské velvyslanectví, nanejvýš zítra. Dnes ne. V žádném případě ne dnes. Ve hře jsou lidské životy. A to se týká také mě. Nesmíte mě teď hned vsadit pod zámek. Ne teď. Až zítra. Prosím, počkejte s tím do zítřka.“


    „Jaké lidské životy?“ vyptával se Marian. „Co to má vlastně všechno znamenat? Proč je tvůj život v nebezpečí?“


    „Nebyl jsem v tom kině,“ vysvětloval Viðar a díval se přitom na Alberta. „Až z rádia jsem se dozvěděl, co se tam stalo. Byl jsem jen venku před kinem a pozoroval jsem, kdo na to představení jde.“


    „Byl tam tedy ještě nějaký třetí muž?“ zajímal se Marian.


    Viðar přikývl.


    „Kdo to byl?“ zeptal se Marian.


    „Jestli z toho vynecháte sovětské velvyslanectví…“


    „Nejsi v pozici, aby sis mohl klást podmínky,“ odvětil Marian. „Jde snad o to, aby byl odstraněn Bobby Fischer? Jde o to postarat se, aby z tohoto utkání odešel od stolu jako poražený?“


    Viðar znovu neodpověděl.


    „Vám jde o to, aby Spasskij za každou cenu vyhrál, že? A jak to chcete udělat? Odposloucháváte Fischera? Používáte k tomu nějaké elektronické přístroje? Nebo chemické substance? Chcete Bobbyho Fischera zabít? Jak vypadá váš plán, jak chcete Spasskému zajistit vítězství?“


    Viðar se nehýbal z místa a jen vrtěl hlavou.


    „Ten Ragnar váš plán vyslechl?“ zeptal se Albert. „Neměli jste nejmenší tušení, že je v sále někdo s magnetofonem. Za co jste ho vlastně považovali? Za nebezpečného agenta? Proč jste museli toho chlapce zabít? Co jste tím sledovali?“


    Viðarovy oči pořád ještě těkaly mezi Marianem a Albertem.


    „Pro rány boží,“ zaúpěl, „všechno to vidíte úplně převráceně.“


    „Půjdeš teď s námi,“ oznámil Marian a vstal. „Dostaneš dost času, abys nám všechno vysvětlil.“


    „Tady jsou v chodu věci, které nechápete, a momentálně je velmi obtížné o tom mluvit,“ řekl Viðar. „Je sice pravda, že to má co dělat s mistrovstvím světa v šachu, ale ne tak, jak si myslíte. Sověti se nepokoušejí ovlivňovat utkání. To je naprosto absurdní!“


    „A co bylo pak s tou třetí partií, to nevyšlo od vás?“


    „Nic nevím o třetí partii,“ zavrtěl hlavou Viðar. „Nemám ani ponětí, proč se hrála v sále pro stolní tenis. Proč se mě na to ptáš? O tom opravdu nic nevím. Je mi naprosto záhadou, o čem mluvíš. O šachy vůbec nejde!“


    Albert chtěl Viðara chytit za paži, ale ten se mu vytrhl.


    „Děláte chybu.“


    „Jistě,“ přisvědčil Marian.


    Albertovi se podařilo Viðara chytit.


    „Nemůžeme tuto situaci vyřešit jako normální lidé?“ dožadoval se Viðar. „Půjdu s vámi, opravdu mě nemusíte odvádět. Nechtěl bych tady na svém pracovišti vzbuzovat zbytečný rozruch.“


    „Proč nesmíme navštívit sovětské velvyslanectví?“ chtěl vědět Marian. „Copak jsi po celý svůj život nepěl jen samou chválu na SSSR? Proč si tedy nesmíme s nimi promluvit?“


    „Nechoďte tam, prosím,“ ještě jednou žádal Viðar. „Až zítra, udělejte mi prosím tu laskavost.“


    „Proč?“ ptal se Albert. „Co se do té doby změní?“


    „O tom nesmím mluvit,“ vysvětloval Viðar. „Ví někdo o tom, že mě podezíráte? Můžete mi aspoň tohle říci?“


    „Myslíš, že by se ti mohlo něco přihodit?“ nadhodil Albert.


    Viðar mlčel.


    „Z koho nebo z čeho máš strach?“ přidal se Marian.


    Viðar rezignovaně zavrtěl hlavou. Albert ho vedl ke dveřím. Marian je otevřel a vyšel na úzkou chodbu.


    „Nemyslím na sebe,“ zašeptal Viðar. „Myslím na jiné lidi. Jiní jsou v nebezpečí, ne já.“


    Náhle šla proti nim žena, která předtím přišla Viðarovi připomenout schůzi.


    „Viðare, můj milý,“ oslovila ho laskavě, „mohu tě na okamžik vyrušit? Ta schůze byla odložena, a tak tě musím poprosit, aby ses ještě podíval na něco kvůli Hafsteinnovi. Nebude to trvat dlouho. On si myslí, že nám unikla nějaká početní chyba.“


    Viðar se pokusil o úsměv. Podíval se na policisty, ale Albert zavrtěl hlavou. Jeho krátké zaváhání však stačilo na to, aby Viðar uchopil ženu za paži, odešel s ní do její kanceláře a zabouchl za sebou dveře. Albert skočil ke dveřím a pokusil se je otevřít, bušil do nich a křičel Viðarovo jméno. Ostatní zaměstnanci vstávali od psacích stolů, aby se podívali, co se stalo. Netrvalo dlouho, než žena znovu dveře své kanceláře otevřela a zírala naprosto vyjeveně na Alberta.


    „On… Utekl těmi zadními dveřmi… Co se to tu vlastně děje?“


    Albert byl okamžitě u dveří. Ženina kancelář byla v přízemí a měla druhé dveře, které vedly do zadního dvora. Albert vyběhl ven na parkoviště, lemované keři, jenže po Viðarovi nikde ani stopy. Budova se nacházela na rušné ulici. Albert přeběhl silnici, ale pak se vrátil, protože nevěděl, kterým směrem běžet.


    „Vidíš ho ještě?!“ zavolal na něho Marian.


    „Zmizel,“ křikl Albert. „Nikde ho nevidím.“


    „Sakra práce!“


    „Co teď budeme dělat?“


    „Necháme po něm vyhlásit pátrání a pak půjdeme na ruské velvyslanectví.“


    „Žádal nás, abychom s tím počkali.“


    „Jeho zájmy nemusejí být nutně našimi zájmy, Alberte. Především ne, když nám takhle vypálil rybník.“


    „Říkal, že ve hře jsou lidské životy, pokud něco prozradíme velvyslanectví.“


    „To vím,“ připustil Marian. „Ale musíme tam, ať si tvrdí, kdo chce, co chce. Nebo možná toho Vygockého zmeškáme. Viðar samozřejmě uprchl, aby ho varoval, proč by jinak dělal něco tak šíleného?“


    „Proč nechce, abychom chodili na velvyslanectví?“ uvažoval dál Albert. „O jakých lidských životech to mluvil? O čem s námi nesmí mluvit?“


    „Nevím,“ řekl Marian zamyšleně.


    „Co vlastně víš?“ zeptal se Albert. „Měl bych být přece taky informován o všem, co víš ty!“


    „Chtěli, abychom Viðara nechali na pokoji,“ přiznal Marian. „Myslel jsem, že za tím vězí Rusové, ale nebyli to oni. Právě naopak, byli to ti druzí!“


    „Kdo jsou ti oni? O kom to vlastně mluvíš? Jací druzí?“


    „Američani!“ řekl Marian. „Americké velvyslanectví po mně žádalo, abych nechal Viðara na pokoji!“


     


    Pár minut nato seděli Albert a Marian s ženou, kterou Viðar využil ke svému útěku. Mezi úředníky vládlo jisté vzrušení, neboť zpráva, že Viðar utekl kriminální policii, se mezi zaměstnanci rychle rozšířila. Lidé udiveně a podezíravě zírali na zavřené dveře kanceláře své kolegyně.


    „Kdo tady na pracovišti zná Viðara nejlépe ze všech?“ zeptal se Marian.


    „Pravděpodobně já,“ odpověděla žena. „Pracujeme zde spolu ze všech nejdéle. Co se vlastně stalo? Klade se Viðarovi něco za vinu? Proč po něm jde kriminální policie?“


    „Jde jen o to, že s ním nutně potřebujeme hovořit, ale měl strach s námi mluvit, chtěl odklad. Máš nějakou představu, kam mohl utéct? Kde by teď mohl být?“


    „Ne,“ řekla žena. „Nejel prostě k sobě domů?“


    „O tom pochybuji,“ odpověděl Marian.


    „Pak nevím, kde by mohl být.


    „Nevíš o nějakých přátelích, na které by se mohl obrátit?“


    „A nebude třeba v hale?“


    „V Laugardalshöllu?“


    „Na tom šachovém mistrovství?“


    „Ano, on totiž mluví rusky. To… To vy asi víte.“


    „A co dělá v té hale?“


    „Pracuje pro ně, chci říct, že pracuje pro Rusy. Tlumočí a pomáhá jim ve všem možném.“ Žena se dívala střídavě na Mariana a na Alberta. „Alespoň tak mi to říkal.“


     


    „Opravdu si myslíš, že bychom měli jít na to sovětské velvyslanectví?“ ujišťoval se Albert ještě na parkovišti, když nastupovali do auta.


    „Můžeme se tam aspoň postarat o trochu rozruchu,“ odpověděl Marian na sedle spolujezdce. „Trošku zaimprovizujeme a uvidíme, jak na naši návštěvu budou reagovat. Každopádně se musíme vyhnout tomu, abychom prozradili nějaké informace, a přesto zjistit, co si myslí oni.“


    „Co vlastně slyšel ten chlapec?“ zeptal se Albert a nastartoval motor.


    „Dobrá otázka.“


    „Bylo by možné, aby ho Rusové chtěli zabít?“ řekl Albert.


    „Co?“


    „Rusové?“


    „Koho zabít?“


    „Ne, sakra, to ne. To…“


    „Copak?“


    „Bylo by možné, aby Rusové chtěli zabít Bobbyho Fischera?“

  


  
    ČTYŘICET


    Po cestě k sovětskému velvyslanectví informoval Marian Alberta o rozhovoru s vedoucím oddělení a o jeho zvláštní instrukci, aby nechal Viðara na pokoji. O to je žádal také sám Viðar, aniž by ovšem řekl proč. Ta žena v kanceláři přesně nevěděla, pro koho v souvislosti s mistrovstvím světa pracuje, ani jméno Jurije Vygockého neznala, Viðar se o něm před ní nikdy nezmínil.


    „Co k čertu vlastně ti Rusové v té hale dělají?“ přemýšlel Albert, zatímco odbočoval na Miklabraut.


    „Spasskij je v defenzivě,“ řekl Marian. „Možná mají ještě něco v rukávu, pokud to bude skutečně kritické. Viðar tvrdil, že jsou v nebezpečí lidské životy. Co tím myslel?“


    „Bylo by opravdu možné, že jde o Bobbyho Fischera?“


    „Já…“


    Marian nechtěl svou myšlenku dopovědět do konce.


    „Neměli bychom informovat šachový svaz?“ napadlo Alberta. „Nemělo by se utkání přerušit?“


    „Počkejme ještě, co nám řeknou Rusové a jak zareagují na naši návštěvu. A pak uvidíme, co dál. S šachovým svazem musíme beztak dříve nebo později promluvit. Bylo by špatné, kdyby se utkání při současném stavu hry muselo přerušit. Nemyslitelné.“


    Albert jel rychle do západní části města. Na kruhovém objezdu u Melatorgu odbočil doprava do Suðurgata a krátce nato dvakrát doleva, nejprve do Túngata a pak do Garðastræti. Zaparkoval auto přímo před sovětským velvyslanectvím a zaklepal na vstupní dveře do budovy.


    „Nepotřebujeme nějaké zvláštní povolení?“


    „Zcela jistě,“ odpověděl Marian. „Zkus ještě zazvonit.“


    U hlavního vchodu se nacházela sledovací kamera. Marian zíral nahoru a přemýšlel, jestli jsou opravdu sledováni. Zevnitř se ozval jakýsi zvuk, pak se dveře otevřely. Objevil se malý, štíhlý muž s tenkým knírkem. Měl na sobě černý oblek.


    „Jsme z kriminální policie,“ oznámil Albert anglicky. „Potřebujeme mluvit s velvyslancem.“


    „Máte dohodnutou schůzku?“ odpověděl muž. „Pokud vím, nejste očekáváni.“


    „Nemáme domluvenou schůzku,“ přiznal Albert a ukázal služební průkaz. „Jedná se ale o důležitou záležitost a je to v souvislosti s jedním těžkým trestným činem v Reykjavíku.“


    Muž přemýšlel. Bylo velmi nezvyklé, aby na velvyslanectví přicházeli návštěvníci, aniž by se předem ohlásili, aby jejich záležitost mohla být ze strany velvyslanectví podrobně přezkoumána.


    „Velvyslanec není v budově,“ oznámil. „Má velký zájem o to šachové utkání. Pokračování třinácté partie,“ dodal s úsměvem.


    „Je tedy v hale?“ zeptal se Albert.


    „Přesně tak,“ přitakal muž, který jim zjevně chtěl nějak pomoci. „Jestli se jedná o policejní záležitost, měli byste si snad promluvit s bezpečnostním pověřencem.“


    Marian souhlasně kývl na Alberta.


    „Ano, dobře,“ řekl Albert.


    Muž je vpustil jen do vstupní haly. Odtud bylo polootevřenými dveřmi vidět do malé místnosti, jakési čekárny pro ty, kdo měli schůzku s velvyslancem. Po stěnách visely obrazy ze sovětské éry a na stolech a regálech se nacházely umělecké předměty ze států východního bloku, porcelánové figurky a dřevořezby. Marianovi padl pohled na panenku, která stála v jednom z regálů coby krásná nevěsta. Okna byla lemována těžkými závěsy, uprostřed místnosti visel ze stropu lustr z českého křišťálu.


    „Nemyslíš si, že jsme vedle? Že je tato návštěva špatný tah?“ zeptal se Marian, když muž s knírkem odešel, aby přivedl bezpečnostního pověřence.


    „To se brzy ukáže,“ odpověděl Albert.


    Čím déle museli čekat, tím víc Marianovy obavy narůstaly. Bylo jim naznačeno, aby se Viðara nedotýkali, a Viðar sám je naléhavě varoval před návštěvou sovětského velvyslanectví. Marian se musel v duchu ptát sama sebe, jestli snad nejednají ukvapeně, jestli by nebylo přece jen lepší nechat si celou věc ještě jednou důkladně projít hlavou. Ale události posledních dní a týdnů, od té doby, co byla policie přivolána na místo činu v Hafnarbíó a bylo zahájeno pátrání po Ragnarově vrahovi, mají absolutní prioritu. Zpočátku připadali v úvahu jako pachatelé všichni návštěvníci představení o páté, ale pak se pátrání soustředilo na dva muže, dva cizince, kteří seděli vedle sebe jednu řadu před Ragnarem a mluvili o něčem absolutně tajném. Jeden z nich byl Jurij Vygockij, ten druhý byl dost možná Američan. Viðar popřel, že by byl na představení, přiznal ale, že byl venku před kinem. A někdo řekl excuse me.


    „Alberte, co když opravdu všechno vidíme převráceně?“ zašeptal Marian.


    „Co tím myslíš?“ zeptal se Albert.


    „Když Viðar říkal, že jsme úplně vedle, o čem jsme to vlastně mluvili?“


    Albert chvíli přemýšlel.


    „Nic jsem si nezaznamenal,“ zašeptal.


    „Mluvili jsme o tom, že Sověti chtějí Spasskému zajistit vítězství. Přesně to Ragnar v kině vyslechl a nahrál na pásek, proto musel zemřít.“


    „No a?“


    „Viðar ale tvrdil, že o šachy vůbec nejde.“


    Marian stále ještě viděl v duchu před sebou Jóhannese, vedoucího oddělení. Také jemu šlo jen o to, aby zůstal zachován klid a aby získali odklad. Stejně jako Viðarovi. Taky žádal jen o prodloužení času. A navíc jim Viðar řekl, že vidí všechno převráceně. Zítra si se mnou můžete promluvit, ale dnes ne. Dveře audienční místnosti se otevřely. Znovu se objevil muž s knírkem, tentokrát ještě v doprovodu druhého muže, který se představil jako bezpečnostní pověřenec velvyslanectví. Byl ovšem podstatně méně přátelský a hovorný, ani nepozdravil, ani se nepředstavil jménem. Albert k němu napřáhl ruku a pak ji zase stáhl zpět, protože muž neprojevil sebemenší vůli ji přijmout.


    „Stala se chyba. Musím vás poprosit, abyste opustili velvyslanectví,“ pravil podstatně horší angličtinou než předtím muž s knírkem.


    „Jaká chyba?“ zeptal se Albert zdvořile.


    „Potřebujeme čas, abychom se na podobnou návštěvu, jako je tahle, připravili. Velvyslanec není přítomen. V žádném případě jste neměli být vpuštěni dovnitř. Prosím odejděte.“


    „Nevím, jestli vás o tom informoval,“ řekl Albert a přitom ukázal na vrátného, který stál vedle bezpečnostního pověřence jako zpráskaný pes. „Jsme tu kvůli vyšetřování kriminálního činu, jedná se o těžký zločin, který byl před nedávnou dobou spáchán v Reykjavíku. Domníváme se, že to má co dělat i s ruským velvyslanectvím.“


    Bezpečnostní pověřenec o tom sice informován byl, ale stejně byl pevně rozhodnut to ignorovat.


    „Musíte si sjednat schůzku,“ trval na svém. „Musím vás ještě jednou vyzvat, abyste opustili budovu.“


    Marian hleděl do tváře bezpečnostního pověřence a v duchu před sebou znovu viděl ustaraný výraz Viðara Eyjólfssona, když se ho zeptali, jestli je sledován, a pak paniku v jeho tváři, když se dozvěděl, že se kriminalisté chtějí spojit s ruským velvyslanectvím. Skoro se zdálo, jako by velvyslanectví bylo životu nebezpečné místo – tvrdil, že jsou ve hře lidské životy, pokud tam Marian a Albert půjdou. O co jde? Čeho se Viðar obával ze strany svých soudruhů? A jaká je souvislost mezi tímto strachem a jeho přítelem Jurijem Vygockým, velkým zvířetem u KGB?


    Albert ještě dál diskutoval s bezpečnostním pověřencem. Muž s knírkem stál vedle něho zcela zkroušený, protože byl tak hloupý a pustil kriminalisty do budovy velvyslanectví.


    Marian v duchu zabloudil zpět k rozhovoru s Jóhannesem a neposlouchal, o čem Albert mluví. Jóhannes jasně naznačil, že právě Američané žádají, aby nechali Viðara na pokoji. Co asi Američané vědí o starém komunistovi a jeho moskevských kontaktech? Proč je ten muž pro ně důležitý? Viðar tvrdil, že on sám osobně v Hafnarbíó nebyl, že čekal venku. To musí znamenat, že setkání Rusa s Američanem probíhalo takříkajíc pod Viðarovým dohledem. Chtěli se sejít v Hafnarbíó, někdo to Viðarovi vyřídil telefonicky. Hlavně nechoďte na ruské velvyslanectví, škemral Viðar. V ohrožení jsou lidské životy. Excuse me, řekl ten muž s americkým přízvukem. Nemá to vůbec co dělat se šachy. Jste vedle jak ta jedle.


    „Kvůli mistrovství světa přijeli do Reykjavíku četní oficiální představitelé,“ slyšel Marian říkat bezpečnostního pověřence. „Někteří jsou ubytovaní tady na velvyslanectví, jiní v hotelech. Jestli mi můžete říct jméno muže, se kterých chcete mluvit, pokusím se zjistit, jestli je ochoten s vámi jednat. Vy dva zde na velvyslanectví nemáte žádná práva, to je vám doufám jasné, je to velvyslanectví SSSR, proto se nacházíte na sovětském území.“


    Albert se podíval na Mariana.


    „S kýmpak si přejete mluvit?“ zeptal se bezpečnostní pověřenec, v němž se zřejmě konečně probudila zvědavost.


    Albert zaváhal.


    „O koho jde?“ opakoval muž, tentokrát už skoro rozkazovačným tónem.


    Albert si odkašlal.


    „Myslíme, že se jmenuje…“


    Albert nestihl větu dopovědět do konce.


    „Neříkej žádná jména!“ skočil mu do řeči Marian.


    Bezpečnostní pověřenec a Albert se na něho překvapeně podívali.


    „Myslím, že děláme obrovskou chybu.“


    „Co?“ podivil se Albert.


    „To celé je jedno velké nedorozumění.“


    „Cože? Co tím myslíš? Co je nedorozumění?“


    „Vůbec tady nemáme co pohledávat, Alberte!“


    „O čem to vlastně mluvíš?!“


    Bezpečnostní pověřenec sledoval jejich rozhovor s narůstající netrpělivostí.


    „Po kom pátrá policie?“ zeptal se ještě jednou. „Řekněte mi to jméno a já uvidím, co se dá dělat.“


    „Ještě ti to nedochází?“ řekl Marian Albertovi.


    „Ne!“


    „Prostě pryč odtud,“ zavelel Marian. „Povím ti to v autě.“


    „Co se stalo?“ nechápal Albert. „O čem to mluvíš?“


    „Já myslím…“


    Marian se podíval na bezpečnostního pověřence.


    „Co se děje?“ zeptal se ten.


    „Musíme odtud co nejrychleji pryč. Přijdeme pozdě!“


    „Co tím myslíš?“ divil se Albert.


    „Rychle,“ řekl Marian islandsky a přátelsky se na Rusa usmál. „Pospěš si, Alberte, hlavně ať už jsme odtud!“


    S ještě širším úsměvem se Marian islandsky rozloučil, co možná nejrychleji proklouzl kolem bezpečnostního pověřence a i s Albertem opustili velvyslanectví.

  


  
    ČTYŘICET JEDNA


    Albert mlčky zastavil před hlavním vchodem Laugardalshöllu. Když policista, který tam stál na stráži, protestoval, vytáhl Albert služební průkaz. Marian mezitím už vystoupil z auta.


    Také hlídači u dveří ukázal Marian policejní průkaz, čímž ho přesvědčil o naléhavosti záležitosti. Albert Mariana dohnal u vchodu do sálu. V hale se nacházelo asi tisíc diváků, když byla znovu zahájena třináctá partie, několik dní předtím přerušená. Na pódiu seděli Boris Spasskij a Bobby Fischer, na první pohled oba v hlubokém zamyšlení. Jedna z nejdramatičtějších partií mistrovství světa byla v plném proudu. Oba soupeři využili času, aby popřemýšleli o rozestavění, Bobby Fischer až do osmé ranní. Spasskij měl o dva pěšáky méně a vzal si pětadvacet minut pro další tah.


    Diváci se neodvažovali ani zakašlat. Fischer seděl před šachovnicí a oběma lokty se opíral o stůl, bradu si opíral jednou rukou. Zíral na pole před sebou. Spasskij hrál bílými. Vstal, aby se protáhl, a pozoroval Fischera s jistým odstupem. Lothar Schmid, rozhodčí mistrovství světa, se držel opodál. Fischer se opřel v křesle a rukou si uhladil vlasy. Spasskij se znovu posadil.


    Marian si dopřál chvilku, aby se podíval na stav partie, který se prezentoval na velkém promítacím plátně. Před pár dny Fischer zvolil Aljechinovu obranu, aby vylákal Spasského pěšáky dopředu a izoloval je, a pak zaútočil. Spasskij měl už po dvanáctém tahu o jednoho pěšáka méně, zdálo se ale, že už se zase chytil, když byla partie odročena. Bylo těžké říci, kdo si odnese vítězství, i když většinou se sázelo na Fischera. Na tvářích diváků bylo vidět napjaté očekávání, které s každým dalším tahem narůstalo.


     


    Cestou k sportovní hale Marian Alberta požádal, aby zastavil na jisté adrese. Albert ale neměl být jeho setkání přítomen, musel počkat v autě. Proti tomu prudce protestoval, ale Marian se nedal zviklat a tvrdil, že pro konečný úspěch bude lepší, když na tu ženu půjdou pomalu. Na to už neměl Albert co říct.


    „Ale co když je Viðar u ní?“ namítl po delším mlčení. „Co budeš dělat potom. Chceš ho nechat ještě jednou pláchnout?“


    „Myslím, že by ho to mohlo přimět k tomu, aby s námi spolupracoval,“ odpověděl Marian.


    „Odkud vlastně víš o Viðarovi? Proč mi to nemůžeš prostě říct?“


    „Protože bych porušil slib, který jsem dal.“


    „Proč mi nedůvěřuješ?“


    „Ale já ti důvěřuji…“


    „Vůbec ne! Tajíš přede mnou informace. A teď už zase, ve vztahu k té ženě!“


    „V žádném případě ne, Alberte. Jenom si myslím, že se na tu ženu musí pomaloučku, a proto bude každopádně lepší, když tam půjdu sám a promluvím s ní mezi čtyřma očima,“ vysvětloval Marian.


    Albert se zatvrdil. Mariana to naštvalo, vyskočil z auta a prudce práskl dveřmi.


    Žena, se kterou chtěl Marian za každou cenu mluvit, bydlela ve čtvrti Þingholt v prvním patře dvoupatrového domu, postaveného na samém začátku dvacátého století. Marian v posledních dnech myslel často na to, že ji navštíví, ale vždycky to ještě odložil. A teď je dost možná už pozdě. Naštvaný Albert zůstal sedět v autě. Marian zaslechl zevnitř bytu zvonek, brzy nato se dveře otevřely.


    „Bríet?“ zeptal se Marian.


    „Ano?“


    „Bríet Lárusdóttir, zdravotní sestra?“


    Žena přikývla, její tvář vyjadřovala starost.


    „Je u tebe Viðar Eyjólfsson?“


     


    Marian a Albert vyhlíželi v hledišti Viðara, ale neviděli ho. Albert v předklonu přejížděl očima jednu řadu po druhé, aby Viðara mezi diváky objevil.


    Z fotek v novinách věděl, jak vypadá sovětský velvyslanec. Ten seděl uprostřed první řady. A Albert poznal i muže, který seděl o dvě sedadla dál.


    Jurije Vygockého.


     


    „A ty jsi kdo?“ zeptala se Bríet mezi dveřmi.


    „Jsem od kriminální policie,“ odpověděl Marian. „Mohl bych tě na chviličku vyrušit? Vedu vyšetřování vraždy v Hafnarbíó, určitě jsi o ní slyšela.“


    Žena hleděla na Mariana dlouho. V její tváři nebyl vidět žádný údiv.


    „Co je s Viðarem?“ ozvala se konečně.


    „U tebe není?“


    „Ne, dnes se u mě zastavil jen krátce, nemohl se dlouho zdržet.“


    „Proč se ptáš, co je s Viðarem?“


    „Byl jsi za ním u něj v práci?“


    „Ano.“


    „Myslela jsem si, že ke mně přijdeš. Vypadáš přesně tak, jak tě popsal.“


    „Myslím, že mu hrozí nebezpečí,“ řekl Marian. „Smím jít dál?“


    „Řekl mi, že s tebou nemám mluvit.“


    „Mohu mu pomoci, když pomůžeš ty mně.“


    „On je přesvědčen, že mu všechno kazíš. Měl v úmyslu s tebou promluvit zítra, možná dokonce ještě dnes pozdě večer. Vražda toho chudáka chlapce ho strašně vzala. Skoro ani nemohl spát. Věří, že za to může, i když to vůbec není pravda.“


    „Mohu jít dál?“


    Žena dlouho hleděla na Mariana.


    „Viðar říkal, že s tebou nemám mluvit.“


    „Mohu mu pomoci. Prosím tě, věř mi. Myslím si, že mu hrozí velké nebezpečí.“


     


    Spasského oči byly neustále upřené na šachovnici. Fischer

    naproti němu seděl předkloněný před šachovnicí. Nic oba dva nerušilo v koncentraci a podle tváří diváků se dalo soudit, že napětí vrcholí. Fischer usrkl ze sklenice s pomerančovým džusem. Vrchní rozhodčí už několikrát požádal o klid v sále. Jakmile mu odněkud k sluchu dolehl sebetišší šepot, stiskl knoflík, který rozsvěcoval světelné nápisy SILENCE a ÞÖGN. Albert postupoval podél řad zpátky k Marianovi u vchodu do hlediště.


    „Myslím, že náš Jurij sedí v první řadě blízko sovětského velvyslance,“ zašeptal.


    „A Viðar?“


    „Toho jsem neviděl.“


    „Hledej dál, ale když ho uvidíš, nic nepodnikej. Sám se drž co možná nejvíc v skrytu. Já si ponechám pod dohledem Vygockého, možná najdeme Viðara přes něho.“


    „Opravdu plánoval nějakou akci tady v hale?“


    „Bríet to říkala.“


    „A jak mám rozeznat Rusa od Američana?“


    „Proboha, Alberte, prostě měj oči otevřené,“ řekl Marian. „Nevíme, co se bude dít. Pro jistotu si odchytni pár našich lidí, kteří tady hlídají. A hlavně postupuj s nejvyšší opatrností.“


     


    Bríet ze svého bytu ve čtvrti Þingholt udělala teplý a útulný domov. Marian vycítil hned, že žije sama, veškeré známky tomu nasvědčovaly. Vedle dřezu v kuchyni stál jeden umytý hrníček a vedle ležel převrácený talířek. Protože ve vkusně zařízeném obýváku nikdy nevřískaly a neřádily děti, nikdy tam nic nebylo v nepořádku. Těžké závěsy před okny oddělovaly byt od vnějšího světa.


    „Zjistil jsem si o tobě a o Viðarovi nějaké informace,“ řekl Marian a posadil se na měkkou pohovku. „Doufám, že jsem nebyl zvědavý až příliš. Nežijete spolu, přesto ale máte vztah, ano?“


    „Viðar mi o tobě vyprávěl,“ odpověděla Bríet. „Podle jeho názoru jsi férový chlap. V podstatě ses mu líbil. A nepochybuji o tom, že má pravdu.“


    „Řekni mi tedy, o co tu jde.“


    Bríet se posadila do jednoho křesla. Táhlo jí na sedmdesát, její pohyby byly pomalé. Kolem očí a úst měla vrásky, které se věkem prohlubovaly, a výraz jejího obličeje byl současně laskavý i vážný. Marian z ní měl pocit, že se usmívá málokdy. Bríet vrhla pohled na nástěnné hodiny, rodinnou památku, jejichž kyvadlo s tichým tikáním, připomínajícím slabý tlukot srdce, kmitalo sem tam.


    „Měl Viðar v úmyslu se tady zastavit ještě později?“ zeptal se Marian.


    „Ano,“ odpověděla Bríet, stále ještě s pohledem upřeným na hodiny. „Až bude po všem.“


    „Po čem?“


    Bríet se podívala na Mariana.


    „Ještě je příliš brzy na to, abych ti to mohla říct,“ odpověděla. „Ještě nesmím.“


    Taky Marian krátce pohlédl na hodiny.


    „Z nejrůznějších míst slyším, že jde o politiku. Že jde o šachy, o mistrovství světa, o události světové politiky, které se dějí na Islandu. Že jde o treskovou válku, o Rusy a Američany, o studenou válku. Celé se to točí kolem něčeho jiného, než je smrt mladého člověka. Na něho nikdo nemyslí, což mi připadá špatné. Nepřipadá ti to taky divné? Co je mi po studené válce a po velmocích nebo po nějakém šachovém mistrovství světa? Já sleduji jen jeden jediný cíl, totiž zjistit, proč musel zemřít Ragnar. Nic jiného. Neříkej mi prosím, že myslíš jako všichni ostatní.“


    „Musím na toho chlapce myslet každý den. On… To bylo…“ Bríet nedokázala větu dokončit.


    „Chceš tím říct, že se tu něco chystá?“ napověděl Marian. „V hale?“


    Bríet mlčela.


    „Ta vaše hra na schovávanou už stála jeden lidský život,“ řekl Marian s vyčítavým podtónem. „Nemyslíš si, že to stačí?“


    „Opravdu si myslíš, že můžeš Viðarovi pomoci?“ zeptala se Bríet.


    „Ano,“ souhlasil Marian.


    „Nevím, co…“


    Bríet si hlasitě vzdychla.


     


    Fischer si vybral spousta času na rozmyšlenou. Vrhl pohled na šachové hodiny. Nebyl ovšem v tak velké časové tísni jako Spasskij. Vzhledem k tomu, co se odehrálo dřív, teď z něho vyzařoval zvláštní klid. Pokud se mu podaří tuhle partii vyhrát, bude mít na svém účtu osm vítězství, zatímco Spasskij jen pět. Kdyby Spasskij prohrál, jeho šance na obhájení titulu mistra světa by se výrazně zmenšily.


    Marian sledoval, jak Jurij Vygockij odměřeně vstal a zamířil k bočnímu východu vedle divácké tribuny. Nedával najevo žádný spěch, jednu ruku měl strčenou v kapse kalhot a mířil k vstupní hale.


    Marian ještě chvíli vyčkával a dál sledoval hlediště. Na obou koncích sálu se zvedli dva muži a pomalu šli za Vygockým.


     


    „Pro Jurije je tohle mistrovství světa v šachu takříkajíc dar z nebe,“ vysvětlovala Bríet. „Už velice dávno se tou myšlenkou zaobíral, ale nikdy se mu nenaskytla vhodná příležitost. Než padlo rozhodnutí, že Spasskij a Fischer budou o titul bojovat zde v Reykjavíku.“


    „Kdo chce co udělat?“


    „Jurij.“


    „Jurij Vygockij?“


    „Ano.“


    „Má v úmyslu utéct?“


    Bríet mlčela.


    „Chce Jurij Vygockij přeběhnout na Západ?“ zeptal se Marian.

  


  
    ČTYŘICET DVA


    „To, co se stalo v tom kině, bylo strašné,“ prohlásila Bríet a přitom se vyhýbala pohledu Marianových očí. „Naprostý horor. Sotva pro to dokážu najít slova. Chudák chlapec, chudák rodina. Viðar je z toho od té doby úplně vedle. Ale kvůli Jurijovi nemohl jít za vámi. Ti dva jsou přátelé spoustu let. To, co se rozběhlo, už nemůžeš zastavit. Jinak by Jurije chytili a musel by zemřít. A nejen on…“


    „Jurij chce utéci do Spojených států?“


    „Ano. A rodina…“


    „Mají jeho rodinu?“


    „Rodina je na cestě na americké velvyslanectví v Helsinkách,“ řekla Bríet a stále ještě hleděla na hodiny. „Jeho žena a čtyři děti. Jakmile budou v bezpečí, něco se zde stane.“


    „To jsou ty lidské životy, o kterých mluvil Viðar?“


    Bríet přikývla na souhlas. „A celé se to točí kolem té rodiny.“


    „V jakém vzájemném vztahu jsou Viðar a Vygockij?“


    „Spřátelili se tenkrát v Moskvě. Viðar ti to sám řekne dnes v noci, nebo zítra ráno – pokud všechno klapne. Rusové vědí, že něco nehraje. Vědí, že někdo v Moskvě už po celá léta předává informace. Viðar neví, jak to zjistili, ale smyčka se už jistou dobu pomalu stahuje. Jurij neví, kolik toho vědí, ani jestli vůbec něco vědí. Jeho rodina dostala předevčírem povolení vycestovat do Helsinek. Táhlo se to nekonečně dlouho, ale pak povolení přišlo, což dost možná znamená, že nepatří mezi nejvíce podezřelé. A taky směl odcestovat na Island na mistrovství světa v šachu. Možná je to další známka toho, že opravdu nemají v rukou nic konkrétního. Kvůli jeho rodině se všechno tak protáhlo a Jurij má zítra odletět zpět do Sovětského svazu.“


    „Viðar je agent?“ zeptal se Marian.


    „Ne,“ řekla Bríet a nedokázala potlačit úsměv. „Je jen přítel. A prostředník. Jurij se s ním spojil, když věděl, že přijede do Reykjavíku. Viðar má Jurijovu absolutní důvěru. Vyrozuměl americké velvyslanectví a domluvil s tamějšími lidmi tu schůzku v Hafnarbíó.“


    „Pokud jsem slyšel, byl Viðar vždycky zarytý komunista,“ namítl Marian. „A že se podbízel Kremlu, řekl mi kdosi.“


    „To byl a takto se taky seznámil s Jurijem. Byli spolu na leninské škole. Ale časem se oba od systému odvrátili. Jurijovým prostřednictvím se Viðar dozvěděl o pronásledování, o vraždění, o vězeňských táborech. Sám Jurij během stalinských čistek přišel o nějaké příbuzné. Viðar si myslí, že právě proto Jurij systém klamal a stal se dvojitým agentem. Jak jsem už řekla: Jurij Viðarovi beze zbytku důvěřuje.“


    „A tímto způsobem byl Viðar zatažen do plánů Vygockého?“


    „Viðar se mohl s Jurijem setkat, aniž by to vzbudilo podezření. Často býval zván na sovětské velvyslanectví, znali ho tam. A také ho často zvali do Sovětského svazu, čímž se jejich přátelství prohlubovalo. Nejprve Jurij Viðara požádal, aby navázal spojení s americkým velvyslanectvím. Netroufal si totiž už dál udržovat kontakt se Západem normálními kanály. Velvyslanectví nechalo z Ameriky přiletět specialistu, aby útěk naplánoval. Součástí toho plánu byla schůzka v Hafnarbíó. Viðar neví, kdo byl ten druhý, ale Jurij ho znal. To byl on, kdo…“


    Bríet zmlkla.


    „Byl to ten, kdo probodl Ragnara?“


    Bríet přikývla.


     


    Viðar stál u telefonu v tiskové místnosti, jako by zkameněl. Podíval se na hodinky. Místnost naplňoval činorodý ruch s odpovídajícím hlukem. Novináři ze všech možných zemí bušili do kláves psacích strojů nebo telefonovali a popisovali rozestavění figur na šachovnici, atmosféru v hale a veškeré pohyby obou protivníků. Telefony zvonily, hovory byly hlučné, spojení bylo překvapivě dobré. Mnozí museli křičet, aby je bylo slyšet. Vše svědčilo o naprosto výjimečné partii.


    Přímo vedle Viðara zazvonil telefon. Viðar se na něj podíval. Telefon zazvonil podruhé. Viðar čekal. Při třetím zazvonění zvedl sluchátko, ale neslyšel nic. Kvůli hluku si držel druhou ruku na uchu.


    „Are they safe?“ zašeptal.


    Z druhého konce se nedočkal žádné odpovědi.


    „Are they safe?“


     


    Vygockij odměřeným krokem opustil hlediště, aniž by se jedinkrát ohlédl. Zdálo se, že si nevšiml dvou mužů, kteří rovněž vstali a šli za ním ven. Když došel až k východu z haly, zastavil se. Marian se držel opodál. Albert už nebyl v hledišti, nýbrž vyhlížel Viðara, ale Marian nevěděl, kde momentálně je. Původně zvažovali, že rozpoutají velký poplach a sportovní halu nechají obklíčit velkým policejním sborem. Marian však dospěl k názoru, že na to mají málo času. A také následky by byly nevypočitatelné. V hale bylo na dva tisíce diváků a taky mnoho východů. Pokud by byl mezi přítomnými i Ragnarův vrah, pak by ho policejní zásah takového rozsahu jen přinutil k útěku.


    Vygockij si vytáhl z kapsy kabátu krabičku cigaret a jednu si zapálil. Zhluboka vdech kouř a vyfoukl ho, zatímco se s naprostým klidem rozhlížel. Věděl přesně, co dělá jeho přítel, že mu domluveným znamením dá vědět, že jeho rodina je v bezpečí. V předem dohodnutou dobu má v tiskové místnosti zazvonit telefon a Viðar se dozví, jak se to má s manželkou a rodinou. Viðar se od samého začátku mistrovství světa staral o zástupce ruských médií, a proto měl pořád něco k vyřizování v tiskové místnosti. Jeho přítomnost tam nevzbudila žádné podezření.


    Marian všechno sledoval zpovzdálí. Vygockij se rozhlédl, jako by chtěl zjistit, jestli nemá někoho v patách. Kolem východu z haly se to lidmi jen hemžilo. V tom okamžiku zahlédl Marian Viðara na kraji schodiště před tiskovou místností.


     


    Bríet se podívala na Mariana.


    „Byl to ten Američan,“ řekla. „Jurij řekl Viðarovi, co se stalo. Bavili se právě o konkrétních jednotlivostech plánu útěku, když za sebou zaslechli zvláštní cvaknutí. Oba uviděli ten Ragnarův magnetofon a pak najednou světlo na plátně pohaslo, v kinosále nastala tma, a než se Jurij vzpamatoval, ten Američan chlapce bodl nožem. Stalo se to během pár vteřin, Jurij vůbec neměl možnost zasáhnout. Když se v sále zase trochu rozjasnilo, uviděl, co se stalo. Když mu došlo, že jde jen o naprosto nevinného teenagera, chtěl se na celý ten plán rovnou vykašlat a kino opustit, ale Američan ho přesvědčil tím, že tvrdil, že by si to ještě zhoršil. Ten Američan byl přesvědčen, že chlapce s nahrávacím přístrojem tam nasadili proto, aby nahrál jejich rozhovor, protože je někdo sledoval, to ale Jurijovi připadalo naprosto scestné.“


    „Jurij sebral tomu chlapci magnetofon?“


    „Ne, to ten Američan. Stejně tak i tu tašku, o které se zmiňovali v novinách. Odhodil ji do toho auta, aby vás svedl na falešnou stopu.“


    „Pokud víme, byl chlapec hned mrtev.“


    Bríet sklopila oči. „Jurij říkal, že naprosto nevěděl, co se tam vlastně seběhlo. Vůbec nic nechápal. Já… Je tak těžké o tom mluvit. Viðar byl toho názoru, že nic nehrozí, když se ti dva sejdou. A pak se stalo něco tak neuvěřitelného a nepředvídatelného. Je to prostě tragédie.“


    „Proč Viðar nepřišel k nám, aby nám to řekl sám?“


    „Věděl naprosto jistě, že toho Američana kvůli jeho diplomatické imunitě stejně nemůžete dostat. Jurij chtěl i nadále přejít na druhou stranu, ta vražda nic na jeho plánech nezměnila. Nemohl už couvnout. Čekal jen, až bude jeho rodina v bezpečí, a to se pořád zdržovalo.“


    „Jurij Vygockij tedy raději své plány uskutečňuje přímo na veřejnosti, jako například v Hafnarbíó nebo teď v hale v Laugardaluru.“


    „Tam teď jsou.“


    „Věří Viðar opravdu všemu tomu, co mu Jurij vyprávěl?“ zeptal se Marian a vstal.


    „Jurij mu ještě nikdy nelhal. Viðar mu naprosto důvěřuje.“


     


    Vygockij šel k Viðarovi. Marian se zastavil na schodech k pravému vchodu pro návštěvníky a vše si stále držel pod dohledem, avšak neviděl ani jednoho z dvou mužů, kteří vyšli ze sálu za Vygockým. Viðar a Rus si mezi sebou vyměnili pár slov, potom Vygockij naprosto klidně zamáčkl cigaretu v popelníku. Marian věděl, že z tiskové místnosti se jde jen dolů k záchodům, že tam žádný východ není. Vygockij poklepal Viðara po rameni, postavil se před velkou skleněnou tabuli u vchodu a zapálil si novou cigaretu. V blízkosti vchodu bylo mnoho lidí, někteří si šli koupit něco ke stánku, druzí na záchod. Další se zase při cigaretě bavili tlumenými hlasy o průběhu partie. Marian ještě stále vyčkával, aby zjistil, jestli někdo Vygockého sleduje.


    „Co ty tady děláš?“


    Viðar, který se protlačil k Marianovi, byl viditelně rozrušený.


    „Musím mluvit s Jurijem Vygockým.“


    „Přece nám to nemůžeš všechno zkazit!“ namítl Viðar.


    „Mluvil jsem s Bríet. Dělá si o tebe velké starosti. Řekla mi, o co jde. Musím ty muže nechat zadržet!“


    „Říkala ti, že chce přejít na Západ?“


    „Vím všecko o Juriji Vygockém a jeho rodině v Helsinkách. Ale je vrah a musíme ho zatknout.“


    „Ne, to není pravda,“ odpověděl Viðar. „On to nebyl.“


    „Ale je spoluviník! To přece nemůžeš popřít. Je tady snad i ten Američan? Chtěli se tu setkat?“


    Viðar chytil Mariana za paži. „Teď se do toho nesmíš plést.“


    Albert v doprovodu tří policistů vyšel ze sálu a zamířil k nim.


    „Co se tady děje?“ zeptal se.


    „Nesmíš se ho dotknout,“ řekl Viðar Marianovi. „Jurij je pod diplomatickou ochranou. Proti tomu nic nezmůžete! Jeho rodina je v bezpečí. Plánovali jsme to dlouho. Nech nás teď ten plán dovést do konce.“


    „Co ten Američan?“ chtěl vědět Marian. „Je tady taky?“


    „Já tě prosím, nech té věci volný průběh,“ žádal Viðar. „Jde už jen o pět nebo deset minut, víc ne.“


    „Je ten muž zde?“ opakoval Marian.


    Viðar přikývl.


    „Vygockij nás k němu přivede,“ usoudil Albert. „Jak se jmenuje ten Američan, který je údajně vrah?“


    „Nechává si říkat Jackson,“ odpověděl Viðar. „Víc nevím. Nevím ani, jestli je to jeho pravé jméno. Je expert na všechno, co se týká Sovětského svazu, a tajný agent. Po incidentu v Hafnarbíó ho hned odvezli ze země. Ale teď je zase tady, aby celou věc uzavřel.“


    „A americké úřady kvůli té vraždě nic nepodniknou?“ podivil se Albert.


    „O žádné vraždě nic nevědí,“ řekl Viðar. „Mohu vás ujistit, že nic z toho nepřiznají.“


    „A proč je právě hala v Laugardaluru místem akce?“ zeptal se Marian a podíval se směrem k oknu, u kterého stál Vygockij a kouřil cigaretu.


    „Jurij chtěl využít příležitosti,“ vysvětloval Viðar. „Všechny oči jsou upřeny jen na Spasského a Fischera. Tady ho mohou jen těžko sledovat a ještě těžší by bylo proti němu něco podniknout. Teď to prosím nezdržujte.“


    Vygockij zamáčkl cigaretu a vydal se k východu. Marian a Albert šli za ním. Viðar se pokusil Alberta zadržet.


    „Ne! Prosím vás o to. Nevíte, co děláte!“


    „Nám jde jedině o to, abychom chytili chlapcova vraha. Do ničeho jiného nám nic není.“


    „Bože můj,“ zaúpěl Viðar. „Ti lidé jsou ozbrojení! Za těchto okolností nemůžete nic pořídit. Viděli jste přece, co se stalo v tom kině. Tady se nesmí nic pokazit!“


     


    Bríet doprovodila Mariana ke dveřím.


    „Děkuji ti,“ řekl Marian. „Musíme si pospíšit.“


    „Nemusíš mi děkovat,“ prohlásila Bríet. „Vražda toho chlapce nám spočívala na duši jako noční můra. Kdyby nešli po Jurijovi, nikdo by nemusel zemřít, a už vůbec ne nevinný chlapec.“


    „Ne, ale přesto se to stalo,“ podotkl Marian.


    „Dělám si starosti o Viðara,“ přiznala Bríet. „Jestli se něco nepokazí. Zakázal mi, abych se v blízkosti haly jen ukázala, mám prý počkat tady.“


    „To je pravděpodobně nejlepší,“ souhlasil Marian, aby vůbec něco řekl.


    Bríet zaváhala.


    „Viðar…“


    „Ano?“


    „Viðar byl úplně bez sebe, když jste ho našli a vyptávali se ho na tu strašnou záležitost. Naprosto nedokázal pochopit, jak se vám podařilo ho s tou věcí dát do souvislosti.“


    Marian ještě jednou nahlédl do bytu, kde bylo vše tak uspořádané a mělo přesně své místo. Zřejmě byl život Bríet založen na hodnotách jako jistota, pevnost a trvalost a na vztahu k muži, který vždy přicházel na návštěvu jen na pár hodin. Náhle Bríet Marianovi připomněla Katrín. Obě ženy měly výraznou potřebu být samy.


    „To z tvé vůle nežijete spolu?“ zeptal se Marian.


    Bríet neodpověděla hned.


    „Samozřejmě mi do toho nic není,“ dodal Marian.


    „Tobě zřejmě unikne jen máloco,“ řekla Bríet.


    „Jeho telefon je odposloucháván.“


    „Odposloucháván?“


    „Má právo to vědět.“

  


  
    ČTYŘICET TŘI


    Náhle vyšel Vygockij ven. Marian a Albert za ním běželi tak rychle, jak jen mohli. Albert přikázal jednomu z policistů, aby shromáždil veškeré síly, které budou k dispozici. Také Viðar spolu s nimi vyběhl před halu. Tam stál Vygockij obklopen třemi muži, kteří ho dováděli k velkému americkému džípu. Motor auta běžel, za volantem seděl čtvrtý muž. Albert se rozběhl a křičel na muže, ať zůstanou stát. Marian za ním zavolal, ať je opatrný.


    „Pozor!“ vykřikl Marian. „Stůj! Počkej na nás.“


    Ale Albert jako by nic z toho neslyšel. Jeden z mužů se otočil, bez váhání tasil pistoli a vystřelil po Albertovi. Zbraň měla tlumič, proto se ozvalo jen tiché syknutí, když se kulka zaryla Albertovi těsně před nohy.


    Marian skočil po Albertovi, který už se mezitím vrhl na zem. Viděli, jak se Rus těm třem mužům pokouší bránit, řval něco nesrozumitelného. Marian si všiml, že jsou mezi nimi i dva muži, kteří za Vygockým vyšli ze sálu.


    „Opatrně,“ křikl Marian na přibližující se policisty. Ti okamžitě situaci pochopili a kryli se za zaparkovanými auty.


    Dveře džípu se zabouchly a auto vyrazilo tak rychle, až se mu kouřilo od pneumatik. Marian a Albert se znovu zvedli, policisté zamířili k nim, zatímco Viðar se vrátil do haly.


    „Co to bylo?“ vykřikl Albert a nechápavě zíral za autem.


    „Stříleli po nás,“ konstatoval Marian a rozběhl se s policisty za džípem.


    ***


    V hale na pódiu převrátil Spasskij svého krále, proti silnější pozici Fischera už nemohl nic víc pořídit. Vzhlédl od šachovnice. Fischer čekal na jeho rozhodnutí. Diváci v sále mohli sledovat, jak se postavení mistra světa každým tahem zhoršovalo. Oba si podali ruce. Mistr světa hru vzdal po čtyřiasedmdesátém tahu. Fischer vstal, podepsal protokol a jako vždy co nejrychleji opustil pódium. Spasskij zůstal ještě chvíli sedět u šachovnice a procházel si partii, vše, co udělal správně, ale ještě víc chyby, které mu unikly. Tahy, které měl udělat, ale neudělal.


     


    Marianovi se honilo hlavou něco podobného, když džíp ostrým tempem zahnul na Reykjavegur, zatímco Albert a policisté běželi za ním. Džíp ostře odbočil na hlavní silnici a jel směrem ke křižovatce na Suðurlandsvegur. Marian to vzal zkratkou přes louku, dosahující až k silnici. Džíp nemohl jet dál, před semaforem čekala další auta.


    Řidič džípu viděl Mariana vybíhat do svahu a ve zpětném zrcátku Alberta a policisty, jak se rychle přibližují. Zdálo se, že ve voze propukla panika, řidič zařadil zpátečku a auto, které stálo za ním, prostě odstrčil, aby si udělal místo a mohl uniknout doprava.


    Marian se supěním dorazil nahoru k silnici právě ve chvíli, kdy se džíp vysvobodil z řady čekajících aut a po chodníku předjel všechny před sebou. Vřítil se do křižovatky na červenou a jel dál směrem ke Kringlumýrarbraut. Policisté předhonili Mariana a pronásledovali vůz, ale stejně jim to nebylo nic platné, protože džíp jim už zmizel z dohledu. Ve všem tom zmatku se nikomu nepodařilo zjistit, jestli mělo auto značku velvyslanectví. Ale Marian považoval za nepravděpodobné, že by ozbrojení muži pro svou potřebu použili diplomatický vůz.


    Když se Marian a Albert vrátili k hale, lidé už proudili ven. Marian si všiml, jak sovětský velvyslanec a jeho doprovod nastoupili do vozu s šedými záclonkami před zadními bočními okénky. Limuzína vyjela.


    Albert šťouchl do Mariana.


    „Nejsou to zaměstnanci amerického velvyslanectví?“ řekl.


    Na parkoviště na východní straně haly přijel velký americký džíp. Dva muži stáli před autem a kouřili, dva seděli vzadu ve voze. Všichni vypadali ve svých oblecích a s kravatami jako čerstvě vylíhnutí z vajíčka, každou chvíli se dívali k hlavnímu východu, aniž by mezi sebou prohodili slovo. Před sportovní halou bylo vidět vozy s označením CD, v těchto letních dnech to nebylo nic nezvyklého, přesto to v Albertovi po předchozích událostech vzbudilo podezření.


    Marian a Albert zamířili k mužům, oba kuřáci je uviděli, odhodili cigarety na zem, nasedli do džípu a odjeli.


    „Co se to tu vlastně děje?“ zaúpěl Albert a hleděl za džípem. „Kdo to byl?“


    „Nejsem si jistý,“ řekl Marian.


    „Podařil se Vygockému útěk? V čích rukou se teď nachází? Kdo ho dostal?“


    „Nám každopádně unikl, mizera,“ konstatoval Marian.

  


  
    ČTYŘICET ČTYŘI


    Když Marian dorazil na Ægisíða a zastavil auto, Josef se opíral o svou rybářskou kůlnu. Obloha byla zatažená a z východu se přibližovaly hrozivé dešťové mraky.


    „Čekal jsi dlouho?“ zeptal se Marian.


    „To nic,“ řekl Josef. „Mám se tu setkat s bratrem. Co zjistila balistická zkouška? Našli jste, doufám, v zemi tu kulku, ne?“


    „Ano, bylo ji možno identifikovat. Máš s sebou protokoly odposlechů?“


    „Mariane, já nemám přístup k žádným protokolům. To jsem ti přece řekl už tenkrát, když jsem ti poskytl ty informace. To není jako zajít do knihovny a půjčit si knížku. Odposlouchávání tohoto druhu je tajné.“


    „Aha. A jak ses tedy pak k těm informacím dostal?“


    „Nemám rád, když na mě vyvíjíš nátlak, Mariane,“ prohlásil Josef, zjevně dotčený a rozladěný. „Informace z odposlechů nesmíš použít. Poskytl jsem ti je jedině pod touhle podmínkou. Nemůžeš mi hrozit tím, že se obrátíš na tisk.“


    Josef se zadíval na širý záliv Faxaflói.


    „Myslel jsem si, že ti mohu věřit,“ řekl.


    Nákladní loď, mířící na volné moře, pomalu mizela za horizontem. V kamení na břehu se to jen hemžilo ptáky. Tu a tam projelo po Ægisíða auto.


    „Tak to tedy nechám být,“ vzdal se Marian.


    „Dobrá.“


    „A?“


    „Měl jsi pravdu. Z toho dne, kdy mu odposlouchávali telefon, existují zápisy.“


    „Kdo z těch dvou volal?“


    „Ta žena. Zavolala na velvyslanectví. A vyklopila všechno na rovinu, vyprávěla i o pozadí celé věci. Umí rusky. Věděl jsi to?“


    „Nepřekvapuje mě to.“


    „Ne, pravděpodobně ne.“


    „Děkuji ti,“ řekl Marian. „Ti dva se nás teď snaží obalamutit, že vše bylo naplánováno jinak.“


    „Nechtěli ho nechat utéct.“


    „Ne.“


    „A na co se přišlo při vyšetřování střelné zbraně?“


    „Potvrzuje to naši domněnku. Rusové byli varováni.“

  


  
    ČTYŘICET PĚT


    Na chodbě byl slyšet slabý zvuk zvonku, zanedlouho se objevila Bríet a pustila Mariana dál. Požádal ji o to, aby mu ona a Viðar povyprávěli, co se vlastně v hale v Laugardaluru stalo. Bríet trvala na tom, že se má rozhovor konat u ní doma.


    Viðar byl po událostech před sportovní halou hned zatčen a vyslýchán. V každém ohledu spolupracoval a do všech podrobností vylíčil, co se z jeho pohledu dělo. Tvrdil, že nebyl nijak zvlášť překvapený, když se mu jeho přítel Jurij Vygockij svěřil, že chce utéci na Západ. Byli přáteli už od společných studijních let. Před více než dvaceti lety mu Jurij při jednom setkání naznačil, že se mu politický vývoj v Sovětském svazu nelíbí a že si dokáže docela dobře představit, že jednoho dne odejde na Západ. Ale teprve během setkání v Reykjavíku se Viðar dozvěděl, že jeho přítel už dávno předává informace důvěrníkům CIA a teď se bojí, že se síť kolem něho stahuje. Viðara rovněž překvapilo, když ho Jurij požádal, jestli by nemohl sehrát roli prostředníka mezi ním a americkým velvyslanectvím a domluvit schůzku. Ten nápad s kinem byl Jurijův. Viðar zase navrhl Hafnarbíó.


    Několikrát byl Viðar vyslýchán ohledně vraždy v kině. Jeho tvrzení, že v kině v době, kdy došlo k Ragnarovu probodnutí, nebyl, bylo nezpochybnitelné. O činu se dozvěděl až později a opravdu hluboce litoval všeho, co se stalo. Viðar vypověděl, že stál před kinem, protože se Jurij obával, že ho někdo sleduje, a Viðar měl zjistit, jestli tomu tak opravdu je. Jurij a ten muž z amerického velvyslanectví, který přiletěl z Ameriky teprve toho dne ráno, se znali od vidění. Sešli se ve foyer kina a v sále se usadili až po zhasnutí. Chlapce za sebou si všimli teprve, když cvakl ten magneťák.


    „Slyšel jsi o něm už mezitím něco?“ zeptal se Marian, když se posadili v Bríetině obýváku. „Víš něco o Juriji Vygockém?“


    „Ne,“ pravil Viðar. „Až přijde vhodný čas, on se ozve.“


    „A co americké velvyslanectví, odtud se někdo ozval?“


    „Ne. Ale s tím jsem ani nepočítal. Vždyť já v tom všem nehraji vůbec žádnou roli.“


    „Ty tedy věříš, že Ragnara probodl ten Američan?“


    „Ano. To, co se stalo, je prostě strašné,“ potvrdil Viðar. „Děsivé. Ale mě to nepřekvapuje, Američani vždycky řeší problémy zbraní.“


    „Mluvili jsme s americkým velvyslanectvím, nebo jsme to alespoň zkoušeli,“ řekl Marian. „Ale na své otázky jsme nedostali žádné odpovědi. Nic nevědí o nikom jménem Jackson a ani tvůj popis toho muže nebyl nic platný.“


    „Samozřejmě nic nepřiznají. Těžko se dalo čekat něco jiného.“


    „Říkají, že jim o celém případu není nic známo, že nebyl vyčleněn nikdo kvůli ruskému špionovi jménem Jurij Vygockij, ani aby mu pomohl s útěkem na Západ.“


    „To mě opravdu nepřekvapuje,“ ozvala se Bríet.


    Hodiny v obýváku odbily pět.


    „Zvláštní je jen to,“ začal Marian a podíval se na Bríet, „že kulka vystřelená před halou není amerického původu.“


    „Opravdu?“ podivil se Viðar.


    „Možná je normální, že zaměstnanci amerického velvyslanectví nebo agenti CIA nepoužívají americké zbraně,“ připustil Marian. „To je samozřejmě možné. Jeden nikdy neví, jaká hra se právě hraje. Ale je fakt, že kulka nepochází z Ameriky, nebyla tam ani vyrobena, ani koupena.“


    „A odkud je tedy?“ zajímala se Bríet.


    „Podařilo se nám vyloučit jakékoli pochyby,“ odpověděl Marian. „Máme k dispozici vynikající odborníky, ti navíc požádali o radu i britské kolegy, aby si výsledek nechali potvrdit. Jedná se o ruskou kulku.“


    „Jak je to možné?“ zeptal se Viðar. „Proč používají Američani ruskou munici?“


    „Tys mi řekla, že Ragnara probodl ten Jackson,“ obrátil se Marian na Bríet. Ta mlčela. „Řekla jsi Viðarovi, že jeho telefon je odposloucháván?“


    Bríet ani teď neodpověděla. Viðar na ni krátce pohlédl. Přikývl.


    „Řekla mi to,“ prohlásil.


    „To jsem si myslel,“ řekl Marian.


    Viðar se nadále upřeně díval na Mariana.


    „Proč je můj telefon odposlouchávaný?“


    Marian neodpověděl hned.


    „Kdo mi odposlouchává telefon?“ zeptal se Viðar. „A jak to, že o tom víš? Odkdy to už dělají?“


    „Pověděl jsem to Bríet,“ začal Marian, „a okamžitě jsem si všiml, že se velice lekla. Na takovou zprávu přirozeně reaguje každý, ale její reakce měla hlubší kořeny, než jsem si tenkrát myslel.“


    „Hned mi to řekla,“ přiznal Viðar. „Od té doby jsem už netelefonoval. Nejraději bych tu věc zveřejnil.“


    „Momentálně bys měl myslet raději na jiné věci,“ připomněla Bríet.


    „Řekl bych, že teď tě už neodposlouchávají,“ poznamenal Marian. „Ať už za tím stál kdokoli. Nevím, proč tě odposlouchávali, s největší pravděpodobností to souvisí s tím, že jsi socialista a odpůrce americké vojenské základny. Nestačí to? Nevím, co jiného ještě děláš, co by mohlo ohrozit naši bezpečnost, ale nedokážu si představit, že by šlo o něco tak důležitého, ledaže bys měl co do činění ještě s jinými lidmi, než je Jurij Vygockij.“


    Viðar mlčel.


    „Máš?“


    „Ne,“ prohlásil Viðar.


    „Jedno mi připadalo na tom Vygockého útěku hned divné,“ přiznal Marian. „Doufám ale, že mi to dokážete vysvětlit. Že do toho džípu nenastoupil mlčky a bez odporu.“


    „Co tím myslíš?“ zeptala se Bríet.


    „Všiml jsem si toho hned,“ pokračoval Marian. „Bránil se rukama nohama. Člověk by si mohl myslet, že si vše rozmyslel, ale že to Američani nehodlají přijmout.“


    Bríet už dál nevydržela sedět. Něco nesrozumitelně zamumlala, vstala a odešla do kuchyně. Marian a Viðar šli za ní.


    „To nebyl ten Američan,“ řekl Marian. „Lhali jste mi.“


    Bríet neodpověděla.


    „Chlapce neprobodl Američan, udělal to Jurij Vygockij.“


    Bríet mlčela.


    „Ty jsi věděla, že Ragnara probodl Vygockij, a nechtěla jsi, by mu to prošlo.“


    Bríet stála nad kávovou konvicí a neodpovídala. Zírala na konvici, jako by pro ni byla jedinou oporou v životě.


    „Zavolala jsi Rusům a řekla jim, jaké má Vygockij plány. Jeden můj dobrý známý má přístup k odposlechům. Volala jsi jim z Viðarova telefonu v den, kdy chtěl Vygockij utéct na Západ, a řekla jim, že se útěk plánuje na ten samý den před halou v Laugardaluru. Ti, co chytili Vygockého, nebyli Američané, byli to Rusové.“ Marian se podíval na Viðara. „A tys s tím souhlasil.“


    Viðar mlčel.


    „Přesvědčila tě, že? Vydal jsi ho Rusům. Nalákali jste ho do pasti. Američani už byli připraveni si ho vyzvednout. Znal jsi ten plán přesně. Ale měl jsi také spojení na Rusy. On ti důvěřoval, ale tys ho zradil.“


    Viðar hleděl dlouho na Bríet, ale ta i nadále zírala upřeně před sebe.


    „Bríet ta záležitost s Ragnarem strašně vzala,“ řekl konečně a zhluboka si vzdychl. A pak zmlkl, aniž by odtrhl oči od Bríet, jako by čekal na její reakci.


    „Tak je to dobře,“ zašeptala. „Ragnarova rodina má právo se dozvědět, co se stalo v Hafnarbíó.“


    „Co si vzpomínám, Jurij vždycky u sebe míval nějaký nůž,“ vysvětloval Viðar. „Hodně chodíval na lov, proto se zajímal o dobré nože, sbíral je. Tady na Islandu musel být obzvlášť ve střehu, a proto zřejmě nebyl duševně úplně vyrovnaný, to se dá pochopit. Když jsem se dozvěděl, jakým způsobem byl chlapec v kině zabit, tedy že byl probodnut, hned jsem věděl, že to musel udělat Jurij. Udeřil jsem na něho rovnou, ale on to popíral. I když jsem mu řekl, že dobře vím, že s sebou vždycky nosí nůž.“


    „Máme jednu svědkyni z kina, ženu, která Vygockého poznala,“ doplnil Marian. „Seděl za ní, ale nevšimla si na něm žádných stop od krve, nicméně pravděpodobně viděla jen jeho hlavu a ramena. Musel být od krve celý.“


    Bríet zvedla oči.


    „Přiznal, že toho chlapce probodl,“ řekla. „Nakonec se Viðarovi přiznal. Vše, co říkáš, je naprosto správně. Přesvědčila jsem Viðara, aby Jurije vydal Rusům. Jinak by unikl trestu. To by nebylo spravedlivé.“ Podívala se na Viðara. „Nelituji toho.“


    Viðar na její poznámku nereagoval.


    „Nemohli jsme ho udat,“ pokračovala Bríet. „Neměli jste vůči němu žádnou pravomoc, byl pod diplomatickou ochranou. Kdyby Rusové věděli, co má Jurij za lubem, pomstili by se na jeho rodině, která čekala, až jí dovolí odjet do Helsinek. Najednou bylo všechno tak komplikované. Elena a já jsme byly dobré kamarádky, také jejich děti jsme dobře znali.“


    „Elena?“


    „Jurijova žena. Vždycky jsme jim na Vánoce posílali dárky. Nesnesla jsem představu, že by se jim něco stalo. Jsme přátelé.“


    „Řekla jsi mi, že Ragnara probodl Američan,“ řekl Marian. „Nechtěla jsi, aby něco zkřížilo tvé a Viðarovy plány.“


    Bríet přikývla


    „A Viðar pak Jurije vydal Rusům. Řekl mu, že Američané budou čekat na parkovišti před halou, ale ve skutečnosti tam čekali Rusové. Jurij jim vběhl rovnou do rukou.“


    Bríet znovu přikývla.


    „Máme ten přístroj,“ ozval se Viðar.


    „Jaký přístroj?“


    „Ten Ragnarův kazeťák,“ odpověděla Bríet.


    „Jurij nám řekl, že ho máme zničit,“ objasnil Viðar.


    „Vy máte ten kazeťák?“


    „Vlastně jsem tu kazetu nechtěla nikdy slyšet,“ připustila Bríet, „ale tak nějak mám pocit, že to jsme Ragnarovi dlužni.“


    „Ten Američan se postaral o školní tašku,“ vysvětloval Viðar. „Jurij zabalil přístroj do svého kabátu, tak se mu podařilo skrýt i skvrny od krve. Potom si v kině sedl na jiné místo a počkal na konec filmu. Jak víš, bydlím docela blízko toho kina. Donesl ten kazeťák a kazety i s kabátem ke mně a řekl, že já už budu vědět, jak je zlikvidovat. Všechno jsem zahrabal u sebe na zahradě. Bríet mi zakázala ty věci vyhodit.“


    „Chtěla jsem vědět, co se stalo,“ ozvala se Bríet.


    „Bríet mě požádala, abych jí ty věci donesl ještě dřív, než se ti vydám,“ dodal Viðar.


    „Všechno mám zde,“ řekla Bríet, předklonila se a vytáhla z nízké skříňky krabici od bot. Když z ní sundala víko, objevil se magnetofon a jedna kazeta.


    „Nebyly ty kazety dvě?“ namítl Marian.


    „Ta druhá je ještě pořád v přístroji, jak ji tam Ragnar nechal.“


    Bríet vytáhla zakrvácený přístroj z krabice.


    „Raději na to nesahej,“ upozornil Marian.


    „Záleží na tom ještě?“ zeptala se Bríet.


    Přehrála kousek zpátky a stiskla play. Nejprve bylo slyšet šum, pak zvuky z filmu a nakonec i lidské hlasy v bezprostřední blízkosti, ovšem velmi nezřetelně a s pauzami, některá slova či části vět chyběly.


    …yes, yes of course…


    …possibly… around the thirteenth…


    …and have to be safe…


    …embassy… Helsinki…


    and… to Virginia… air base


    …they will join you there…


    Pak se ozvalo cvaknutí, když skončila páska. Bríet přístroj vypnula.


    „Jsem přesvědčena, že jsme jednali dobře. Jurij by se za tu vraždu v Americe nikdy nemusel zodpovídat. Oproti tomu Rusové se už postarají, aby bylo spravedlnosti učiněno za dost. Jistěže po svém.“


    „Jurij byl během té schůzky v Hafnarbíó strašně vystresovaný,“ řekl Viðar. „Bez přemýšlení toho chlapce prostě zabil. Magnetofon a kazety vzal s sebou. Když mu došlo, že se jednalo jen o teenagera, který nepředstavoval žádné nebezpečí, bylo pozdě. Napřed jednat, až potom přemýšlet, to bylo pro Jurije tak nějak typické.“


    „Jistě pro něho byl šok, když mu došlo, že ho na parkovišti čekají jeho vlastní lidi.“


    „To předpokládám.“


    „A uvědomil si, že za tím můžete stát jedině vy.“


    „Ano,“ souhlasil Viðar. „I to předpokládám.“


    „Nebyli jste blízcí přátelé?“


    Viðar přikývl.


    „Měli jsme jeho život v rukou.“


    „Neměl probodnout toho chlapce,“ namítla Bríet.


    „Co bude s jeho rodinou?“


    „Všechno proběhlo podle plánu,“ řekl Viðar tiše.


    „Čekali jsme tak dlouho, dokud nebyly Elena a děti v bezpečí,“ dodala Bríet.


    „Věděli jsme naprosto přesně, že se to stane během třinácté partie. Jurij to řekl, teprve až bude o všem rozhodnuto, přejde rychle kolem pódia, útěk nesměl být připravován příliš složitě. A pak se naskytla vhodná příležitost, když byla třináctá partie přerušena. Jurij potom všechno rozjel. Když byla partie obnovena, nacházela se Elena na cestě na americké velvyslanectví v Helsinkách. A Američani byli připraveni, aby ho vyzvedli před halou v Laugardaluru,“ vysvětloval Viðar.


    „A pak jsi zavolala Rusům.“


    Bríet přikývla.


    „Nikdo nesmí vyváznout bez trestu, když udělá něco takového jako Jurij,“ řekla. „Viðar byl nejprve proti, ale pak došel k závěru, že mám pravdu.“


    Marian se podíval na Viðara a ten souhlasně přikývl.


    „Ale proč jsi nevydal Jurije nám, když jsi už měl jistotu, že jeho rodina unikla?“


    „Považovali jsme za lepší udělat to takto,“ prohlásil Viðar. „Cokoli jiného by se řídilo zájmy studené války.“


    „Víte, že pro Ragnarovu rodinu je to slabá útěcha,“ namítl Marian. „A snad jste chtěli ulevit svému vlastnímu svědomí, že jste Vygockého vydali Rusům.“


    „Vím velice dobře, co jsme udělali,“ potvrdila Bríet a posadila se vedle Viðara, který ji uchopil za ruku. „Co se týče Ragnara i Jurije. Všechno je to příliš strašné, není žádná útěcha. Nikde.“


    „V jistém smyslu jsi spoluviník, Viðare. Budeš to muset na sebe vzít.“


    „Jsem připraven na sebe vzít všechno. Nikdy mi nešlo o to, abych se vyhnul zodpovědnosti. Nebylo jednoduché… když…“


    „Když co?“


    „Když jsem vyšel hned za vámi z haly, jistě si na to vzpomínáš. A krátce předtím, než Jurije nacpali do toho auta a než byl vypálen ten výstřel, podíval se směrem ke mně a… Věděl, že jsem ho zradil, viděl jsem to něm. Jeho pohled… Připadalo mi, že byl úplně zlomený.“


    „Kdybyste vy dva předtím promluvili s námi, mohlo to dopadnout úplně jinak,“ řekl Marian. „Přemýšleli jste o tom?“


    „Přemýšlíme o tom každý den znovu a znovu,“ přiznala Bríet. „Ale přesto…“


    „Přesto věříme, že jsme udělali správnou věc,“ dokončil větu Viðar.

  


  
    ČTYŘICET ŠEST


    Skláněl se za vysokými opěradly sedadel nad kazeťákem, který ho dnes nějak neposlouchal. Mezitím, než se mu přístroj povedlo znovu zprovoznit, zhasl uvaděč světlo v sále. A pak najednou seděli v řadě před ním dva muži. To mu vadilo, protože chtěl mít kino pro sebe a teď se bude muset natahovat, aby na film viděl. Připadalo mu to jako naprostá bezohlednost, že se mu ti dva posadili přímo před nos, protože film už začal. Možná si ho prostě nevšimli, protože se rýpal v magnetofonu, zatímco si oni potmě vybírali místa.


    Teď už zase kazeťák nahrával. Upoutávka na Malého velkého muže nebyla, další zklamání, rovnou začal hlavní film. Necítil se na svém místě vůbec dobře, protože musel pořád myslet na ty kazisvěty, a tak přemýšlel, jestli by si sám neměl přesednout.


    Ale zůstal sedět na místě. Rozhodně nechtěl znovu zažít takové seřvání jako nedávno v Gamla bíó. Nechtěl, aby si ho ti muži všimli a zavolali uvaděče, či snad dokonce přerušili promítání. Pak by mu určitě byl magnetofon zabaven. Nechtěl se dostat do konfliktu se zákonem, proto si dával pozor, aby si nikdo nevšiml, co dělá. Vždyť si to nahrává jen pro vlastní potěšení, byl přesvědčen, že tím nikomu neškodí.


    Nicméně se obával, že ještě někdy potká toho chlapa v modré větrovce, který ho pronásledoval až na Bankastræti a tak divně mu vyhrožoval. To se mu ještě nikdy předtím nestalo, proto nevěděl, jak se bránit. Nevěděl, co říct, a ten muž mu prostě nechtěl dát pokoj.


    Oba muži před ním zjevně nepřišli, aby se dívali na film, protože se po celou dobu tiše bavili. Sice vůbec nerozuměl, co říkají, ale měl pocit, že poznal, že si povídají anglicky. Takže to musejí být cizinci. Ostatně kvůli mistrovství světa v šachu se to teď v Reykjavíku cizinci jen hemží.


    Postavil si kazeťák na školní tašku, položenou na kolenou, protože ho chtěl mít co nejblíž u sebe. Ale taky si hodlal z obou mužů před sebou trochu vystřelit. Proto namířil mikrofon na ně, jako by chtěl nahrávat, co si povídají. A pak najednou strana A první kazety skončila a červený nahrávací knoflík s hlasitým cvaknutím vyskočil. Lekl se.


    Oba muži zaslechli zvuk za zády a okamžitě se otočili. Schoulil se na sedadle, aby byl co nejmenší, a rozhodl se nahrávání přerušit, když vtom se muž, co mu byl blíž, naprosto tiše a bleskurychle jako kočka zvedl ze sedadla.


    V tu chvíli hudba ve filmu zesílila a najednou se kinosál znovu ponořil do tmy.

  


  
    ČTYŘICET SEDM


    Ragnarovi rodiče mlčky vyslechli vyprávění Mariana Briema o tom, proč byl jejich syn v Hafnarbíó při představení o páté zabit. Marian mohl jen potvrdit to, co bylo až dosud domněnkou. Útok byl tak náhlý a přesný, že Ragnar sám nic nepocítil, pokud to může být útěchou. Byla to tragická náhoda.


    Zvenku do malého bytu ve čtvrti Breiðholt doléhalo bušení kladiv. Z okna obýváku bylo vidět armovací železo, lešenářské trubky a šedé betonové fasády. Zedníci pracovali naplno. Z rádia hrála tichá hudba.


    „Samozřejmě jste ve zprávách slyšeli, že Rusové všechno popírají,“ řekl Marian. „Tvrdí, že to jsou samé lži a pomluvy, že Američani chtějí těmito absurdními obviněními zdržovat šachový duel a islandské úřady že jim jdou na ruku. Islandské úřady vše samozřejmě dementovaly, především ilegální odposlouchávání, jemuž byli vystaveni Viðar a Bríet.“


    „Takže v tomto případě jde už jen o politické pranice a Ragnar nikoho nezajímá,“ konstatovala Ragnarova matka.


    „Ruská propagandistická mašinérie se rozjela okamžitě,“ vysvětloval Marian. „Z Rusů jsme dosud ještě nic nedostali, ani nás nepustí na velvyslanectví. A z americké ambasády slyšíme pořád jen prohlášení, že s tím Američani nemají vůbec nic do činění. Prostě se s námi o tom odmítají bavit.“


    „A co je s těmi Islanďany?“ zeptal se Ragnarův otec poté, co jim Marian vypověděl, jakou roli sehráli Viðar a Bríet. „S těmi dvěma, kteří mu chtěli pomoci s útěkem?“


    „V jistém smyslu jsou spoluvinní za Ragnarovu smrt,“ sdělil Marian, „a za to se musejí zodpovídat před soudem.“


    „Jistě jim není zrovna nejlépe.“


    „Ne. Smrt vašeho syna je nanejvýš šokovala. Věřili, že takto svému svědomí ulehčí. Ale zase na druhou stranu jim musíme nechat, že ti dva jsou jediní, které smrt vašeho syna opravdu trápila. O ostatních se to už říct nedá.“


     


    Albert byl pevně odhodlán nechat se přeložit. Svým nadřízeným neudal žádné vysvětlení, ale Marian byl přesvědčen, že důvod zná. A Albert se nedal od svého úmyslu odradit.


    „Nechci pracovat s někým, kdo mi nedůvěřuje,“ prohlásil Albert, když se ho Marian pokusil přemluvit.


    „Alberte, já ti samozřejmě důvěřuji,“ ujišťoval ho Marian. „Tohleto jen byl naprosto zvláštní případ.“


    „Ano, samozřejmě,“ odvětil Albert. „A to ti bude vždycky omluvou, když se rozhodneš zacházet se mnou jako s nesvéprávným děckem.“


    Vyhýbal se tomu, aby se Marianu Briemovi podíval do očí. Byla to obtížná spolupráce. Marian mu dodatečně vysvětlil všechny souvislosti a nic nezatajil, ale to už Alberta nezajímalo.


    „Jsem přesvědčen, že jsem nemohl jednat jinak,“ řekl Marian.


    „Mohl jsi mi říct všechno, co jsi věděl,“ odpověděl Albert tiše. „Měl ses mi svěřit.“


    Marian přikývl. „Já vím. Ale nesměl jsem ti říci, že je Viðarův telefon odposloucháván, dozvěděl jsem se to z důvěrného zdroje, od starého přítele. Zavázal mě slibem. Ten případ byl mimořádně ožehavý, protože ten starý přítel ví, že se v této zemi provádí politicky motivované odposlouchávání. Možná jsem ti to přesto měl říci. Byla má chyba, že jsem to neudělal.“


    „To není dobrý pocit, když máš co do činění s člověkem jako Jurij Vygockij, a přitom víš, že se ti nevěří,“ řekl Albert.


    Marian přikývl.


    „Já jsem ti důvěřoval,“ pokračoval Albert.


    „Opravdu si nedokážeš představit, že by sis to ještě rozmyslel?“ zeptal se Marian.


    „Ne, a Guðný je úplně stejného názoru. Musím myslet na rodinu.“ Albert si zhluboka povzdechl. „Toho muže v modré větrovce jsme nenašli.“


    „Ne, neměl s případem nic společného.“


    „To vím,“ řekl Albert. „Jen bych rád viděl, jak vypadá.“

  


  
    ČTYŘICET OSM


    Asi dva týdny po událostech u sportovní haly ležel Marian Briem se zavřenýma očima v kanceláři na pohovce a poslouchal rádio. Déšť bubnoval na okenní sklo. Fischer a Spasskij hráli devatenáctou partii. V podstatě už nebylo pochyb, že Fischer utkání století vyhraje. V rozhlase mluvili o zahájení olympijských her v Mnichově.


    Marian v jedněch novinách četl, že zemřel jeden starý rejdař z Reykjavíku. Několik dní předtím mu Dagný zavolala z nemocnice a informovala ho o smrti jejich otce. Zeptala se ho, jestli se přece jen nakonec odhodlal se s ním sejít. Odpověď zněla ne. Zeptala se, jestli Marian přijde na pohřeb, a odpověď znovu zněla ne.


    Někdo zaklepal na dveře kanceláře. Albert měl už stůl vyklizený a odnesl si všechny osobní věci, fotku rodiny a kresby dcer, původně nalepené na zdi. Marianovy myšlenky kroužily kolem událostí posledních dní. Stále znovu se mu vnucovala otázka, jestli bylo možné nějak změnit běh věcí, ale jednoznačnou odpověď samozřejmě nenacházel.


    V den, kdy měla Katrín na Gullfossu odplout zpět do Kodaně, si s ní Marian udělal výlet, aby jí ukázal staré plicní sanatorium ve Vífilsstaðiru. Tato na islandské poměry impozantní bílá budova s červenou střechou působila jako pomník děsivého nebezpečí, které kdysi představovala tuberkulóza.


    „Hodně jsem o tomto místě slyšela, ale nikdy jsem zde nebyla,“ řekla Katrín, když vystoupila z auta a nechala na sebe budovu působit.


    „Navzdory všemu bylo dobré tady být,“ připustil Marian a vedl ji za dům k lehátkové hale, teď už nepoužívané a zchátralé. Na jezeře se třpytily sluneční paprsky. Marian ukázal na jedno okno budovy.


    „Tam byl můj pokoj, s vyhlídkou na jezero. A tam ležel tvůj bratranec Anton. A tam nahoře na hřebeni je Gunnhilduřina vyhlídka. Říkali nám, že ti, kteří dojdou až ke Gunnhildur, jsou už na dobré cestě ke zlepšení.“


    Katrín se bezděky usmála a vydala se za Marianem do kopce po cestě ke kamennému památníčku. Když byli až nahoře, posadila se na kameny před bunkrem z válečných let.


    „Kdo byla ta Gunnhildur?“ zeptala se.


    „To jsem nikdy nezjistil,“ řekl Marian udýchaně. „Jsem přesvědčen, že to neví nikdo. Pravděpodobně nějaká žena, která tu kdysi žila.“


    Zdálo se, že dole u sanatoria se něco děje. Počet nemocných tuberkulózou se enormně snížil, a proto, aby se využilo kapacity budovy, sem mezitím přicházeli už i všichni ostatní, kdo zápasili s chorobami dýchacích cest.


    „Zvládli jsme to až sem,“ konstatovala Katrín. „Jiným toto štěstí nebylo dopřáno.“


    „Ne,“ odpověděl Marian, „můžeme za to být jedině vděčni. A ty chceš odtud pryč.“


    „Doufám, že mě pochopíš, Mariane.“


    „Nevím, jestli vůbec ještě něco chápu.“


    „Jsem ti tak vděčná,“ řekla Katrín. „Vždycky na tebe budu myslet. Vždycky budeš důležitou částí mého života.“


    „To samé bych mohl říci i já o tobě, Katrín.“


    „Snad jsem si prostě jen přála, aby tomu tak bylo. Abys ke mně patřil v nějakých vzpomínkách, stejně krásných jako i strašných. Vždycky se cítím nejvíc s tebou, když jsem sama. Nedokážu to lépe vysvětlit. Ale jedno zcela jistě neudělám, nepřestěhuji se na Island a nikdy s nikým nebudu žít, ani s tebou, ani s nikým jiným. To vím. A tak nějak mi to bylo jasné vždycky.“


    Marian pohlédl k velké kamenné mohyle, navršené na kopci. Jeden kámen naskládaný na druhém.


    „Bylo by pěkné od tebe tu a tam dostat dopis, abych věděl, že se máš dobře,“ nadnesl Marian.


    „Ano, samozřejmě,“ odpověděla Katrín.


    „Kdyby sis to někdy rozmyslela, víš, kde mě najdeš.“


    „Mariane, to jsem vždycky věděla. Vždycky.“


    Navečer Gullfoss vyplul z přístavu a ještě na rozloučenou zatroubil. Marian odjel domů, kde se dosud ještě vznášela Katrínina vůně. Na kuchyňském stole ležel malý lístek:


     


    Promiň.


    K.


     


    Znovu se ozvalo zaklepání, tentokrát o něco důrazněji. Marian ztišil rádio. Ve dveřích stál mladý muž s hustou zrzavou kšticí, kterého Marian nikdy předtím neviděl. Byl středně vysoký a pevně stavěný, ne však tlustý. Vypadal inteligentně, jeho ústa svědčila o rozhodnosti, ale kolem očí měl hluboké rysy smutku, což Marianovi u muže jeho věku připadalo nezvyklé. Měl na sobě policejní uniformu, ale zdálo se, že se v ní necítí zrovna nejlépe. Člověk by si skoro řekl, že ji má dnes na sobě poprvé a připadá si v ní spoutaně a nepříjemně.


    „O co jde?“ promluvil Marian a vstal.


    „Hledám Mariana Briema,“ prohlásil muž a poškrábal se pod límcem uniformy.


    „Ty jsi nový?“ otázal se Marian.


    „Právě jsem začal u dopravní policie,“ řekl muž. „Ty jsi snad…?“


    Marian přikývl.


    „Něco tu pro tebe mám,“ pravil policista a podal Marianovi jakousi obálku.


    „Díky. Jak se jmenuješ?“ zeptal se Marian.


    „Erlendur,“ odpověděl mladý muž s podivně smutnými rysy ve tváři. „Jmenuji se Erlendur Sveinsson.“
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